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.!legJelenik: 
minden hónap l-én és Ili-én 

Telefon: 1 ö3-079 

H~zek egy Istenben, hiszek egy. hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Kolozsvári köszöntés. 
Az erdélyi magyarok érzéseit a maguk nagy

ságában tolmácsoIni nem szabad megkísérelnie 
senkinek, aki nem volt szenvedő részese az elmult 
emberiességet és kultúrát megcsúfoló hazug
ságidőszaknak. . N em szabad megkísérelnie s,em, 
mert gyenge és torz képet adna. Ha valaki fogal
mat akar alkotni mégis arról, ami történt, 
akkor olvassa el lapunk más helyén közölt azt a 
leírást, amelyet egyik bajtársunk küldött be hoz
zánk arról a jelenetről, amikor Kolozsváron egy 
mérnökember lehajolt az utcán és fogadalmához 
híven, megcsókolta egy bajtársunk lábanyomát. 
A szív legmélyebb, legtisztább rejtekében fogant, 
a templomokban és a tereken felcsendült zsolozs
mák, Istent és Hazát dicsőítő imák, a kimondott 
va.gy a meghatottságtól visszaszorított hálaszavak 
és könnycseppek közül úgy emelkedik ki e jel~
net, mint húsvéti körmenetben a Megváltó feszu
lete. Ez mindent elmond Erdély 22 esztendejéről! 

Oh mennvi mindent: kálváriákat és feltáma
dá.st m~nd el -ez a jelenet! 

Mások szabad utat engedtek érzelmei'knek a 
boldog szeptemberi napokban, a mérnökemher 
várt. N em éljenzett, nem tapsolt, de lelke rettentő 
feszülts-égével, remegő vágyakozásával, égő ideg
szálaival várt. Lelki szemei előtt a huszonkét 
esztendő kegyetlen sötétsége, benne messzevilá
golva elmondhatatlan sok faj dalom, seb, zakl:;ttá.s, 
meggyalázás. Ez.ek mögöt~, na~on me~sze, ah~ 
láthatóan, a magyar csendor arcanak korvonalaI. 
I~a.ssan eltűnik előle minden a kolozsvári utcán, 
az ünneplő testvérek között, és érezzük, hogy 
a lelkében hatalmas erővel egyre nő a bo.ldogság 
izgalma, a.mikor a messze távolból hirtelen elő
tűnik álmai alakja, megjelenik előtte valóra
váltan . .. Alig hiszi ezt ő és amikor káprázó, 
könnyező szeme megielik, az érzelmek legszebb 
kifejezésével: csókkal, alázatosan köszöni a Sors
nak, hogy fogadalmát t.eljesítheti ... 

Elmon -Jani könnyű, hogy mi késztette őt erre. 
Könnyű kimondani, hogy a szenvedések tengere: 

_ A másodrendűvé minősítettség s mindaz, alm 

azzal jár. Amit minden testvér megkapott e hosszú 
esztendők alatt ... Ami keménnyé verte azokat, 
akik átélt ék. Ami a magyart nem először érte tör
ténelme folyamán és ami mindannyiszor új em
bert famgott ki belőle. Huszonkét év gondtalan
ságban, boldogságban is alakító hatalom, mennyi
vel inkább lUZ ollyan viszonyok között, mint ami
lyeneket eZ'ek a testvérek átélteik: ... Ha nem is 
a maga teljességében, de hű és hiteles képet 
ad erről a román államvezető most kiadott rende
lete a román csendőrséghez. Azt mondja ez, hogy 
a román csendőrség alkalmazkodjék az új erkölcsi 
rendhez, a csend őrnek nem szabad a vádlottakat 
kínozni és senkitől sem szabad pénzt elfogadnia, 
nem lehet többé fosztogató, bűnöző és gyűlölt 
rendbiztosító közeg. 

Az ítéletet az elJrnult húsz esz1Jendőró1 ki
mondta ez a rendelet és a kolozsvári bajtársunk 
láhanyomára hulLa,tott csók ... 

Ez a csók nemcsak annyi, hogy elváilaszt
hatatlan tarto.zéka vagyunk a mwgyar életnek, 
hanem az i,s, hogy ahogyan vagyunk és ahogyan 
hivatásunknak egyénenként és összességünkben 
élünk, az kivételes érték. N em volt tailán még 
soha magyar intézmény, amely annyira a nemzet
ből sarjadt volna, mint a testület. Ahol a nemzet 
kakas tollas katonái megjelennek, ott megtelep
szik a munka tisztiessége, az él,et öröme, becsü
lése és értéke. Nem juthattunk volna ide, ha nem 
éltető elemünk a tiszta becsület, a feltétlen hű
ség, ,a hivatás áldozatos vállalása; a fáradalmak 
megvetés'e, embertársaink és fajtánk szeretete. 
Ezt ismerte felőlünk ra Felvidék népe és ezt jut
tatta kifejezésre két évvel 'ezelőtt, ugyanazt tette 
az északkeleti hegyvidék másfél éve és ezt tudta 
rólunk Erdély is. Tudta és nemcsak hitte. A hon
védcsapatok elOtt vagy mögött bevonuló bajtár
saink láttán zúgó orkánná erősödött éljen vagy 
a messze eldugott falvakba bevonuló őrnrészle
geink,et fog;adó mosolygó arcok és tisztelettel t 
tekintetek, ugyanezt a tuda tot tükrözték. 

Ezek az erények rajzolták fel ,a magyar élet 
égboltjára akakastollas csendőrt és ezt látja ft 

portyázó járőr, amikor magárautalva intézkedik, 
segít, vagy ítél, ezt látja a tanulóa.sztal fölé hajló 
bajtárs és ezt látja minden őrs, melyekre a köz
ségek e ..... 8sz sora, ,ezrek és tízezrek vannak bízva. 
Ezek előtt hajlott földig egy ember Kolozsváron 
az Úr 1940. esztendejében, amikor a magyar ki
rályi csendőrség fennállásának 60 éves fordulójá
hoz közeledik ... 
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Terményhamisítás - élelmiszer
rendészet. 

írta: DR. WEBER LAJOS miniszteri tanácsos. 

Az élelrniszerforgalOjIIl szabályozásával és a ha
misítások ti1almazásával kapcsolatban határkó az 
1895. év. Ekkor j'elent meg a mezőgazdaságí termé
nyek, termékek és cikkek hamisításának tilalmazá
sáról szóló 1895 :XL VI. t.-c., ·egyszerűen a termény
hamisításokról szóló törvénycikk. Ez a tÖr'Vény a 
mezőgazdaság szükségletét tevő egyes ipari any,a
gokon kívül (mini pl. vasgálic, műtrágya, növény
védőszerek) főleg az élelmiszel'ek forgalmát szabá
lyozza, s e:z.ér.t ez a törvény alapja az élelmiszerren
dészetnek. Ez a törvény a mezőgazdasági termelés, 
a fogyasztóközönség és a kereskedelem együttes érc. 
dekét van hivatva bizto,sH.all1i. 

A törvény ketJtőS' célt kíván szolgálni. 
Első és főcélja a termelés, a jó termelés 1,édelme, 

a termelés jövedelmezőségének, gazdaságosságának 
elősegítése. 

A hamisított termékek veszélyeztetik a gazdál
kodás eredményességét, minthogy a forgalomba ke
rüLt hamisított áru ugyanannyi jómim.őségii árut 
tesz feleslegessé, azt a forgruomból kiszorítja. Ezzel 
pedig a termelést csökkenii, visszafejleszti. Arra, 
hogy milyen nagy nemzetgazdasági kárt okoz a ha
misítás, kkzoolfogható példa 'aj következő. Budapest 
napi tejsziikségletét vegyük kerekszámban 400.000 
liternek. Ha a hamisítók szerényen 10% vizei önie-

Október hatodika. 
ITta: BEREGHY BARNABAs ez.redes. 

Több, mint kilenc évtizede annak, hogy 1849. év 
őszén - a két évig tartó ---' szabadságharcunk he
"oikus küzdelme oly tragikus módon véQet (!rt. 

Most, október hatodikán, - a 13 honvéd tábor
nok mártírhaláZának az évfordulóján - lapozzunk 
vissza a történelem könyvében és idézzük fel rövi
den a Világost és Aradot megelőző, valamint az azo
kat követő eseményeket. 

• 
A honvéd hadsereg - az osztrák csapatok és az 

ellenünk fellázított nemzetiségek felett - az egyik 
győzelmet a másik után aratta. 

Bécs, amidőn arra a meggyőződésre jutott, hogy 
a magyar "forradalom" 'katonai erejével megbír -
kózni nem tud, külső segítség után nézett. 

E célból Ferencz József osztr.ák császár 1849 
május hó 26-án Varsóba utazott, ahol 1. Miklós orosz 
cárral találkozva, tőle a magyarok ellen az orosz 
fegyveres erő beavatkozását kérte. Kérése meghall
gatásra is talált. 

A varsói találkozás eredményeképen, ugyanezen 
év július havában egy körülbelül 200.000 emberből 
és 600 ágyúból álló orosz hadsereg - Paszkjevics 
herceg parancsnoksága alatt - átlépte a Kárpáto
kat és az osztrák csapatokkal karöltve, megindította 
hadműveleteit a magyar honvédség ellen. 

A magyar sereg eddig is egy k é t s z e r e s túl
erőben lévő ellenség ellen harcolt: győzelmeit csakis 
a honvédek hazaszeretetének, lelkesedésének, ember
feletti vitézségének és a vezetők fölényes harcászati 
és hadászati tudásának köszönhette. 

..... 
nelq be1e, akkor naponkint 40.000 liter tej lesz feles
leges. Ez viszoni jól tejelő tehenekböl majdne.;m 
4000 darabOlt tesz feleslegessé. Azt, hogy ez anyagi 
ves~teségben a teírmelőkre mit jelent, csak akko);' 
láthatjuk át, ha azt is figyelembe vess.zük, hogy el~ 
vész ugyanannyi amyaállat, megfeleLő métermázsa 
hús, enny~ áJ.latnak megfelelő trágya, de kenyerét 
veszti :továbbá a 4000 áll aJt gondowja is. Mint lát
hatjuk, nemcsak az jár rosszul, aki vizes tejet fo
gyaszt, hanem a termelés is súlyoSaJll megérzi a 
tejbe öntött víz hatását. 

A termelés eredményességét azért is veszélyez..
teti a hamisíttás, iffiert a hamisított és> a, silány MU: 
olcsóbb, mint a jó, az áraklilt leszorítja, SI így a ha
misítás a jó áru érléloosítését is megnelhezíti. 

Másik főcélja a törvénynek a fogyasztó k . vé
delme. A Bzabályozással azt akarja elérni, hogy a. 
fogyasztó tudja, hogy mit kap, illetve azA; kapja,. 
amit a termények elneveresén érteni kell. N o adja
nak neki például vaj helyett margarint, tej helyett .. 
vizezett tejet, vagy takarmányliszt hely,ett korpát~ 

A törvénycikk tulliljdonképpen kerettörvény. 
Bár egyes termények, termékek és cikkek forg al
mát hatálya alá vonta, egybell< 'felhatalmazta a föld · 
mívelésügyi iffiinisztert, hogy a mezőgazdaság érde.
kében egyéb termények forgalmát is szabályozza .. 
Ez a felhat,a;1mazás módot ad arra, hogy a gazda-
sági élet körülm~.Jlyei szerint a szükségletek és aZ'. 
igények változásával olyan 'anyagok forgalma is~ 
szabályozható legyen, amelyeket 81 tönvénYi nem sza-o 
bályozott. Ez a felhat.almazrus ad módot arra is, hogy' 

Az orosz segítőhadak beavatkozása következté- · 
ben a nehéz harcokba~ már amúgyis ki~rült és al. 
felszerelésben hiányt szenvedő magyar seregnek 
n é g y s z e r e s túlerővel kellett számolnia. 

Ennek az egyenlőtlen küzdelerrmek a kimenetele ' 
nem volt kétséges. 

• 
A temesvári vesztett csata után az Aradra me

nekült Kossuth és a magyar kormány lemondott. A ' 
hatalmat Görgey Arthurra ruházta át, aki a további' 
vérontást céltalannak találv8.; augusztus hó 13-án' 
körülbelül 30.000 embert és 1'40 ágyút számláló hon- 
véd seregével - Rüdiger orosz tábornok előtt -
Világos mellett a szőlősi mezőn, letette a fegyvert. 

A fegyverletétel napján Gr. Zichy Ferenc csá
szári főbiztos falragaszon a főváros népéhez így 
szólt.· 

,,0 r ö m h í rI A császári or.osz segédhadsereg . 
erélyes közbenjárására a rég óhajtott, áldott béke 
helyreállíttatott. Ezen örömhír az egész közönséggel 
azzal tudatik: hogy annak ünnepélyes megülésére 
az egész város fényesen kivilágosítandó ... " 

Az ország egyes helyein még harcoló honvéd
csa1)atok is meghódoltak, majd Munkács, Komárom . 
várainak a kapitulációja után a magyar szabadság
harc ügye végleg elveszett. 

Az Ol'oszok a foglyokat Báró H atynau Gyula ; 
táborszernagynak átadták. Ezek közül - névszerint 
az alábbi tábornokok - az aradi vát. ka:zamatáiban 
várták további sorsukat: 

A u l i c h Lajos, 
Damjanich János, 
D e s s e w f f y Aristid, 
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a magyar élelmiszerek forgalmának szabályozása 
fokozatosan kifej Lesztessék, s így a teljes magyar
éle4niszer-kódex megvaloouljon. 

Itt hangsúlyozni keH azt 1s, hogy az élelmisze
rek és egyéb cikkek forgalmát az 1895:XLVI. L-c. 
nem közegészségügyi szempontok alapján szabá
lyozta, mert bá:r a szabályozás a közegészségügyi 
szempontokat s~m hagyja figyelmen kívül, .a szabá
lyozások főfontossága mégis a hamisítások meg
akadályozása. Lehet ugyanis bármely cikk: köz
egészségügyi szempontból ártalmatlan, mégis meg 
kffil akadályozni annak forgalmát, ha azzal a fo· 
gyasztót meg akarják károsítani, s a megfelelő 
anyag helyett hamisHotJtat akM'Ilak neki adni, vagy 
az a mezőgazdasági termelés .szempontjából káros. 

Az említett törvény és a végrehajtása tá.rgyá
balll kiadott 38.286/1896. sz. rem.delet a törvény ha
tály,a alá vonta és szabályo~a tej és a tejtermé
kek, a sajtok, az; állati és a növényi zsírok, a zsira
dékok és az olajnemüek, a gabona- és a Usztneműek, 
ezek őrleményei, az; ezekbő~ készült tésZItaneműek és 
kenyérfélék, a méz, a fűszerpaprika, a gazdasági, az 
erdészeti, a kertészeti vető- és fűmagvak, az abrak
takarmányok és a műtrágyák forgalmát. A törvény 
fclhatalmazása alapján a földmívelésügyi miniszter 
a törvény hatálya alá vonva ezenfelül a rézgálic, az 
éles~tő, a gyümö];cslevek, és ..,szörpök, a gyümölcs
ízek és -kocsonyák, az ecet, az ecetsav'félék, a kávé
félék, a pótkávé, a malátakávé. a fügekávé, a kávé
pótlók, a leveskészítmények, a lieves- és éte:lízesíWk, 
a fűszerek, a fűszerkeverékek,a ll1övényvédelmi sze-

K i s s Ernő, 
Láhne r György, 
Lázár Vilmos, 
K nezic h Károly, 
Gr. L e i n i n g e n-W e s t e r b u r g Károly, 
N a g y Sándor J6zsef, 
p ö l t e n b e r g Ernő, 
S c h wei d e l J 6zsef, 
T ör ö k Ignác, 
Gr. V éc s e y Károly. 
Paszkjevics herceg - az orosz seregek fővezére 

augusztus h6 26-án dz osztrák császárt6l szemé
l:lJesen kért a fogoly tábornokok részére kegyelmet, 
de elutasító választ kapott. Egyedül Görgey - az 
orosz cár közbenjárására - részesült amnesztiában. 

A szeptember 21-étől 26-ig Aradon megtartott 
haditörvényszék - a 13 honvédtábornokra, mint 
felségsértőkre és esküszegőkre - 11 kötél és 2 golyó 
által végrehajtandó halálos ítéletet mondott ki; 
majd kegyelem útján két kötél általi ítéletet goly6ra 
változtatott át. 

tgy Kiss, Dessewffy, Lázár és Schweidel, o k t ó
b e r h 6 h a t o d i k á n hajnalban - az aradi vár 
sáncárkában - agyonlövettek, míg a többi bit6fán 
végezte hősi életét. 

Befejeztetett . .. 
• 

A szabadságharc leverése után temetővé és bör
tönné lett Magyarország. 

Baynau, a "brestiai hiéna" tobzódhatott 'ked
vére. A Bach-korszak alatt csüggedés és bizonyta
lanság érzete vett erőt a nemzeten. 

Ilyen körü~mények között az aradi és a többi 

rek, a fagy1alt, a kalmó, a csokoládéfélék, legutóbb 
vedig a teafélék, a teapótlók és a magyar tea for
galmát. 

A szabályozások lényege abban van, hogy az 
egyes különleges rendelkezések megállapítják a for
galombahozhllJtó mezőgazdasági termény ek, termé
kek és cikkek minőségi keUékeit, vagyis azt, hogy 
az egyes áruk belső tartalma milyen legyen, megál
lapítják továbbá azokat a szabályokat is, amelyek 
mellett azokat forgalomba szabad hozni. Hogy ezt 
példával világíisam meg, 3l 71.000/1924. l!~. M. sz. 
rendelet szabályozza a tej minőségét és forgaimát s 
megállapítja, hogy a tej milyen belső tartalommal 
rendelkezz.ék, milyen legyen az összetétele. A fagy
laltok minőségét és fOil'ga4nát szabályozó ,18.400-
1932. sz. rendelet pedig előírja, hogy az egyes fagy
laltokat milyen minőségű és mennyiségű anyagok
ból, milyen összetételben kell előállítani. Ilyen ren
delkezések mellett a városi fogyasztó tudja, hogy 
csak legalábh 3.5% zsírtaltalmú tejet adhatnak el 
neki, s tudhatja, hogya fagylalrtban pl. mennyi cu
kornak, tejnek kell lennie, vagyis tudhatja, hogy 
annak milyen bruső tartalommal kell btrnia. 

A szabályozó l'Iendeletek általában megállapít
ják azokat a szabványOIS típusokat, amelyek formá
jában az egyes cikkek forgalomba hozhatók. Ezzel 
is meg akarja szüntetni azt a he'lytelen és a fo
gyasztóra káros gyakorlaJtot, hogy egyes anyagok 
szá,mtal'a,n elnevezés meUett, számúvlan formában 
jelennek meg a piacon, úgy, hogy a fogyasztó nem 
tud tájékozódni, hogy tulajdonképpen ~nilyen el-

vártanuk emlékének a megőrzésével ki is foglalkoz
hatott volna. 

Majd a kiegyezés, a "jobb idők" alatt a nemzet 
tekintettel volt a dinasztia érzékenységére és így 
bizony lassan feledésbe ment, hogy mit jelent ne
künk október hatodika. 

Először az egyetemi ifjúság kezdette e kegyele
tes napnak, mint legnagyobb nemzeti gyászünne
pünknek a megünneplését és bár a.~ 1906. év óta októ
ber 6-ika hivatalosan is gyászünnepnapnak lett nyil
vánítva, mégis az aradi vértanuk sírjainak a fel
kutatása nem történt meg. 

A világháború után, amidőn Arad idegen ura
lom alá került, a.~ ott élő magyarság - Barabás 
Béla volt országgyűlési képviselővel az élen -, min
dent elkövetett, hogy a szabadságharc vértanuinak 
a tetemeit megtalálhassa. 

K tltatásaik eredménnyel is jártak, mert évekkel 
ezelőtt az aradi vár sáncárkában napvilágra került 
több bitófa és annak tövében rátaláltak vértanuink 
földi maradványaira is. 

Az idegen hatalom urai azonban nem engedték 
meg a szent hamvak új és ünnepélyes elhantolását 
PI> így azok magánkriptákban nyerhettek csak el
helyezést. 

• 
Arad, a mi vérrel megszentelt városunk, - a 

bécsi döntés következtében - odaát maradt, de a 
Magyarok Istene kegyelméből megérjük még, ho.gy 
a nemzetükért, hazájukért és a szabadságért vér
tanu halált halt hőseink nemsokára hazájuk földjé
ben, a m a g y a r A r a d o n fognak őket megillető 
és a magyar nemzethez méltó örök nyugvóhelyet 
találni. 
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nevezés és alak mellett milyen belső tartalmú cik
ket vásárol. 19y a fűszerpaprika minőségét és for
galmát szabályozó rendelet megjelenése előtt a fo
gyas:z.tó nem ismerhette ki magát, hogy a neki kí
nált különböző elnevezésű paprikák között melyik 
milyen fajtájú és minőségű paprikát tacrtalmaz. A 
paprikarendelet a for~alo:mbahozható paprikák faj
táját lényegesen korlátozza, s csak ötféle: csemege
édesnemes, édesnemes, félédes, rózsa- és erős papri
kát állapít meg. Mindegyiknek a kikészítési mód
ját és minőségi kell>ékeit szabályozta, így 'a fogyasz
tókat könnyen tájékoztatja az egyes fajták minő
ségéről. 

Fontos, s a káros és veszedelmes verseny egyik 
legjobb ellensúlyozója a hamisítás üldözésén kívül a 
jelzés'i kényszer. Az egyes rendelkezések rendszerint 
előírják, hogy jelezni kell a tartalmat, a minőséget, 
a származást, a'z árrut. Különösen általános ez a jel:
z,ési kénylszer a zárt csomagolásban forgalombaho
zott cikkeknél. Legújabbrun a 14.500/1940. kereskede
lem- és közlekedésügyi miniszteri rendelet előírja 
azt is, hogy a közvetLen fogyasztóknak árusító ke
reskedés kÖrében belföldi fogyasztAs céljára zárt 
csomagolá.sban az 1895 : XLVI. t.-c. hatálya alá tar
tozó mezőgazdasági termény t, terméket és cikket 
csak abban az esetben szabad forgalomba hozni és 
raktáron tartani, ha a csomagon az 'abban lévő áru 
tiszta ,(nettó) ,súly a a valósághoz híven, szembetűnő 
helyen, jól owashatóan fel vrun tüntetve. Ezek a 
jelzések a fogyasztói" kellően fe.lvilágosítják a vásá
rolt áruk" minőségéről és mennyÍségéről, s a károso
dástól őket megóvják. 

A törvény a hamisítások tilalmazásáról szól 
ugyan, de nemcsak am üldözi, aki hamis, vagy az 

. egés~égre ártalmas any,agotakar forgalombahozni. 
űldözi azt js, aki nem megfelelő árut szállít, aki 
nem azt adja, amit az áru elnevezés én érteni kell, s 
üldözi végül azt is, aki gyengébb mÍnőséget ad, aki 
más száImazásra utaló elnevezéssel hoz forgalomba 
árut, mint ami azt megilleti. Mindezeket a fogyasztó 
megtévesztésére irányuló eljárásokat a törvény 
végrehajtása -tárgyában kiadott rendelet 5. §-a ha
misításnak ininősíti. Ez a rendeletszakas7.i a hamisí
tás fogalmát - úgy mondhatom - klasszikus mó
don állapítja meg. Rendelkezése olyan tökéletes, 
hogy azt egy külföldi jogszabályban sem találhat
juk ,meg. 

Ezek szerint hamisítottak ,a termények, ha 
1. azok idegen anyagból bármi módon előállított 

utánzások; 
2. ha idegen anyagok segélyével, vagy ezek nél

kül, terjedelem- vagy súlyszaporítás céljából, vagy 
€redetük, összetételük, minőségük vagy használati 
értékük tekintetében megtévesztés,re alkalmas bármi 
módon megváltoztaHak, vagy készíttettek; 

3. ha súly- vagy terjedelemszaporitás, vagy It 

gyengébb minőség elpaláS'tolása céljából idegen 
anyagokkal vannak vegyítve, vagy idegen - a me~ 
'Zőgazdaságra káros - anyagokat a megengedett 
mennyiségen felül tartal,maznak; 

4. ha megtévesztés, vagy súly- és :terjeoelem
szaporítás céljából csekélyebb értékű, értéktelen, 
megromlott vagy a mezőgazdaságra káros anyagok
kal összekeverlettek, illetőleg ezeket az anyagokat 
mértéken felül tartalmazzák; 

5. ha azok a megjelölt, vagy a kinált használati 
értéknél csekélyebb értéktal'talommal szállíttatnak, 
ha erről a vevőnek . előzetesen tudomása nem volt, 
vagy azt nyilvánvalóan fel nem ismerhette; 

6. ha azok megrOl!lllottak, vagy használati érté
kükben megfogyatkoztak s minőségi tekintetben 
megtévesztésre alkalmas, vagy a mezőgazdaságra 
káros alakban kerülnek forgalomba, s végül 

7. ha a kereskedelemben és a közfargalomban 
elfogadott vagy használt elnevezés alatt azokkal 
könnyen összetéveszthető kevésbbé ismert, vagy a 
közforg:8Jlomban ismeretlen olyan változatai, vagy 
azokhoz hasonló anyagok hozatnak forgalomba, me
lyek bár nem hamisítottak, de .megtévesz:tésre alkal
masak, s arra a célra, amelyre forg.alomba hoz8Jt
tak, csekélyebb értékűek, értéktelenek vagy a mező
gazdaságra károsak. 

Ezek a szabályok a hamisítást olyan kimerí
tően állapítják meg, hogy minden hamisítás vagy 
meg tévesztés e·zek alapján megtorolható. 

Az ,egyes szabályozó rendeletek ismertetésére 
ebben az előadásban neII1l terjeszkedhetünk ki, mert 
az eIllIlek kereteit messze 1Júlhaladná. Csak azokra a 
teendőkre mutatunk rá, amelyek a hamisítások meg
akadályozása körül a hatóságok és a szakintézetek 
kötelessége, s amelyeket céLszerű a termelőlmek, a 
kereskedőknek és a fogyasZltóknak is szem előtt tar
taniok. 

A forgalombahozatallal kapcsolatos rendelkezé
sek végrehajtását a hatóságok és a vegyvizsgáló ál
lomások vannak hivatva ellenőrizni. ilyen állomás 
van Budapesten, Újpesten, Kalocsán, Szegeden, Deb
recenhen, Kassán, Magyaxóváron, Miskolcon, Pé
csen, Békéscsabán, Székesfehérváron, Szoll1bathe
lyen, Győrben, Kaposváron és Kecskeméten. 

Az állomások az általuk és a hatóságok által 
V'ett minták alapján ellenőrzik, hogya forgalomban 
lévő mezőgazdasági ter,mények, termékek és cik
kek, megfelelnek-e a forgalmukat szabályozó rende
letek követelményeinek, s amennyiben azt tapasz
talják, hogyaforgalombahozók a vonatkozó szabá
lyokat nem tartják meg, ellenük kihágási eljárást 
inili ttatnak. 

Az 1895: XLVI. t.-C. abból a célból, hogy meg 
nem felelő mezőgazdasági termények, termékek és 
cikkek forgalma megakadályozható legyen, nemcsak 
az előállítót, hanem, ha az meg nem állapítható, 
vagy a felelősséget külön megállapítani nem lehet, 
a forgalombahozót is bünteti. A forgalombahozó fe
lelősségrevonására azért is szükség van, mert a ké
szítő és az eredeti forgalombahozó sokszor nehezen, 
vagy egyáltalában nem állapítha;tó meg, s ilyen 
esetekben az elkövetett kihágás megtorlás nélkül 
maradna, s a kifogásolt cikkek forg8Jlombahozatala 
nehezen volna megakadályozható, hiszen nem lehel 
minden fuvart, minden üzletet állami felügyelet 
alatt tartani. 

A forgalombahozó kereskedők tehát nagy fel~ 
lősséget kell, hogy érezzenek, az említett törvény 
hatálya alá tartozó mezőgazdasági termények, ter
mékek és cikkek forgalombahozatalával kapcsolat
ban. Kötelességük, hogy a vonatkozó szabályokat 
jól ismerjék, IPert a törvény nem tudása nem ment 
ség, s az elkövetett kihágással kapcsolatban It bün. 
'tetések, valamint a kifogásolt áruk elkobzása által 
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tetemes kárt szenvedhetnek. A vonatkozó jogszabá· 
lyok ismerése tahát minden kereskedőnek saját ér· 
dekében is fontos. Szükséges volna az is, hogy az 
egyes szakirányú tanonciskoJákban a tanulókka] 
ezeket a szabályokat résuetesen megismertessék. 

Fontos a kereskedők részéről a megfelelő áruis· 
meret is, mert sok esetben ez is megóvhatja őket 
attól, hogy meg nem felelő minőségű árut vásárol
janak, s ezáltal károsodást szenvedjenek. Nem mu
laszthatjuk el a kereskedőket arra is figyelmeztetni, 
hogy árut csakis megbízható helyen vásároljanak 
A kihágási ügyekben nyert tapasztalatok alapján 
ugyanis megállapítható, hogy a kifogásolás rend
szerint megbízhatatlan kiselőállítók, vagy alkalmi 
ügynökök és köz.vetítők által szállított áruknál je
lentkezik. A megbízhatatlan kis- vagy alkalmi áru
sok selejtes árujukat rendszerint áron alul kínál
ják, s a forgalombahoz6 kereskedők azokat kellő 
óvatosság hiányával és a nagyobb nyereség remé
nyében vásárolják. 

A forgalomra vonatkozó jogszabály ismerete a 
fogYaBztókra is előnyös, mert így .maguk a fogyasz
tők is ellenőrizhetik, hogy pénzükért megfelelő el
lenér·téket kaptak-e. 

Ha gyanú merül f.el, hogy valamilyen vásárolt 
cikk hamisított, vagy - mint már előbb említettük 
- a szabályoknak nem megfelelő, vagyis hamisí
tottnak tekintendő, a fogyasztók forduljanak az il
letékes vegykísérleti (vegyvizsgáló) állomásokhoz, 
melyek ilyen esetekben az ellenőrzést foganatosít
ják, De a törvény végrehajtása tárgyában kiadott 
38.286/1896. számú rendelet a magán~gyének€t is 
felhataLmazza, hogy olyan hiteles mintákat vegye
nek, amelyek alapján a megtorló eljárást folya
matba lehet tenni. A hivatkozott rendelet 13. §-a 
ugyanis kimondja, hogy az 1895: XLVI.' alapján 
esetleg megindítandó hatósági eljárás céljából való 
szakszerű vimgálatra, az annak határozmányai alá 
eső mezőgazdasági terményekből, termékekből és 
<likkekből, magánfelek által is az érték kártalani
tása nélkül, vehe.tők hiteles minták. 

A mintavéteH az idézett rendeletszakasz részle!
tesen előírja. A főfigyelmet itt arra kell fordítani, 
hogyamintavételt feltétlenül két nem érdekelt, 
ne:m kifogÍllsolható tanu jelenlétében kell végE'zni. A 
tanuk. de közülük legalább egyik, lehetőleg a köz
ségi előljárósá:g tagja legyen. 

A szabálysz.elrű-en vett, két egyenlő átla.qrnintát 
a minta vételénél közreműködött tanuknak hivata
los pecséttel, vagy saját pecsét jükkel kell lezárniok.· 

A minta vételéről jegyzőkönyvet kell felvenn'i.. 
Ennek tartalmaznia kell: 

a mintavétel napjáIt és helyét, s az annál jelen 
volt személyek nevét és állását, a részletes adatokat 
(mennyi a készlet, hány zsák vagy tartály) .arról a 
meglévő késuetről, amelyből a minta vétet~tt, s 
mindazokat az adatokat, amelyeknek a megvimgá
landó árunak az eladottal, illetve a szállítottal azo
nossága tekintetében fontosságuk lehet, továbbá ft 

mintán alkal,mazoH pecsétek lenyomatait, s végül a 
vevőnek, vagy a megbízott jának és a tanukmak sa· 
játkezű aláírásait. 

A minták egyikét, a felvett jegyzőkönyy kísé
retében, legkésőbben a mintavételtől számítandó 3 

• Az örsök eljárását a Sznt. szabályozza. Szerk. 

nap aJJatt a megvizsgálásra illetékes vizsgálóállo
másra kell belkülde:ni. 

A termelőknek pedig csak azt lehet lelkére 
kötni: adjanak mindig jót, adják a termény t úgy, 
ahogy az termett, s olyan néven, ami azt megilleti. 
Ne adjanak el 'tehát pl. fölözött tejet teljes tej he
lyett, ne adjanak el arankás vetőmagot, ne sajnál
ják a kisgaroák a fejőedény öblítővizét egészen ki
öntC!lli. Az a kis haszon, amit az ember a ham'isítás
sal esetleg elérhet, nem éri meg azt a kockázatot és 
kárt, amit a kirótt büntetéssel elszenvedni /cé ny te 
len. Az egyes hamisító i·lyen cselekménye az egész 
mezőgazdaságrw károsan hat vissza. 

A hamisítások megakadályozásában tehát, mind 
a te;rmelőnek, mind a fogyasztónak és a kereskedő
nek a hatóságokkal lehetőleg együtte6en kell közre. 
működnie. A hatóság rendészeti szerveinek ez a hat.· 
hatós támogatása, ha egészen nem is képes ;meg
szünietni, de mégis ele:nyésző csekély mértékre 
bírj8i korlátozni a terményhamisítások, illetve az 
élelmiszerrendészet terén fennálló visszásságokat. 

Bűnügyi apróságok. 
Irta: KRIMINALISTA. 

A közelmultban olvastam valamelyik napilap
ban, hogy Budapesten a tolvajmesterségnek új ága.. 
iI.dult virágzásnak. A bűnö~és mindíg alkalmazko
dik a mindenkori időkhöz, visZOlllyokooz, éle:tfor
mákhoz. így történik ez ma is. Ma a benzin - ami
kor csak benzinjegy ellenében és csak korlátolt 
mennyiségben kapható - igen kívánatos és értékes 
valami. Ez keltette életre az. új divatot a tolvajok 
világában. MaguJU'a hagyott gép kocsikra vadász
nak, melyeknek benzintartályából a benzint azután 
egyszeruen lecsapolják és ellopják. Ezeknek a ben
zintolvajoknak a felbukkanásáva.1 a mi működési 
terüle'Íünkön is számolhatunk. N agyohb ünnep éJy el{, 
búcsúk, vásárok, fürdőhelyek és kirlándulÓlhelyek 
főleg a hétVlé.g alkalmával nyujtanak kecLvező tel"et 
és alkalmat a benzintolvajoknak mesterségük sike
res gyakorlására. 

• 
1933. évben Olaszorsz.ághan egy gépkocsiszínben 

elégett egy géJpkocsi. A gépkocsi üszkös romjai kö
zött megszenesedett., felismerhetetlen holttestet ta
láltak. Azt hitték, hogy a holttest Vittoro Longo ke
reskedőé, a gépkocsi és a gépkocsiszín tulajdonosáé, 
akit el is ·t,emettek. 

L<mgo nemré~en 400.000 lírásl élethizosítást kö
tött ·az egyik biztosító táxsaságn&l. Halála után a 
hátramaradottak a biztosítási összeg kifizetését kő
vetelték. Ekkor azután furcsa dolog derült ki. 
Longo .épen és egészségesen GCIllovában rejtőzött a 
mostohafiánál és oszto~odni akart az életbiztosítási 
összegen a ,.hátramaradt" hoe;zátartozókkal. Nem 
tudtak megegyezni a részesedés arányában, ezért 
az egyik érdekelt rokon bosszúból feljelentetie. Mi
kor ez Longo tudomására jutott, önként jelentkezett 
a rendőrsé'gen. Elmondta, hogy gép,kocsijával vélet
lenül ha'Iálra gázoH az országúton egy öreg ko~dust. 
A büntetéstől való félelmében a holtte.stet a gépko~ 
csijára rakva a gépko0Siszínjé.be vitte és ott a gé[>
kocsival együt.t elégette. 
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Ekkor látta, hogy a helyzet - meglfelelőeu ki
használva - nagyszerű a~kalmat nyujt a biztosítási 
összeg megszerzésére. Úgy okoskodott, hogy mm
denki azt fogja hinni, hogyagépkocsiban truált, el
égett holttest az öV'é és így Ő, ha jól elrejtőzik, a rO!
konai segítségével, howájut a biztosítási összeg 
nagy részéhez is. A rokon árulásával nem száJmolt. 

• 
A biztosítási csalás modern bűncselekmérrly, ha 

sikerül, jóll jövedelmez, ezért mindgyakrabban talál
koznak vele. Igen sokszor jóhírnevű, "gyanún felül 
álló" emberek vetemednek arra, hogy különböző 
csalafintaságokkal (betörés színlelése, gyujtogatás 
stb.) a biztosítási összegek'hez jussanak. A csendőr
n,ek résen kell lennie. Minden he~yszínr,e gyana
kodva lépjen és arra gondoljon, hogy hátha mindaz, 
amit ott lát, csupán félrevezetés, beállítás1 Ha erről 
nem feledkezik meig és a dolgokat ilyen szemüvegen 
keresZlÍül vizsgálja, akkor nem lehet őt falhoz állí
tani. 

• 
Arh 1930-as élvtok elején Berlinben és környékéIn 

sorozatos árulopások történtek az egyik nagy élel
miszeJ.'lcég fióküzleteiben. A nyomooás hosszú időn 
keresztül nem tudott férrlyt deríteni a lopásokra. 
A végén a veszedelmes tolvajbanda f,eje olyan em
ber személyében került kézre, akinek a tettességfue 
addig még .gonddlni sem mert senki. A főtolvajt 
ugyanis a cég kipróbált ellenőrző tisztviselője sze
mélyében leplez;ték le, akinek hivatali feladata a 
fióküzletek rovancsolása volt. A lopásokat a rovan
csolások alkalmával követte 'el, két kívülálló cinkos
társa segítségével. Az ellopott holmit a cinkosok la
kására csempésrz;ték és azután értékesítették. A'h 
évek foly,amán már állandó vevőkörre tettek szert. 

*' 

Az országok zömooek ru kötött deviza- és valuta
ga.zdálkodásra való áitérése azonnal megszülte az 
újfaj't,a bűncselekmény t - a fizetési ,eszközök.kell 
v,aló visszaéléssel elkövetett bűncselekmérrlyeket. Se 
szeri, se szálma awlrnak az elemeknek, akik fizetési 
eszközök, nemesfémek ikülföldre v:aló csempészésével 
foglalkoznak. Ezek a csempészek a legagyafúrtabb 
trükkökkel dolgoznak. Ime egy közülük, amely N é
metors1zágban igen jól beV'ált egélszen addig, amíg, a 
határszéli ellenőrző közegek a turpisságra rá nem 
jöttek. 

Két valutaC8empéseJ S1)állt fel a nemzetközi vO'
natra. Az egyiknél - nevezzük az 1. számúnak -
jól elrejtv,e eleny;észő csekély értékű va~uta, a má
siknál - a 2. számúnál - vannak a tulajdOOlkép
petni kicsempészni szándékolt nagy ·futéikek. A ha
táxállomáson a 2. &Zá.m,ú valutacsempész az ellen
őrző közegnek bizalmasan megsúgja, hogy ebben és 
ebben a fü3kében utazó utas (titokban meg is mu
tatja az ellenőrző l~egneik az 1. számút) valutát 
rejteget magánál. Az 1. számút besúgás alapján el 
is csípik. N agy baja nem tÖlrténik, mert csak cse
kMy értékek vannak nála. A 2. számú, a tulajdon
képpeni csempész, azonban háborítatlanul lépi át a 
határt a jól tömött ooröndjeivel, mert az ellenőrző 
közegnek eszébe sem jut, hogy azt az embert, aki 
neki néhány pillanattal ezelőtt olyan jó szolgálatot 
tett, alapos ellenőrzés alá vOlIlja. A 2. számú csem-

pész lélektani okoskodással dolgozott. A besúgással 
"gyanún felül álló" embert csinált magából. 

*' Berlinben színházakban, mozikban, hangverse-
nyeken, bálokon sorozatos bundalopások történtek. 
A rendőrSég hosszú figyelőmunkája eredménytelen 
maradt. A ruhat,árak oorlőinek, személyzetének 
megbízhatóságához nem fért kétség, a ruhatár az 
egész előadás, vagy bál tartama alatt szigorú fel
ügyelet alatt állott úgy, hogy onnan kívülálló sem 
emelhetett el észrevétlenül semmit. Az előadás vé
gérrl azután megismótlődtek ugyanazoik a kel1emet
lEm jelenet,ek, hogy elegáns estélyiruJhás hölgyek és 
urak értékes bundáikat akarták kiváltani a ruha
tárból, de ezek helyett a rulhatáros érté.ktelen, ko
,pott kabátokat adott át a felmutatott ruhatárjegyek 
ellenében. A megOlldást végül az egyik figyelő de
tektiv jó arcemlé1kezete hozta meg. Eunek a ruha
tárnáI figyelő, szolgálatot teljesítő detektivnek az 
előadás kezdete előtt feltűnt egy ismerős arcú fiatal
ember, aki a ruhatárba helyezte kopot.t télikabát ját 
és azú tán a rUlhatár közeJIében ólálkodott. A tiszt
viselő rövid fejtörés után rájött, hogy az ismerős 
arcú fiatalember, notórius zsebtolvaj, akivel neki a 
multban már volt dolga. Figyelni kezdte. A zseb
tolvajt láthatólag érdekelte a ruhatárhoz tóduló kö
zönség. Ezek között nézelődött. Egyszerre csak meg
jelent egyelegánsan öltözött úr, aki értékes bundát 
helyezett el a ruh,atárban és a ruhatári jegyét gond
talannl a kabátja zsebébe gyűrte. A zsebtolvaj en
nek az úrnak a nyomába szegődött. Követte. A meg
figyelő detektiv utánuk. Az idegen úr az előadás 
előtt még el akart szívni egy cigarettát és az-ért a 
dohányzóba tartott. Oda Óll've, a zsebtolv:aj gyujtott 
először rá. Közvetlenül azután az idegen úr is elő
v:ette a cigaretta'mrooját, majd gyufát akart elő
venni. A zsebtolvaj odanyujtotta égő cigarettáját és 
arról tüzet adott. ' Ezt aZOlIlban olyan ügyetlenül 
tette, hogy végigfuamuzta az idegen úr kabátját. 
Erre nagy bocsán:atkérések között leütögette a ha
mut a ikabátr6l, majd odébb állt. A figyelő detektív 
azonban még valami mást is éSm'evett. Azt ugyanis, 
hogy a ~ebtolvaj a hamu leütögetése közben be
nyúlt az idegen úrnak abba a zsebébe, ahova az a 
ruhatárjegyét tette. A detektiv most már vissza
ment a ruhatárhoz és ott várt. Nem hiába. A máso
dik f.eJ.vonás utáIIl jött< a zsebtolvaj a ruhatárhoz és 
hanyagnl odadohta ruha.tári jegyét a kiszolgáló asz
talra, blllSlás borravaló kiséretében. A ruhatári jegy 
ellenében a ruhatáros az elegáns úr bundáját swl
g,áltatta ki. A zsebtolvaj éppen távozni akart, midőn 
a detektiv lefülelte. Megvárták az előadás végét. 
A bundatulajdonos is elővette zsebéből a ruhatári 
jegyét és nagyon csodálkozott, midőn annak ellené
ben a ruhatáros egy kopott télikabátot akart neki 
kiszolgáltatni. A hundalopások rejtélye ezzel meg
oldást nyert. J ól szerveze:t.t zsehtolvajbanda követte 
el valamennyi bundalopáJSt. Módszerük a következő 
volt: saját krubátjukat - amely rendszerint teljesen 
értéiktelen volt - elhelyezt.ék a mhatárban olyan
kor, amikor már meglehetösen nagy volt a tolongás. 
Ezt az időpontot azért választottúk ki, mert a ruha
táros a tolong1ásban nem jogye:zJhette meg magának 
az egyes felek aroáJt. Ezután figyelték a közönsége.t. 
Ha valaki értékes bundát helyezett el a ruhatárban, 
megfi<gyelték, hogy hovru teszi az illető a ruhatári 
jegyét. Ha a céljaiknak megfelelő, könnyen hozzá
férhető helyre tették a ruhatári jegyet, követték, 
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azt a kedvező pillanatban ellopták és a sajátjuikat 
,csempészték a helyébe. Utóbbival az volt a cóljuk, 
hogy az áldozat az előadás folyamán gyanút ne fog
jon, ha esetleg eszébe jutna meggyőződni, hogy a 
ruhatári jegye meg van-e, nem szórta-e el. A.z.z.aJl 
nem számoltak, hogy az áldozat észreveszi a ruha
-tári jegyen az eltérő számot. Ez nem is fordult 
,egyetlen egyszer em elő .. Az emberek általában 
rossz megfigyelők, erre számítottak a zsebtollvajok. 

A zsebtolvajok az előadás végm nem várták be, 
hanem rendszerint az utolsóelőtti felvonás után tá
voztak a ruhat.árból, miután az ellopott ruhatári 
jegy segítségével kiváltott értékes bundláJt magukra 
öltöttétk. 

Aook a takarékos bundatulajdonosok sem jár
tak jobban, akik ugyanis bundájukat az utcán vára
kozó ,gépkocsijukban hagyták, hogy ezáltall a ruha
tári díjakat meg'takarí1:sák. Ennek is megvannak a 
specialistái. Elsősorban is sok úrvezető rendszerint 
<csak azt az ajtót csukja be, amelyen kismIl, az el
lenkező oldalon levő ajtóról megfeledkezik. Ilyen
kor ,a bundatollvajnak könnyű a dolga. De ha a 
tolvaj az ös,szes ajtókat zárva találná, akkor sem 
jön zavarba. Vagy léket vág üvegvágóva;l az ab
lakba ,és úgy emeli ki a bundát és egyéb, a kocsiban 
hagyott tárgyakat, vagy pedig álkulccsal Illyitja ki 
az ajtót. Ezek a bundatolvajok a téli hónaPQkban 
"Berlinben hatalmas értétkű zsákmányra tettek szert, 
kmönösen a második Birodalom idejful, amikor a 
hivatásos bűnözés már-már amerikai méreteket kez
dett ölteni. Azóta a nemzehi szocialista kormá:nyzat 
a büntető rendelkezések módfelett való megszigori
tásával és a hivatásos 'bűnözővilág ellen folytatott 
könyört.elen irtóhadjáratával már tökéletes rendet 
teremtett. 

• 
A chikágói és általában az amerikai bandita

vagy "gangster" vfilágról annakidején sokat olvas
hattunk a lapokban. Ezeknek a banditáknak - a mi 
fogalmaink szerint egyszerűen elképzelhetetlen
garázdálkodása azóta jóval alábbhagyott, mert az 
amerikai kormánynak sikerült ezt a nemzeti ve
szélyt a rendőrsé,g szervezetében és szolgálatában 
végrehajtott célszerű újításokkal, nemkülönben a 
törvényes megtorlóintézkedések jelentős megszigo
rításával nagyjából leküzdenie. Ugyanabban az idő
ben a világ másik végén, KínáJban is virágzott a 
banditizmus. Szervezett rablóbandák ;v,eszélyeztették 
a hatalmas ország közbiztonságát úgYaIllnyira, hogy 
Kínában k,özbiztonságról alig lehetett beszélni. A 
rablóbandák eredményes garázdálkodás át a kínaj 
rendőrség szervezetlenségén és korszeTűtlenségén 
felül elősegítették a hatalmas ország zilált belpoliti
kai viszonyai, a folytonos polgárháborúk, annál is 
inkább, mert a különböző, egymással állandóan 
harcban álló pártok vezérei nem átallották egyik 
vagy másik jól szervezett rablóbandát a saját szol
gálatukba állítani és saját céljaikl"a kihasználni. 

A kína:i hatóságok arablóbandál\. garázdálko
dásaival szemben telhetetlenek voltak. A bandák 
utasokat, egész vonatokat, tengeri ,és folYaIDiÍ hajó
kat fosztottak ki. Utóbbiaknak nem csupán a rako
mányára tették rá a ,kezüket, hanem nagy Jö,vedel
maket biztosítottak maguknak azáltal is, hogy a 
rablótámadások alkalmával foglyul ejtett vagyonos 
embereket titkos tbúvohelyeikre magukkal hurcol
ták és őket csak tekintélyes összegű váltságdíjak 

fejé1>en bocsátották szabadon. A váltságdíjat a 
hozzátartozók mindig megfizették, mert látták, hogy 
a kínai hatósá:goktól nem) várhatnak segítséget és 
viszont azt is tudtáJk, hogya bandJiták nem tréfál
nak és hozzátartozójukat nemd',izetés esetén könyör
telenül lemészárolják. Ezeknek a kínai banditáknak 
megvolt az a kedves szokliÍsuk is, hogy késedelmes
kedés esetén, figyplmeztetőül, hogy nem tréfálnak, 
a váltságdíj fizetését halogató hozzátartozónak el
küldték a fogoly levágott tfülét, ujját vagy orrát. 
Erre azután a hozzátartozók rendszerint ész nélkül 
kifizették a váltságdíjat. 

1933. évben Kínában .a Kiang Sou és Tsa Kiang 
tartományomban egy ilyen rablóbanda garázdálko
dása tető fokra ihágott. Sok emberélet terhelte már a 
banda lelkiismeretét. A jól szervezett rablóbanda 
megsemtmisítésére kiküldött kínai gyaloghadosz
tállyaI ,is sikeresen szállt szembe. ,Azt rebesgették, 
hogy ennek .a bandának a feje európa,i műveltség~, 
fiatal !kínai nő. Erről azonban senki sem tudott bI
zonyosat. A banda legutolsó jó fogása a következő 
volt: nyolc gazdag kínai kereskedő hajót bérelt és 
értékes árukkal megrakodIVa valamelyik hatalmas 
kínai folyam'on az ország belseje felé hajózott. 
A rablóbanda 9 tagját, ősi kínai szokás szerint, a 
hajó személyzete közé csempészte. EZelk az előre 
megbeszélt helyen hat.almtukba kerítették és egy 
csöndes ,öbölbe vezették a hajót, ahol a banda 400 
tagja már várta. A 240.000 kínai dollár értékű ra
kom!ány a rablóbanda kezére került és a nyolc el
fogott kereskedő swbadonbocsátásáért ezenfelül a 
rablók még 270.000 kínai dolláJr váltságpénzhez is 
jutottak. 

Hosszú, meddő munka és igyekezet után a sang
háji kínai titkos rendőrségnek sikerült a rablóbanda 
egyik tagjátB. egyénként beszerveznie. Ez az em
ber egyszer azt jelentette a ,sangháji rendőrs~gen, 
hogy a rablóbanda női feje Sangihájban tartozko
dik és autóján üzletről-üzletre járva bevá:sárlásokat 
tesz. A titkos rendőrség azonnal mozgósította az 
összes rendelkezésre álló embereit és a női banditát 
éppen al\:kor sikerült elfogni, midőn frissen fésülte~ 
és illatosan egy nŐiÍ fodrászszalont készült elhagyru. 
20.000 kínai donár IVOlt a fejére kitűZNe. Ezt a vér
díjat a B. 'egyén sohasem vette fel, mert egy ó~a 
m'ulva már halott volt. A banda valamelyik tagJa 
eHntézte az árulót. 

EUlk az állapotok Kínában, a japánok térihódí
tása következtében ID.úst már szűnőfélben vannak. 
Azokon a területel~en, amelyeket a japánok már 
szilárdan kézben tartanak, már újból rend és nyu
galom van. 

A leírt esetből tanulságként csupán azt jegyez
hetjük meg, hogy ha azt akarjuk megtudni, hogy 
a lakosság ,bizonyos rétegében, bizonyos zárt köré
ben .(e,gyesület, iiz.eln:, egy megihatározott helyiség 
vagy épület stb.) mi történik, akkor abból ,a, réteg
ből zárt körből, vagy abban az épületben lakók 
kö~ül stb. kell a B. egyént beszervezni. Kívülállóval 
csak nagyon ritkán érhetünk el eredményt. 

(Folytatjnk.) 

Ki tudja? 
Németországnak hol és milyen gyarmatai voltak 

a világháború előtt? 
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A visszatért Erdély üzen azoknak, 
akik ott maradtak ... 

Virágeső, tündöklő napsütés, 
,káprázat, mámor, csókok, ölelések, 
lángolások, büszke kiállások, 
régi vétkek és drága magvetések, 
várt szabadság és széttörött bilincs, -
új honfoglalás és égi szent jelek, -
száguldó honvéd fergeteg-hadak 
dallal ajkukon mennek, egyre mennek ... 

Erdélyegyrésze ismét a mienk 
és mienk újra örök székely hazánk, 
amiért sok könnyes álmot szőttünk 
és bús-aléltan annyit imádkozánk. 
lelkünkbe most zúgva deltázódik 
akaratunk és hitünk gyöngypatakja, 
sorsunk értelme, az élni muszáj, 
alkotás, tettek büszke diadalma I 

Mégis csorgó örömkönnyeinkbe 
beleszemetez a felbúgó bánat, -
hiszen ott túl az új határokon 
borus bú fedi bé a szempillákat, 
bús útjuk, mint az ólomzsák: nehéz, 
és meredek, mint az átkos Golgotha, 
gond-komondorok ülik most körül, 
s a homlokuk Jézus tövis-homloka! 

Ne sirjatokI legyetek poklo n át 
hős összefogás és dacos diadal, 
körülostromolt indulni-merők, 
új hajnali kürt és élni-szánt magyar, 
megszélesedett új látóhatár, 
új embersége szomjuzó lelkeknek 
és hit és hit, - történelemtermő, 
mi mellenkapja a ~egkergetettet! 

Ne féljetek! A magyar sohse félt, 
kegyetlen vészek bárha összezúzták, 
sírágyából mindig feltámadott: 
oz támad fel, ki járta Krisztus útjátl 
Jézus mondta a hányt-vetett hajón: 
"Minek féltek? hisz' veletek vagyok!" 
lsten ott van, hol szenvedés lakik, 
de Nagypéntekre derít ünnepnapot!! 

Dr. vitéz Gereöffy Géza őrnagy. 

1570. október 4·én született Nagyváradon Pázmáiny P éter 
esztergomi érsek és bibornok. Irodalmi és polgári érdemei őt 
a magyar történelemben halhatatlanná teszik. 

1532. október ID-én negyedszer jelent m eg Szolimán ha, 
zánlcban és B écs alá készült. Ekkor útját J'urisics Miklós, 
Kőszeg várának védője, jobbágyhadával állotta. Szolimán 
győzelem nélkül visszafordult. 

147'. október 13-lán Kinizsy Pál temesi tőkapitány és 
Báthory István erdélyi vajda Kenyérmezőn (Erdély) teljesen 
megsemmisítette a törököt. A zsákmány egy részéből Báthory 
templomot épittetett Nyírbátorban. 

A lengyelek Nagy Lajos emléke iránti kegyeletből leányát, 
Hedvig hercegnőt Icérték királyokul, kit 138! oI:rtóber IS-én 
ünnepélyesen megkoronáztak. 

1448. október 18-án Hunyadi János Rigómezőn megütkö· 
zött a törökkel. Miután az old,h segély had a törökhöz pá'r
tolt, a csekély magyar sereg vereséget szenvedett. 

Csendéireink Erdélyben. 
A testület történetének jegyzői, mi, alább 00-

hány emléket közlünk azoktól a bajtársaktól, akil~ 
tagjai voltak a felszabadított erdélyi területekre 
küldött csendőrségnek. Elégnek látjuk a rés~letes 
1>eszámolók helyett csak egy-egy képet adni, mert 
ezekből tökéle1:esen megmutathatjuk lazt, mi volt a 
testüleit a régi időkben Erdélyben is. Ezekhez nem 
kell semm,it hozz.áfűzni. Talán ,csak azt, amit a fel
ügyelő úr mondott az Erdélybe kijelölt csendőrök
nek kiadott' rendeJetében: "Erdélyben még nem 
halványult el a m. kir. csendőrség emléke, melu ct 
bátorság, fegyelmezettség, pártatlanság, igazságos
ság és megvesztegethetetlenség fogalmával összekap
csolva él a nép lelkében ... " Igen, csak ezt idéz
zük, mert a nép valóban úgy fogadta a magyar 
csendőrt., mint élete egyik ehnpndhatatlannul sú
lyos szakaszának megváltóját. Hálaszavak, öröm
k,önnyek soha oly.an igazak TI.eIDj voltak, mint a 
bevonulás napjaiban, ramikor meglátták a fénylő, 
acélos-zöM, lengő kakastollat s abban az igazságos
ság és pártatlanság, a rend és béke - immár legen
dás - katonáit, 1,),ajtársa.inikJat. 

Lássuk a képeket. 
• 

Kitüntetés mindnyájunknak, hogy Erdély 
csendőri megszállásában résztvehettiink. Az a ki
törő szeretet, díszes ünneplés és sokszor megrázó 
jelenetekben megnyilvánult ragaszkodás, mellyel 
Erdély magyarsága minket - csendőröket - 22 évi 
távoUétiink után fogadott, soha el nem haloonyuló 
emlékünk és eddigi szolgálatunk legszebb élménye 
fog vmaradni. 

lA 'lnegszállásra kiadott intézkedések oly m'eg
lepő gyorsasággal érkeztek, hogy a hivatali teendők 
átadására és a legnélkülözhetetlenebb dolgok csomago
lására alig volt 2-3 óra idő. A legtöbben el sem 
búcsúzhattunk hozzátartozóinktól. megts nagy 
örömmel és lelkesedéssel indultunk magasztos fel
adatunk teljesítésére. 

Az öss.zpontosítás helyére mindenki bevonult. 
Semmi surlódás nem volt és már a hadserenünkbe 
való beilleszkedésnél a legnagyobb figyelmességben 
és bajtársias fogadtatásban részesültünk. A csendőr 
csoport minden alkalO'YYlJ.mal az elővéd után volt be
osztva. A gépkocsikkal történt szállítás simán ment. 
Több csendőr hátbőröndjét azonban az oszlop végen 
kü'wn tehergépkocsikra kellett rakjuk, mert az ülé-
6.eM alatt csak 'korlátoiPtt hely vo{,tI. Az utakat -
a legújabban k(Jszített műutaktól eltekintve - si
ralmas állapotban találtuk, teli gödrökkel és rászórt 
durva kavicstörmelékkel. Látszott. hogy a 22 éve.~ 
bitorlás alatt az útvámokat nem az utak karban tar 
tására fordították. Helyenként torlaszok, tankcsap
dák stb. némi akadályokat képeztek, de ezeket az 
elővédhez beoszott műszaki csapatok robbantó-sok 
és más módon haladék nélkül eltávolították. A fel
lobógozott falvakban és városokban gyönyörű nép
viseletekbe öltözött lakosság újjongÓ sorfalai lelkes 
tüntetéssel és virágesővel fogadták a rég nem látott 
ma(Jyar csendőröket. Volt hely, ahol lovas bandé
riumok, cigány- és más helyi zenekarok fOflootak1 
,,1 t t j ö n n e k a m a g ya r c s e n d ő r ö kU, 
"K a k a s t o II a s o k"" "D e r é g 'v á r t u k 
ő k e t" - és más hasonló üd'l1-rivalgás hallatszott 
mindenfelé. Sokan csak érinteni akarták ruhánkat, 
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kezünket, de volt eset, amikor határt nem ismerő 
lelkesedéssel összeöleltek és csókolt ak. Ha meg
gondolom, hogy igen sokan nagy meghatódottságuk
ban egy szót sem tudtak kiejteni, csak könnyes 
szemmel, néha zokogásba fúlva néztek, meg kell 
értsük, hogy mily nagy volt 22 évi szenvedésük és 
megaláztatásuk. 

Csendőr csoportunkat az a kitüntetés érte, 
. hogy a főútvonalon, Nagyváradra közvetlenül a ke
.1'ékpáros elővéd után, Kolozsvárra pedig az elővÁd 
előtt elsőnek vonulhatott a főtérre. Nagyváradon a 
't'iharos fogadtatás közepette azonnal rendet kellett 
biztosítania, m ert K o r m á n y z ó Ú r (j F ő
m é l t ó s á g a vezette be a főcsapatot, mely minket 
az előírt tá'L'olságban követett és az ünnepély rend
Jének megszervezésére kevés idő állt rendelkezésre. 
A rendőrség a város több'i 1'észén tartotta fenn a 
1'endet. 

A csendőrség és rendőrség feladatát példásan 
oldotta meg, amiért legfelsőbb dicséretben részesült. 

Kolozsvárt még nagyobb kitüntetes érte a 
csendőrséget, mert a hqdseregparancsnokság oda az 
élcsapat elé vezényelte előre, sőt rendelkezésre bo
csátotta a folyamőrség zenekarát is. 

Mindkét városban kívóló támogatásban részesí
tettek a rögtönzött polgári őrtestiUetek és tü.zharco
Bok szövetkezete, kiknek személyi és helyi ismerete 
nélkül nem véttük volna észre pl. hogya nagyvá-. 
radi bevonulás díszemelvénye előtt egy román ka
pitány utcaseprő ruhában álldogált, vagy ott más 
gyanus egyének tartózkodtak. [{öszönetet érdemel
nek a volt magyar csendőrök is, kik mindenberri 
támogatásunkra siettek. 

A nagyváradi hires csendőrlaktanyába az ün
nepély lezajlása után, dobogó szívvel léptünk be. 
Sajnos, azt teljesen kifosztott és elhanyagolt álla
potban találtu/~. A laktanya bejáratánál még füstöl
gött a román csendőrség elégetett 'irattóra. A lak
tanya cím táblát már a volt magyar csendőrök távo
lítofták el, kik 1ninket a kapuban testületileg vár
tak. A bútorzatot, egyéb berendezést, az összeS: 
kulcsokat és a legtöbb ajtókilincset a románok 1'Yw,

Dukkal vitték, míg a használhatatlan bútorzatot az 
udvaron összedobálva hagyták hátra. De látszott a 
bosszú és a bosszantani akarás is, mert pl. az összes 
'L'illanykapcsolókat és egőket letépdesték, a vízveze
tékcsapokat letördelték és halomra dobálták. A lak
tanya fürdőjét, gőzmosodáját és más hnsonló kor
szerű berendezését régóta nem használhafták, a fel
rétegeződött piszok, rozsda és por erre engedett kö
vetkeztetni. Az egyik tanterem, mel]} egyúttal bíín
ügyi múzeUm is volt, tele volt szórva kiUönböző üres 
'üvegekkel, amelyekben oktatás céljára hullarészeket 
őriztek, de a szesz hiányzott róluk. A lépcsőházak 
.szép márványlépcsői sokhelyt összetöredeztek, egyik 
helyen egy nehéz pénzszekrény t csúsztattak le rajt 
lelketlen módon. mert a márvány törmelék még a 
helyszinén volt. Altalában az összkép rögtön el
árulta, hogy ez a szép építmény hozzá távolról sem 
méltó lakóknak nyujtott hajlékot, kik azt teljesen 
kihasználni nem tudták. de meg sem becsülték. 

A kolozsvári (M onostori-úti) csendőrlaktanyát 
is kifosztott állapotba'nj találtuk. Itt azonban meg
lepett, hogy az összes helyiségeket szépen kiseper
t ék és felsurolták, sőt egyes szobákat újból meszel-

,te~. Már az épületet átadó volt magyar csendőrö
ket gyanúsítotfam meg azzal, hogy talán őle ked
veskedtek nekünk ez.zel, de határozottan állították. 
hogy a román csendőrparancsnok tisztíttatta ki a 
laktanyát, mert azt "rendben" aka'rta átadni. 

A vidéki csendőrlaktanyák, kevés kivetellel. 
üresek voltak, azaz mégseml Tele voltak - piszok
kal/ Az árnyékszékek messziről bűzlöttek és ha 
bennök a falakat jobban megnéztük, pontosan meg • 
lehetett tudni azoknak a csendőröknek a nevét, akik 
ott szolgáltak. A Félix-fürdői buzgó őrmester örs
parancsnok még a laktanyakerítést is elvitte a ha
táron át. Több helyen a rossz közlekedési viszonyok 
'YI'wltt a rontánok a bútorzatot el8záUítani uem tud
ták, de az élelmes román őrmester, aki feltalálta 
magát, bútorral, ajtókkal és ablakokkal fizette, 'ki) 
adósságait, vagy az örs fűszerszámláját. A mi ör
seinknek jutott feladatul ezeket a - túlnyomóan 
magyar eredetű - berendezési tárgyakat felku
tatni és behordatni. 

A lIwgyar és a román csendőrség között pár~ 
huzamot vonni a magyar csendőrség leértékelése 
'wlna. A román örsök igen sűrűn voltak elhe
lyezve. Egy-egy jelenlegi örskörletben volt 3, sőt 5 
román csendőrörs is. Parancsnokuk egy-egy tényle
ges őrmester, hozzá az őrkörlet nagysága szerint be
osztva 5-20 sorkatona. kik utasításra. de többnyire 
saját akaratuk szerint uralkodtak aZ örskörletben. 
A lakosságot a legnagyobb mérvben kihasználták. 
Majdnem mindenütt hátrahagy ták a közgazdálko
dás, villany és egyéb költségek kifizetetlen számláit. 
J ellemző egy nehány ellesett megjegyzés. amit hal
lottam. Nagyváradon megjegyezték, hogy a ma
gyar csendőrök meg vannak nyirntkozva és borot
válkozva, hogy tisztelegnek és sorba állanak. Cso
dálkoztak rajta, hogy mindenkinek van takarója. 
Kolozsvárt, amikor Hadurunk bevonulása alkalmá
val a lezárt sorfalon egy magasállású polgári urat 
a dsendőr sehogy sem akart átengedni, többen azt 
mondták. hogy .,Itt nem segítene 20 Zei. mint a ro
mánoknál". 

Az örsök már mindenütt megkezdték működésü
ket. Vannak magas hegyvidéken levő alig megköze
líthető örsök. A csendőri munka folyik. A csend
őrök mindenütt feltalálták magukat. Találtam ör
söt, mely már az első 24 órában szabályszerű örs.s~ 
alakult, az őrskörletet leportyázták, az eZőjegyzése
lee t felfekteUék, oktatást tartottak, a puskák at 
összeszedték, csinos laktanyarendet . teremtettek és 
a konyhában az örsfőzőnő úgy főzte a gulyáslevest. 
mintha azt azon az örsön, évek óta tenné . .. 

Pintér ezredes. 

A magyar honvédség, csendőrseg és rendőrség 
Kolozsvárra bevonulása napján a mindent elsöprő 
lelkesedés órá'iban, minden mozzanat nem kerűlhe
tett nyilvánosságra. Én ilyennek tanuja voltam, az 
esetet szeretném az utókor részére megörökíteni. 

A kolozsvári Monostor-úti csendőrlaktanya meg
szállása után, pár perc múlva, Török 1st-ván törzs
őrmester kolozsvári szárny-irnokkal a laktan;lJa előtt 
a kapuban, mi is a nézőközönség közé mentünk. Rö
vid idő mülva egy idősebb, 50-60 év körüli úri em
ber bemutatkozott, mint N. N. mérnök. Em/ben azt 
kérte Török törzsőnnestertől, hogy lenne szíves egy 
lépést előbbre lépni, amit TÖ1'ök meg is tett. Ekkor 
a mérnök úr agyalogjáróra tb'delt és hajolt és Török 
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Bajtársaink bevonulnak Kolozsvárra. 

törzSŰ1 mester láúa nyomát megcsókolta. A.zután azt 
mondta: "Uraim, én fO[Jadást tettem'magamban, hogy 
a legelsőnek meglátott magyar csendőr lábauyomát 
megcsókolo-m. " 

Török törzsőrmesterrel a történteket múr meg
akadályozni nem tudtuk, csupán a földről segitettük 
fel a mérnök urat, aki mindkettőnket 'tnagához ölelt. 
Erre mindhárman könnyezni kezdtünk. A mérnök 
úr zokogva még csak annyit tudott mondani, hogy 
22 év alatt nagyon sokat szenvedett, majd a nép kö
zött, szemeit törölgetve, eltávozott. Mi ketten is mit 
tehettünk volna mást? ... Könnyeztünk. 

Az esetnek igen sok polgári egyén szemtanúja 
volt, akik igazolták a mb'nök úr kilétét. 

Kolozsvár, 1940 szeptembe1' 17. 
Zsák János tőrm. 

~, osztály seflédmunkás. 

Szeptember hó 2-án megérkezett a telefon
parancs, Erdély megszállására. 1.1l ásnap 3-án késő 
éjjel már megérkeztünk Szolnokra. Az Udvarhely 
megyébe kijelölteket Farbaky József alezredes Ú1' 

parancsnoksága alatt egy iskolában helyezték el. 
Másnap délután az iskola udvarán az alezredes 

úr felolvasta 'lZ Erdély megszállásával kapcsolato
san kiadott felügyelői rendeletet és azt megmagya
rázta úgy, ahogy katona szól a katon ához. A rende
let szavaihoz mflgyar csendőr előtt kevés magya
rázni való van, hogy miért, azt rögtön meglátjuk. 
Visszaemlékezés végett a rendeletből idézek egy 
mondatot: "E r d é l y b e n m é g n e tn h a l v á
nyult el a m . kir. csendőrség emléke, 
m e l y a b á t o r s á g, f e g y e l m e z e t t s é g, p á r
t a t l a n s á g, i g a z s á g o s s á g é s m e g ves z t e -
gethetetlenség fogalmával összekap
c s o l v a é l a n é p l e l k é b e n, e z e k n e k a z e r é -
nyekn e k diadalmas érvényesülését 
vá1'ja most a visszatérő magyar királyi 
c s e n fl ő r ö k t ő l." Az öregebb bajtársak' közül 
eQyesek - akik rlvár képzeletben a csíki. udvarhelyi 
'vagy háromszéki szülők ölelő karjai közt érezték 
magukat - egy-egy könnycsepp'et morzsoltak szét 
arcukon ... 

8-án reggel autókon indultunk Brdély felé. At
haladtunk Mátészalka, SzatmérnémeN, Nagyilonda, 
Dés, Szászrégen és Parajd helységeken; gyönyörű 
szép vadregenyes vidék. Szatmárnémeti előtt és után 
az út jobb- és baloldalán betonerődök -láthatók; fáj
hatott a román hadvezetőségnek, hogy az igazság 
fegyvere a vasbeton erődnél is sokkal erősebb! ... 

12-én 2.fJ órakor érkeztünk meg a részünkre ki
jelölt örsállomásra, UdvarhelY ' megye, Farkaslaka 
színUszta magyar községbe. A késő éjjeli idő elle
nére is vártak bennünket. Amikor be akal'tunk 
menni a volt román csendőrlaktunyába, azt mond
ták, hogy oda a tulajdonos már beköltözött, de hiába 
is mennénk oda, mert "elődeink" elvittek mindent, 
semmiféle felszerelés nem maradt, csupán az udva?' 
sarkában lehet 'tnég itt-ott találni egy-egy javításra 
alkalmatlan bocskort . .. Az elhelyezésünk nem sok 
gondot okozott, csak aZ volt a legnagyobb gond~ 
hogya sok szíves honfitársunk közül egyik se legyen 
megszégyenítve, rtwrt mi-nden egyes esendől't tíz ház
ho.z is akartak szállásra vinni. 

H-án lak/anya hiányábanideiglenesen elszállá
soltuk magunkat egy magánházhoz, a szobákat bú
torokkal megraktnk, vásároltunk élclm.-iszert, fogad
tunk szakácsnűt és megkezd(5dött az f3letünk. 

U-én 'lH11amennyiF!n szolgálatba indultunk; a 7 
külközségünk közül Nyikómalomfalva, Sze1dlélek és 
Bogárfal'pa községeket magamna.lc írtam elő. Már u
község elején kör'ülveftek bennünket, mintha csa.k az 
iskolában lettele 'l'ol11a betanítva az üdvözlésekr'e .. 
lépten-nuomon csak azt hallottuk: "Istennek hála, 
hogy m.egjöttek." "Hálát adunk az Istennek, hogy 
megérhe!:tük azt a napot, amikor újból marmar 
csendőrt láthatunk." "Nem fognak bennünket to'vább 
a román csendőrök zsarolni, lesz nyugodt éjszakánk, 
nem fogják adó fejében az ágyból az ágyneműt el
vinni" stb. Nem volt betanít va senki, az üd'cözlő 
sZa1JOk szí'L'hől fakadtak. Az idősebb embe? ek és asz
szon2lok kőnnyeztek, erősen kellett l~üzdenünk ma
gunkka.l. hogy az elrrzp.kenyiilést el lehessen palás
tolni. Az idősebb szülők kérlek bennünket, vegyük le 
a kalapunkat. Szívesen megtettilk, könnyek között 
sim.ogatták, odahívták gyermekeiket: nézzétek, ilyen 
a magyar csendőr tollas kalapja ... 
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Nem. "Rendes" szolgálat volt ez, hanem. ünneplő 
szolgálat. 

Bementilnk egy magá'l1házhoz. Volt 82-es tartalé
kos őrmester lakott. Mesélt. mi pedig hallgattuk. 

"Nem. optáZtattam magam, tartózkodási engedé
lyem volt, amelyért évente, magam. sern tudom. már, 
mennyit fizettem. Külföldi voltam, zaklaiásban volt 
ann;/ji részem, hogy a 22 év egy egész emberéletnek 
számított. Nézzenek reá'm, 49 éves e1nber létemre 
megtört, elfáradt, öreg ember lettem." 

Ki állítja, hogy a beszéd meg nem szakadt? Igen, 
mert úgy tolalcodott a rengeteg emlék: szitok, verés, 
gyalázás és soha jó szó, hogy megfulladt volna az 
ember torka és szíve, ha nem seg'Ít gyakran a fáj
dalomcsillapító könny ... 

Az imént azt mondottam, hogy mesét hallgat
tunk, pedig nem is mesét, hane'l'n szlntiszta igazsá-

Ilyen rendet találtak bajtársa ink 
a nagyváradi csendőriskola hálótermében ... 

got mondott az öTeg székely honfitársunk. Közben 
még azt sem felejtette el megkérdezni, hogy "meg
van-e m ég a magyar csendőrségnél az ac.élzöld dol
mány? H ej, de szpp ruha is volt az, öröm volt nézni 
a kakastollasokatl" 

Kérdést intéztem hozzá: - "Mondja székely test
vér, mi annak az oka, hogy a magyar csendőröket itt 
Erdélyben · valósággal megváltóként fogadják? 

Megadta a választ, itt mondom el: 
"A román csendőrségnél csak 2-3 tényleges 

csendőr 'I-'olt örsönkint, a többi besorozott tényleges 
vagy tartalékos katona volt. Közgazdálkorlásuk 
nem 1~Olt, maguk főztek, a szilksrges elelmiszert 
nyári időben a mezőről szerezték be, a 'tnolnórnak, 
hentesnek, fúszeTesnek csak ritkán fizettek, legtöbb
ször sflmmit se. Ha birkasajtra éheztek, felizentek az 

... tantermében ... 

erdőre a juhásznak, hogy küldjön 3-4 k6rek sajtot. 
Nem hogy nem fi zettek érte, de még csak á/vételi el
ismervén.vt sem adlak róla. A régi magyar világban, 
ha éjjel esendőrökkel találkoztunk, szí'l}ünlcből ör7'il
tünk, mert tudtuk, hogy biztonságban van az éle
tünk. A román vilógban arra kértük az Istent, hogy 
se éjjel, 86 nappal csendőrökkel ne találkozzunk. Ha 
találkoztunk 'I-'eliik, nddig nézegették a 8.zekerünlcet, 
amíg csakt"alarni hibát fel nem fedeztek. Utána 
megkezdődött az alku; ha adott 50 vagy 100 lejt a 
kocsis, akkor nem jelentették fel. Nem egy esetben 
történt meg, hogy szegény faszenet szállító kocsis 
ember, amikor hosszú út után visszakel'ült az oUho
nába, nem maradt egy banija (fillérje) se, mert út
közben az egész fas,zén szállítmány áTát a csendf,rök
nek kellett elfizetni. 

_ .. és az udvaron. 
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Nagy ünnepele előtt a csendőrök uddig járták az 
utcákat, amíg hibát nem találtak. Megzi5rgették a 
kerítése/wt, hogy a lwiya menjen ki az utcára, s 
utána nyomban felírták a tulajdonost, és kijelentet
ték előtte, homl fel van {r'va, ez azt jelentette, hogy 
pénzre 'l'an sziíkség. H a az ut.cán alkalmatlan volt 
az alkudozás, beidézték az örsre, ott ment az alku, 
'báránnyal, tojással, fával, sajttal, pénzzel stb. meg 
lehetett 'váltani a feljelentést; az alku tárgya asze
rint ment, mikor milyen ünnep előtt álltak. Az m(;g 
a jobbik eset voU, Q1/1,ikor az adomány elfogadása 
után még kiilőn IL hatósághoz is fel nem jelentették. 
1918 óta nem, derült ki úgyszól'oán semmi büncselek
mény. Ha meg ~l()lt is fl tettes, 200-1000 lej lefizetése 
után az is megszabadult, kijelentették, horm nem 
lehet kideríteni. Ha valakinek leégett a háza, vagy 
a pajtája, a tíízesetek előidézésének kideríiese nem 
sok gondot okozott a csendőröknek. - Leégett! - és 
ezzel kész is volt minden. Ha a templomból a szent
séget ellopták, a csnndőrök nem estek ketsé,l)be, de 
ha egy kisgye1'meknél magyar nemzeti színű szala
got látlak, akkor kivonult G,Z egész örs! lVleg kell to
mlni; a román állam tekintélye nem engedheti meg, 
hogy ilyen súlyos államfelforgató cselekmény meg
torlatlanul maradhasson!" 

Az öreg székely meg sokat mondott. lzelítőnek, 
úgy hiszem, ez is elég. Ekkor jöttern rá, hogy az 
idézett felügyelői rendelet minden egyes betűje 
arany igazságot foglal magában, de a székely test
véreink örömujjongásának az okát is sz'intén meg
értettem. 

Másnap lS-én valamennyien elmentünk a temp
lomba. Ketten a szomszéd Kecsetkisfaludra, a refor
mátus, a többi pedig a hel.ybeli katolikus templomba. 
Megteltek a templomok, istentisztelet 1.,égeztével el~ 
énekeltük a Himnuszt, ment az ének, hullottak a 
könnyek, a templomból kiáradó néptömeg a zsebken
dőjét az arcához szorongatta; ezt az érzést, ezt a je
lenetet csak Jókai tudná leírni, az én tollam ehhez 
gyenge, 

Bajtársak! Erdélyben nem kell me(Jalapozni a 
csendőrség telcintéLJ!ét. ezt már elődeink el'végezték, 
'ttCkünk csak egy kötelességünk marad, és pedig az, 
hogy ezt az örökséget 1Iagyogó egészben meytarts7lk! 

Karika Kálmán thUs. 

1940. szeptember 8-án, Csenger felől a felszaba
dult erdélyi részek felé kígyózó országúton rohant 
az autónk. Nagysomkúttól 5 kilométerre, egy útszéH 
tanya előtt megálltunk. 

Itt volt a demarkációs vonal, melyet csak déli 
12 órakor léphettünk át. 

A földek közül, a tanya irányából, egy mezei út 
símult a műútba. A tanyával szemben, a mű- és me
zei út torkolatában egy egyedül álló, omladozó, 
zsindelytetős, alacsony, szennyes ház szorongott 
alázattal a körülötte zsongó, daliás kakastollas 
csendőrök között. Úgy nézett ki ez az épület a dél
ceg csendőrök között, mint a sudár fenyves között 
ácsorgó oláh kecskepásztoron az Égből ledobott 
vizes s:uumán, 

Ez az egyedül álló épület román csendőrlak
tanya volt. Ugyanaz azon ban 20 év előtt tiszta, 
frissen fehérre meszelt fal ú, virágoskerttel szegélye
zett és gondosan kezelt magyar csendőrlaktanya 
volt. Most hOl'pa.dt tetővel, szennyesen, bútoraitól, 

még csak fakilincseitől is, gazdag tulajdonosai által 
megfosztva, hátllahagyva, árván állt. 

Elhagyott, szánalmas, kétszeres csendőrlaktanya 
ott az országút mentén, déli 12 óráig de sokat be
szélt! Úgy é.reztük, ha szó szállana szét ablakaiból, 
az csupa panasz és sírás lenne. Vágyakozás is bizo
nyára, hogy ne hagyjuk el, öleljük át 20 év előtti 
'csendőrtisztasággal, csendőrszeretettel és csendőr
igazsággal. Öreg, roskadozó falairól sok helyen ki
ragyogott a régi meszelés. a hosszú 20 év alatt is 
megőrzött tiszta, fehér ártatlansága ... Egy pillanat 
alatt a szívünkbe fogadtuk. 

E magyar csendőrlevegővel telített útszéli lak
tanyától nem messze három nagysomkúti cigány
zenész húzta a csárdást. A völgyet körülölelő hegyek
ről lejőtt s jellegzetesen román viseletbe őltözőtt 
román leányok és fiatal menyecskék járták a táncot 
honvéd bajtársainkkal. A férfiak méhkas alakú, 
magas, széleskarimájú szalmakalapban, fehér szu
mánban, bocskorban, a nők fehér-kékszínű ruhában, 
cipőben, egyesek mezitláb vert~k a sort. Tánc közbún 
a legények kurjongtak, - ujjujuj! nóta végén pedig 
román dialektusban "hogy voltl"-ot kiáltottak. 

Hogy volt1... Maguktól jöttek elénk és ~öbb 
volt bennük az őszinte öröm, mint két héttel előbbi 
táncaiknál ... 

Telep Ferenc thtts. 

Az egyik fővárosi lap "A kakastoll bűvős hatása 
a felszabadult Erdélyben" című cikkében ezt írja: 

A legnagyobb népszerűségnek azonban kétség
telenül akakastollas csendőrök örvendenek. Szintl' 
legendás az a tisztelet, amellyel egy-egy szép szál 
csendőrt körülveszne~{. Az őregek mesélik a huszon
két év alatt felnőtt fiataloknak, hogy mit is jelentett 
egy magyar csendőr. Egy-egy kakastollas - hangzik 
a szó - egész falut féken tudott tartani. 

Igen érdekes és a román lakosság hangulatára 
fölöttébb jellemző az eset, amelyet dr. Székely Akos, 
a máramarosmegyei kormánymegbizott beszélt el a 
napokban Szatmárnémetiben. A kormánymegbizott 
előtt megjelent Rednic Gavril dákfalusi módos ro
mán gazdálkodó. Román népviseletben, de tiszta 
magyar beszéddel leolvasott a kormánymegbizott 
asztalára száz darab román ezerleies bankjegyet. 

- Ezt a pénzt tessék közcél okra fordítani! 
Persze nagy csodálkozással fogadták a mára

marosi román gazda ,bejelentését. Faggatták, kér
dezgették, míg végre elmondotta, hogy a román ura
lom alatt a regátiak, akik testvéreinek nevezték ma
gukat, kiforgatták jogos tulajdonából. Hiábavaló 
volt a jog és a törvény, nem használt. Romániában 
a törvényt aszerint m'érték, hogy kinek volt nagyobb 
befolyása és kortesérdeme. 

- Akkor megfogadtam, - mondotta Rednic 
Gavril - hogy azon a napon, amikor e földön elö
ször meglátom a magyar csendőr kakastollát, vagyo
nom negyedrészét közcélokra adom. Mert ha itt a 

, magy.ar csendőr, akkor végre tudom már, hogy jog
rend és bitzonság van. 

Négyszázezer Iei volt Rednic Gavril vagyona. 
Most, hogy a magyar csendőr kakastollát borzolja a 
máramarosi szél, a román gazda úgy érezte, hogy 
teljesíteni kell fogadaImát é~ vagyonának negyerl
részét, százezer leit, (mintegy 3300 pengőt) elhozott 
a közcélokra. 

N em hisszük, hogy a román csendőr láttára, 
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akár románnak, akár magyarnak eszébe jutna ha· 
sonló fogadalmat tenni. 

• 
Bajtársaink mondták el a következőket: 
A laktanyában szorgoskodnak, amikor bejön egy 

öszbecsavarodott ember. Kezében csomag. Jó napot 
kíván s azt mondja: - Visszaadom az urak kalap
ját! - Kibontja a csomagot, kivesz egy vadászkala
pot, pap ir ba gondosan eltett tollforgót és egy marék 
pitykét, a régi dolmány pitykéit. - Amikor elmen
tek innen az urak 1918-ban, az őrsvezető úr rámbízta 
ezeket azzal, hogy nemsokára visszajön, addig öriz
zem. Hát megőriztem, itt vannak! 

• 
A kolozsvári régi lak tanya előtt régi nyugállo

mányú bajtársaink sorakozva vártak. A csendőr
osztag megérkezésekor jelentette a legöregebb a lét
számot ... Kopott ruháikon ott voltak a kitüntetések 
érmei, a szalagok már elkoptak, elvesztek, nem lehe
tett újat kapni ... Felfűzték tehát az érme.ket -
nemzetiszín szalagra ... És jelentették ,a létszámot... 

• 
MikoT egyik román faluba bevonult az örs le

génysége, a gyermekek "kllkuriku!" kiáltozásokkal 
fogadták őket. Egyik bajtárs un k bement a boltba, 
cukrot vett, odaadta az apróságoknak. Mosolyogva 
A gyermekek is mosolyogni kezdtek és elfelejtették 
az "üdvözlő" szavakat, azaz esak szót. Vajjon ki biz
tatta őket arra~ Az is ,kiderült egy-kettőre: ,a "ta
nító" az iskolában. 

Egy öreg csendőrtiszt naplójából. 
. Szemleutak az erdélyi Kárpátokban. 

írta: VERBÓ JÁNOS ny. ezredes. 

IV. 
Amint előbbi cikkemben jeleztem, utam célja a 

kerekhavasi őrs volt. 
Már a neve is elárulja, hogy e szépnevű háborús 

őrsnek szállást adó kedves kis buksi havas alígha 
volt valaha is tengerfenék. Ne,m bizony, mert testvé
rek között is megvan jó 1400 méter magas. Rakot y
tyástelepről hozott szül'kém hátán koral'eggel nagy
búsan vágtam neki, mert a hegymászás sport jának 
sosem voltam valami nagy kedvelője. Pedig de ki
jutott belőle a részem! Az őrs nem volt a levegőben 
éppen messze, talán 8-10 km, de ez földi nyelven 
legalább is 6-7 órát jelentett. 

r.l'ermészetesen, én egyik őrsről a másikra lehe
tőleg a legrövidebb utat választottam, mert a határ
portyázás a járőrök dolga lévén, én az őrsök, tarta
lékok harckészségét voltam hivatva ébren tartani és 
fokozni, ami ,aztán éppen elegendő munkát is, adott. 
A határon huzamosabban csak akkor jártam, ha ott 
baj volt, vagy ha a járőröket ellenőrizni akartam, 
vagy ha aha az út - rövidebb volt. 

A Barátos patakon való átkelés mindjárt egy 
kis balesettel kezdődött. A kísérő két csendőröm egy
kettőre átrobogott a patakon, az azon átdöntött, az 
ágaktól még csak le sem hántolt bükkfatörzsön. Én 
meg kis szürkém hátán beleugrattam a ravasz Ba
rátosba. Mokány lovam sehogysem akart víznek 
állni. Bizonyára lehettek már keserű tapasztalatai a 
hátán lovassal való átkelést illetőleg. De a jégsar
kantyú a ló oldalának dögönyözésére is alkalmas lé
vén, csakhamar bennt csörtettünk a tajtékot túró se-

bes vízben. A Barátos éppen nem lévén barátságos, 
izelítőül mindjárt ;megforgatott bennünket egypár
szor a saját tengely ünk körül, aztán hozzácsavta lo
vamat egy gömbölyűre csiszolt asztalnyi sziklához. 
A ló semmiképpen sem állt a lábán szilárdul, addig 
mesterkedett, míg a sziklát maga alá nem kaphatta, 
úgy, hogy valósággal hasalt rajta. Én meg a ló há
tán trónoltam térdig vízbemerült csizmákkal. Nem 
volt éppen' kellemes érzés, látványnak sem volt va
lami felemelő, azért szürkémet mindenáron rá akar
tam bírni, hogya szikláról egyelőre csak másszék le, 
aztán majdcsak lesz valahogy. Hát lett is. A köről 
lekecmeregve, lovamat azon mód oldalra csapta a 
rohanó ár, én ;meg a ló alatt prüszkölve nyeItem a 
patak jéghideg vizét. Szerencsére, a víz csak derékig 
ért, kevés kapálódzás után magam is, lovam is csak
hamar feltápászkodtunk s igyekeztünk kifelé az ön
kéntelen fürdőből. A csendőrök hegymászó bot jalk
kal a partra segítettek, borzasom meg tőlem meg
szabadulva, visszarobogott a barátosi őrsre. Ide az
tán én is visszaballagtam, mert - bár meleg volt -
a hegyekben rázott az Isten hidege. Atöltözésem 
után folytattuk aztán félbemaradt utamat, de a pa
takon ;már én is az alkalmi hidon keltem át, szürkém 
meg kantárszáron vezetve, oly gyönyörűen gázolta a 
vizet, mintha soha mást se csinált volna. Erős a gya
núm, . hogy nemkívánatos fiirdőmnek nemcsak a pa
tak volt az oka. Később is tapasztaltam, hogy a szé
kelynek még a lova is .furfangos. 

Jó délután volt már, mire libasorban felértünk 
a havasra. Mindig esak gyalog. Mert eszakadékos, 
fákkal sűrűn benőtt terep éppen nem volt lovaglásra 
alkalmas. Ennek persze góbé lova;m örült a leg
jobban. 

Többször érintettük a határt is. Oláh granicsá
rok, ha találkoztunk, katonáS3ln megadták a tiszti 
mivoltomnak járó tiszteigési. Fenn csendőreim 6s 
népfelkelőim örömmel fogadtak. Még az alapos ka
tonai és harcászati gyakorlatoknak is örültek, mert 
ezek is bőséges változatosságot hoztak szórakozások
kal éppen nem tarkított havasi életükbe. 

Hát az igaz is, hogya "kerek" világon itt semmi 
szórakozás nincsen. Társalogni is' csak egymássa.} 
vagy az angyalokkal lehetett. Hisz fejükkel úg;\'is 
majdnem az eget súrolták. De levegő, az aztán volt 
fölséges! A jó havasi élet kiszinesítette vala,mennyl 
csendőrömet és népfelkelőme'Í .. A havasi nap aranyló 
bíbora ott ragyogott valamennyi arcán. 

Lakásuk egy elhagyott pásztorkunyhó és egy 
magukcsinálta mutatós barakk volt. A kunyhó volt 
az örsiroda is, no meg persze a parancsnok lakása. 

Élelem bizony csak jórészt birkahús, mit a ha
tárportyázás alkalmával szereztek be. Ez csak al
kalmi, háborús őrs volt, ígykellö élelmikészlete nem 
is lehetett. Azaz mégis volt néhány bírkájuk, mert 
- köröskörül - a pompás legelőt mégis kár lett 
volna kihasználatlanul hagyni. 

Estére kelvén, én bevonultam a kunyhóba és pis
,logó lámpafény mellett nekiláttam a szokásos írás
beli dolgozatok ldjavításához. Éjfélig ment is ez, dl:' 
ekkorra a túlerős havasi ll:'vegö ledöngölt a lábam
ról. Csak úgy ruhástól ledőltem a kemény faágyra, 
magamra rántva egy fehér pokróc ot. De még 3 per
cig sem fekhettl:'m. mikor az alacsony deszkaTTlf'nv
nyezetről és általában minden zugból és reppoé!;böl 
a jó havasi poloskák százai tornászták, dobták le 
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magukat rám, - a friss csemegére. Ha ugyanannyi 
granicsár lepett volna meg fekhelyemen, nem ugrot
tam volna iel rémültebben. Kirohantam a térségre 
és a felriadt népfelkelőkkel sátort verettem magam
nak. Hamarosan füvet is sarlóztattam és azon fekve 
szundikáltam á:t a hűvös éjszakát, hallgatva, hogy 
szürkém mily jóízűen ropogtat ja egész éjjel a jó ~sí
ros füvet. 

Csodálatos, hogy ·az őrsparancsnok a poloskáktól 
nem szenvedett, de még csak nem is tudta, hogy mi
féle vérengző fenevadak tanyáznak ágya felett, kö
rül és alatt. Ez bizonyítja azt, hogy mindent meg le
het szolmi. Csak az bántotta nagyon, hogy az éj
szaka - bizonyára - erősen összecsipkedhettek a 
havasi bolhák! 

V. 
A kerekhavasi őrs megszemlélése után lecsusz

káltunk újra közel a Barátos patak völgyébe, mert 
a határút túlságos hosszú és sokszor amúgyis csak 
nagy kerülőv'el volt járható. 

Ebéd után mindjárt indultunk, mert két hegy
óriást is jIlleg kellett másznunk. A völgyben eleinte 
ekkor is a szokásos patakmederben és patakparton 
haladtunk, átegyensúlyozva magunkat a patakot át
hidaló egyszál fákból alkotott hidakon. Lovam éleI·· 
m ességének és ügyességének újabb jeIét láttam meg
nyilvánulni, mikor az alkalmi hidakon versenyt kelt 
át a csendőrökkel. Mégcsak a szálfákra sem nézett. 
Csak akkor vált ügyetlenné és búslakodóvá, ha rá
ültem. De hát ezért cipeltem magam,mal és nem tár
salgásra vagy biztonsági őrnek. 

A patak után az 1462-es nagy akadály jött. So
káig tartott, míg ez égbenyuló hegy óriás tetejébe 
felértünk. Fenn, a gerincen ugyancsak be kellett 
húzódnunk gubáinkba, mert az enyhe őszi napsugár 
még a hegy lábánál visszaretten t a ködbervesző ha
vastól. Kietlen, elhagyatott táj tárult elénk. Amerre 
a szem ellátott, mindenütt erdő és erdő, csupa 
bükkfa, melynek leveleit rőtbarnára, majd arany
sárgára változtatta a nagy művész: az ősz. Aztán 
csupasz, töredezett, viharverte szi1dák. A növény
zetből is csak a kúszó vadindák lepik el utunkat. 
Élőlénynek sem,mi nyoma. Csak a légben kóválygó 
sasok és a ha tárt éberen figyelő magyar csendőrök 
járják ez egyhangú vidéket. 

A gerincen haladtunkban "Vigyázz! Ha-ó, ha-ó!" 
kiáltások ütik meg minden neszre ügyelő fülünket. 
~ Fákat regetnek a meleghavasi völgyben, -

jelenti a járőrvezető, nagyon kell vigyáznunk, mert 
a csusztatókban könnyen ottnyomhat bennünket 
egy-egy lerohanó fa. A figyelmeztető torokbőgések 
ismétlődnek, a tompa búgások hátborzongatóan fel
fel morajlanak. És nekünk éppen e veszedelmes 
hegyoldalon kellett a völgyue leereszkednünk. 

Szerencsére a járőrvezető torka a "ne ereszd!" 
kiáltásokra nagyszerűen be volt gyakorolva, csak 
úgy zengett tőlük a vidék. És amint a csendőröm 
elkiáltotta magát, úgy szünt meg sorra a ledübörgő 
fenyőfák kisérte'ties moraja. Bajunk a fenyőfákkal 
csak annyiban volt, hogy a síkos csusztatókon és az 
egymásra torlódott fenyőfadorongokon át kelldt 
bukdácsolnunk. Persze, ez sem ment minden baj nél
kül, mert pl. jómagam is végigmértem vagy kétszer 
az egyik sikos és csatakos csusztatót. 

Sunyi ,szürkém, hibapont nélkül vette az akadá
lyokat. Egyik csendőröm meg is jegyezte úgy a ba
jusza alatt: Ez a szürke okosabb, mint száz mÓC egy
rakáson, egész biztos, hogy azelőtt Bukurestiben tán
colt a cirkuszban. E sok oláh vonatkozás bizonyára 
lovam ama tulajdonságának szólott, hogy a zengze
tes oláh nyelven fülébe dörgött éppen nem szalon
képes biztatásokat és szidalmakat jobban megszív
lelte, mint a nemkevésbbé erőteljes székely kiszó
lásokat. 

A völgy, melybe leereszekedtünk, az 1354 m ma
gas Bálványos nevű hegy lábánál húzódik meg. Egy 
nagy fatermelő telep központja. Van magyar korcs
mája, pénzügyőrsége és ro,mán határőrsége. Itt már 
a kultúra némi nyoma is látszik. Karvastagságú, ha
talmas drótsodronyok viszik a kivágott és lehántott 
fát innen Gyimes felé. Most azonban többé-kevésbbé 
szünei,el a munka. Az emberek most egymást vágják 
és egymás lelkét szállítják Szent Péter kapuja elé. 
(Világháborús időkről szól e leírás.) 

A drótsodronyok mentén kapaszkodtunk fel a 
Bálványos hegyre. Aránylag jó gömbfaúton, Én le
hetőleg lóháton, mert szürkém, bár ő erről nem akart 
tudni, kitünően tudott a göp}bfákon még kocogni is. 

A völgyet elhagyva, bizony már jókésőre járt 
az idő. A hold már ott terpeszkedett a tiszta felhőt
len égen, csufondáros mosollyal kisérve fárasztó me
netelésünket. Mindenütt a legnémább csend, kínzó, 
ijesztő hallgatagság. Csak járőröm lépteinek kopo
gása és lovam patáinak koppanása hallatszik a 
gömbfákon. Később a titokzatos holdfényben két hosz
szan elnyúló árnyék lopakodó közeledése riasztott fel 
bénító némaságukból. Csendesen közeledtünk egymás
hoz. Az óvatosság indokolt. Közvetlen a határon 
járunk, hol már sok kém, csempész, ,mindenféle ve
szedelmes kóbor népség került innen is, onnan is a 
hatúl'csendőrök puskái elé. Hisz csak nemrég is a 
román király 20 darab gyönyörű hízott ökrét csap
ták át hozzánk hűséges alattvalói. Szerencsére az 
ökröket lefogattam a rengetegben, vissza is terel
tettem a király aklába s így még csak bonyodalom 
sem lett e balul sikerült, éppen nem hűségre valló 
cselekede t ből. Végre az esthomályból kibontakozott 
a két titokzatos alak. Egyiknek kakastollas kalapja 
van. A ter ku cai őrsparancsnok volt, ki egy katonájá
val ellenőrzőbe ment. 

A hold már a csúcson volt, ,mikor mi oda fel
értünk. Itt hátat fordítottunk kárörvendő égi kísé
l'őnknek s megkezdtük lassú, csuszkáló leereszkedé
zünket a völgybe, melyben egy bővízű, sebes és 
pisztrángos patak partján épült a zöldelő fenyő
fáktól övezett lak tanya. Megnyugtatólag ható csen
des és tiszta fehér falai között 9 órás menetelés után 
bizony jól csett a pihenés. 

Terkuca is állandó örs, de különösen dél-, Csüle
mér felé hosszan elnyúló határa van a Kárpátok ge
rincén, ezért az őrs vagy 50 főnyi népfelkelővel meg ' 
is van erősítve. 

A népfelkelők az ország különböző részeiből, de 
leginkább az Alföldről kerültek e szép havasi őrsre. 
Igen hamar megszokták a hegymászást, de leginkáhb 
a szabadkézzel való pisztrángfogást. Ez mégis csak 
kellemesebb foglalkozás volt, ,mint a turisztika. Ke
vés olyan villámsebesen cikázó pisztráng akadt a 
terkucai vizekben, melyek az öreg katonák marká-
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nak szorítását elkerülték volna. Ez mindenesetre a 
világháború egyik kézzelfogható, bár sokszor meddő 
eredménye, mert a Duna, Tisza, Sajó mentén a jó 
öreg csontok ugyan kevés hasznát vehették ebbeli 
ügyességüknek. 

A legközelebbi népes község ide, Gyimes. Gömb
fákon, sebes patakok medrében potom 25 km. Ezt 
a gömbfás, Tarhavas patak ;medrében kígyózó utat 
már jól ismertem, tehát nem azt, hanem a Kárpátok 
hegygerineén vezető határösvényt választottam an
nál is inkább, mert Gyimes előtt még Csülemérre 
voltam menendő, amint azt a következőkben l,eírni 
fogom. 

Portyázás. . 
Azok a bajtársaink, akik most Erdélyben port2/áz

nak, láttak már egyet-mást, amitől elcsodálkozhat
nak. Bizonyára ismerik azokat a módokat, ahogyan 
az előttünk portyázók berendezték az életüket. Lát
ják, hogyan lehet a közbiztonsági szolgálatból is üz
leteket kötni, villákat . építeni, meggazdagodni. 
Megismerték bizonyára hírből azt a kriminológiai 
alaptételt is, hogy aki fizet, annak megkerül az ello
pott órája, ha ugyan akkor is megkerül. Aki nem 
fizet, azé semmiesetre sem. 

Altalában kerüljük, hogy rosszat mondjunk 
azokról, akiknek már az emléke is csupán nehéz 
álom a felszabadult területeken. H a tehát össze
hasonlítjuk a mi közbiztonsági szolgálatunka t az 
övékével, csak a számunkra hasznos tanulságok 
ked'l2éért tesszük. 

Hogy a tisztesség, a becsület, a szótartás, a tör
vénytisztelet valóban mennyire ' a7apja minden mű
velt emberi közösségnek és hi'l:aiásnak, ezt olyankor 
látjuk igazán, ha ezek hiányának a hatását q~an mó
dunkban s,zemlélni. mint most Erdélyben. Mi any
nyira természetesnek találjuk, hogy becsületesnek 
kell lennünk, hogy az ellenkezőjét el sem tndjnk 
képzelni és szinte már túlzásnak érezzük, ha újból 
és újból ilyen intelmeket, oktatásokat hallunk. 

Tessék majd Erdélyben körülnézni, akinek csak 
alkalma nyílik rá, majd meglátja, hogy nem fölös
leges ezen a téren egyetlen szó sem. És azt is látja, 
hogy érdemes tisztességesnek lenni. Látni fogja, 
hogy ember és ember, szolgálat és szolgálat közutt 
nincs magasabb gát és mélyebb szaka.dék, mi·ntha 
az egyik tisztességes, a másik nem. 

Sok év sok gondosságának az eredménye, hogy 
a magyar ember született tisztességét mi csendőrök 
önmagunkban még fokozni is tudtuk és tudjuk. Akik 
türelmetlen vagy lenéző mosollyal menekültek az 
ilyen "papolások" elől, okvetlenül nézzék meg Erdélyt, 
amíg a szemét ott halmozódik az idegenlakta lak
tanyák körül. A tisztesség születik az emberrel, ezt 

mi is valljuk, de gyenge palántácska ez a bölcsőben 
s egész életen át nevelgetni és babusgatni kell, hogy 
meg is maradjon s meg is erősödjék az emberben. 

Erdélyben szívet, lelket, rokonszenvet, mindent 
meg lehet nyerni azzal az eggyel, hogy tisztességesek 
vagyunk. Ez a legnagyobb hatalom és legfőbb erő. 
Most bőségesen szedhet jük kamatait annak, hogy 
ebben nevelkedtünk, mert nekünk nem munka, h(l, be
csületesek maradunk, Erdély lakóinak viszont olyan 
ajándék, aminél szebbet és hasznosabbat nem i8 vi
hettünk volna. Olyan eseteket, szokásokat hoznak a 
hírek az el'l2onultakról, hogy a hideg szaladgál az 
ember hátán és alig hiszi, hogya hírek nem túl
;tottak. 

Hát mi nem építünk villát sem könyöradomány
ból, sem nyomozási fizetség ből, sem bűnjelek áru
sításából. A magyar csendőr tiszta vizet önt a po
hárba s ha a pohár már mocskosan került a kezébe, 
kihajít ja az ablakon. Mi tisztességet vittünk be 
Erdélybe magunkkal és ezt a tisztességünket ott is 
meg tartjuk. Minden hálát megérdemelnek, akik 
erre tanítottak bennünket és minden hálát meg fog- . 
nak nekünk adni azok a szegény, megkín.zott erdé
lyiek, magyarok és másnyelvűek egyaránt, akik 
22 év után újból találkoznak a tisztakézzel. 

*' 
Nyolcvan mázsa mogyorót, mazsolát, meg csok~ 

ládét lopott egy raktárból nehány betörő. A károsult 
még csak a csodálkozásnál és fültőt'akarásnál tar
tott, mikor a rendőrség már hozta a tetteseket. Jó 
az ügyes munkáról olvasni, ha más csinálta is, de 
most nem erről van szó. 

Nyolcvan mázsa. Ehhez Mrszekerek kellettek. 
Ú gy is történt. A szomszéd helyiség kibérlése, fal
bontás, nyiltan odaállított kocsik, nyilvános felpa
·kolás, így veszett el nyolcvan mázsa portéka. 

Mi e{Jy jámbor lopási eset után lóhalálában nyo
mozunk, heteket töltünk utazással, kerékPáron, nem
alvással, költ jük a drága veríteket és meg is köve
teli ezt tőlünk mindenki. De hogy a tulajdonosok a 
maguk holmiját úgy őrizzék, hogy nyolcvan mázsát 
játszva el lehet belőle lopni, erre nincs paragrafus. 
Ha az ember estefelé benyit egy házba, a gazda 
rendszerint a mezőn távol, a gazdaasszony hátul a 
kocákat vacsoráztat ja, a szobákban pedig bárki ide
gen ú{Jy jön-megy és lop, ahogyan akar. 

Mi népnevelők is vagyunk. Sokmindenben ránk
szorul az egyszerűbb lakosság, szívesen segítgetiink 
is minden ügyes-bajos dolgukban, gondoljunk Ivát ki
csit a magunk önzőnek látszó, mégis önzetlen érde
kére is. Tanítsuk az embereket, hOUY vigyázzanak a 
holmijukra jobban. Gazdagtól és müvelttől a legsze
gényebb napszámosig mindenkire ráfér ez a felvilá
gosítás. N em nehez meggyőzni az embereket arról, 
hogy milyen könnyen lehet tőlük lopni. H a pedig 
erről meggyőződtek, akkor aztán ne csalogassák ma
{Juk a tolvajt és ne bízzanak mindent arra a puszta 
tényre, hogy csendőrség is van a világon. Igaron ne
héz dolog nekünk olyan emberek számára gombostűt 
kinyomozni, akik nem tudnak arról, hogy délután 
négytől ötig mázsaszámra hordják tőlük a számlá
zatlan portékát. 

Persze, mi azért megyünk a kis esetek után to
vább. Tudjuk, mi a kötelesség, de mások is megta
nulhatnák azt önmagukkal szemben. Segítsünk ne
kik ebben, ráterelődhetik a szó mindenfelé. 
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Rejtegetik megint a zsírt, meg a tüzelőt. Meg 
valószínűleg egyebet is. Olyat, aminek a rejtegetése 
büntetéssel jár, ami tehát bennünket nemcsak az 
otthoni terített asztal, hanem a hivatás szempontjá
ból is érdekel. Célszerű ezeknek idejében a könnére 
nézni. A termés nem olyan, ami könnyű telet igér. 
A leszerelők üres kamrát találnak otthon s azt most 
'1negtömni nem könnyű feladat. Mi mindent hozhat
nak a legközelebbi hónapok, senki se tudja. Éppen 
ezért a nehezebbre kell számítani és berendezkedni. 

A kormány intézkedései számolnak ezzel, de azo
kat végre is kell hajtani. A gazdasági korlátozásokat 
és szabályokat célszerű nekünk, csendőröknek. éppen 
olyan jól ismerni, mint a lopás paragrafusát. Altalá
bán a mai viszonyok között kezdenek jelentőségük
ben megnövekedni a gazdasági vonatkozású szabá
lyok es bűncselekmények. N em kell ezeket lenézni. 
Nagyon fontosak. Egy valuta- vágy zsírsvihák s.zá
zakat és ezreket károsít meg, összehasonlíthatatla
nul veszedelmesebb ellensége tehát a társadalomnak, 
mint a fatolvaj. Amikor tehát a Csendőrségi Köz
Wny mellékleteiben ilyesféle rendelkezésekről olva
sunk, ne legyen az számunkra értelmetlen és érdek
telen. 

Érzéket, ösztönt szereztünk ősidők óta a ló lOpá
sok nyomozásához, mostanában azonban új érzeke
ket és ösztönöket kell szereznünk. Nevezzük ezt gaz
dasági ösztönnek, vagy társadalmi ösztönnek, mind
egy. Az a fontos, hogy foglalkozzunlc ezekkel a kér
dfisekkel és legyünk vele tisztában, hogyha egy 
c'úkorraktározót el tudunk csípni, többet ha8znrílunk 
'vele a köznek, mint hatezer becsületsértési felJelen
téssel. 

Szilágysági emlékek. 
írta: RAAB ANTAL ny. ezredes. 

Szilágyság! Hazatérésének híre könnyet csalt 
szemembe és felújította 30-32 év előtti ottani szol
gálati időm felejthetetlen emlékeit. Aránylag keve
sen ismerik ezt a kies vidékű területet, amelyet zö;d 
]ombfűzérként szegélyez D. Ny.-on a Réz-hegység, 
D. K.-en a Meszes-hegység, É. K.-i. felén pedig a 
Bükk-hegység. De aki egyszer megismerte, az m3g 
is szerette. Én is megszerettem a majdnem 3 év alatt, 
melyet az 1907-1910. években, mint az akkori zilahi 
szakasz parancsnoka töltöttem Szilágy vármegyé
ben, amelynek keleti fele képezte működésem terüle
tét. Úgy gondolom, nem lesz érdektelen, ha néhány 
sZűlgálati és egyéb emlékemet felidézem főleg a 
csendőrség ama tagjai előtt,akik ma vannak hi
vatva e területen a közbiztonsági szolgálatot ellátni.. 

Legelsőbben a volt előljárókról, az egykori zi
lahi szárnyparancsnokokról akarok néhány szóval 
megemlékezni. Nem kisebb ember volt egykor a :?;Í

lahi szárnyparancsnoka százados korában, mint 
Fery Oszkár altábornagy, a kommun alatt vérta
nuságot szenvedett felügyelőnk, aki az én zilahi 
szolgálatom ideje alatt kerületi parancsnolmnk volt 
Kolozsvárt, ahonnan több ízben jelent meg köztünk 
szemleút ján. Ilyenkor mindig behatóan meggyőző- . 
dött nemcsak arról, hogy ki-ki szolgálati állásához 
mérten ismeri-e müködési területének közbiztonsági 
és nemzetiségi viszonyait, hanem arról is, hogy ki-ki 
önképzés útján elsajátította-e a vármegye földrajzi, 

gazdasági, kulturális, néprajzi stb. viszonyaira vo-· 
natkozó ismereteket s a tisztek ismerik-e e terület
nek a rómaiak koráig vissz,anyúló változatos törté
nelmi múltját, érdekes geológiai és értékes archeoló
giai leleteit stb. Ö mindezen ismereteknek - zilahi 
szárnyparancsnok korából - teljes birtokában volt. 
A csendőrségi szakismeretek mellett erősen meg
kívánta a katonai kiképzésnek magas fokon való 
tartását, mert ebben látta erőszakos nemzetiségi 
mozgalmak esetén a harckészség és ütőképesség leg
főbb zálogát. A legénység megértve ennek fontossá
gát, odaadóan és öntudatosan végezte a katonai 
gyakorlatokat, mert közismert volt, hogy a Vál~
megye összlakosságának majdnem 6O%-a román 
nemzetiségű volt a magyarság 38%-ával szemben (2% 
különböző nemzetiségű, főleg német volt) és hogya 
román lakosság alattomos és lelkiismeretlen bujto
gatásoknak volt kitéve, amiről az alábbiakban még 
meg fogok emlékezni. 

Első szárnyparancsnokom a székely származású 
Rafain Imre százados volt, aki hirtelen halállal halt 
meg és a zilahi temetőben van eltemetve; méltó,. 
hogy sírja a kegyelet tárgya legyen a mostani és 
későbbi bajtársak előtt is. Utóda Etédi Simon Ba
lázs százados később a honvédelmi minisztériumba. 
került, az összeomlás után pedig szűkebb hazájában, 
Udvarhely megyében maradt, ahol éveken át tevé· 
kenyen küzdött, hogy a volt csendőrök a román ál·· 
lamtól megkapják nyugilletményeiket. Zilahról való 
áthelyezésem előtt végül Sikorszky Zsigmond száza
dos volt a szárnyparancsnok, aki később mint őr
nagy, brassói szárnyparancsnok az 1916. évi román 
betörés alkalmával harc közben hősi halált halt. 

A zilahi szakaszparancsnokságban egyik utó
dom, Barényi Ferenc főhadnagy, most nyugállo
mányú ezredes, ismert szépírónk és költőnk volt, 
akinek jóslatszerű és a felszabadulás alkalmával 
most teljesedésbe ment és aktuálissá vált, megható
költeményét itt idéznem kell: 

"Édesanyám sírját, minden nefelejtset, 
Durván letarolta a galád ellenség. 
Istenem! Csak egyszer haza tudnék menni, 
Édesanyám sírhalmára friss virágot tenni. 
Lesz m ég egyszer nekünk viTágos ünnepÜnk, 
Elhagyott sírokra virágot tehetünk, 
Piros rózsa mellé zöldleveZű lombot, 
Édesanyám fehér lelke, leszel Te még boldog!" 

Ezt a szép költeményt az országszerte kedvelt 
nótakö1tő, Balázs Árpád, aki az én ottani időmben 
szilágyvármegyei árvaszéki ülnök volt (most nyug
áll. rendőrfőkapitányhelyettes Budapesten), zeneSI
tette meg. Ugyancsak ő írt számos gyönyörű és köz
ismert dalt dr. Antal István versei re is, aId velem 
egyidőben mint főispáni titkár teljesített Zilahon 
szolgálatot és aki néhány év előtt mint nyug. bel
ügyminiszteri osztály tanácsos halt meg Budapesten. 
Ö is a Dunántúlról került a Szilágyságba, melyet a 
bennelakókkal együtt úgy megszeretett, hogy búcsú
zóul írta két szép, ismert . költeményét, a "Rácsos 
kapu, rácsos ablak", és a "Levelem, levelem, utols<'i 
levelem" kezdetűeket. 

A vármegye (szárny -és 1. szakasz) székhelyéről, 
Zilah akkori rendezett tanácsú városkáról (8000 la
kosa volt), amelyben Ady Endre, a költő, középisko-
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láit végezte s amely a Meszes-,hegység északnyugati 
lábánál terül el, mint helyi érdekességet akarom 
megemlíteni, hogy Zilah a csacsi-fogatok városa 
volt; főleg piaci napokon se szeri, se száma a kis 
kocsikba fogott szamaraknak. Sűrűn lehetett látni 
bivaly-fogatokat is, köztük a ritkaságszámba menő 
fehérszőrű bivalypárokat. Az idegen meglepetéssel 
fedezi fel főleg a Király-utca kövezetében a megkö
vesült őskori csigaházakat. 

Rátérve ,a csendőri vonatkozásokra, meg keU 
emlékeznem a később elhalt Kis Gergelyről, a zilahi 
örs- és járásparancsnokról, aki akkor a csendőr le
génységnek korban és rangban legidősebb tagja volt. 
Azt hiszem, ő is a zilahi temetőben nyugszik. 
Csendőrségi szolgálatát még a volt erdélyi csendőr
ség kötelékében kezdte, majd később néhány évtize
den át volt Zilahon őrsparancsnok. Neve rettegett 
volt a bűnözők előtt, mert széleskörű összeköttetése 
volt a félvármegyében, melynek népességét, szinte 
minden személyt névszerint, úgy ismerte, mint még 
alig más; "a vesékbe látott". Kiváló nyomozó volt, 
távoli szálakból gombolyította le az eredményt. 
Igen sok dicsérő okirata , és több , jelvényes kitünte
tése volt. Én már megszilárdult közbiztonsági viszo
nyok közt kerültem Zilahra, Kis 'Gergely is már 
élemedett korú és törődöttebb volt, mint valaha, d€: 
azért mint járásparancsnok, fáradhatatlan volt a 
nyomozások irányításában és alárendeltjei nyomozó 
képességének fejlesztésében. A hatóságok fejei előtt 
nemcsak tekintélynek örvendett, hanem azok tisz
teletét és barátságát is birta. Nem tudok megható
dottság nélkül visszaemlékezni arra, amit róla Fery 
Oszkár, akkori ezredes, kerületi parancsnok szájá
ból hallottam, aki elmondotta, hogy Kis Gergely vele 
szemben zilahi szárnyparancsnok korában az alá
rendelti hűs,ég, ragaszkodás és szeretet oly tanújelét 
adta, amely párját ritkítja. Fery Oszkár százados 
pisztolycéllövő (főhadnagy korában pedig hadsereg
vívóbajnok) volt; egy céllövési gyakorlása alkalmá
val a töld felé tartott pisztoly magától elsült és a 
golyó a saját lába fejébe hatolt; a nehéz sérüléssel 
hetekig nyomta az ágyat, amely idő alatt legoda
adóbb ápolója Kis Gergely volt, aki igen sokszor 
még akkor is, mikor fárasztó külszolgálatból vonult 
be, éjjel a beteg ágya mellett ruhástul egy széken 
ülve csak bóbiskolva pihent és a legkisebb mozou
latra is felfigyelt, nyújtotta a nagy lázban fekvőnek 
a 'pohár vizet, váltotta a vizes vagy jeges borogatást, 
cserélte a kötést stb.; az ő odaadó ápolásának tulaj
donította az ezredes szerencsés felgyógyulásá~. 

. A zilahi örs legénységének oktatása alkalmával 
volt főleg alkalmam észlelni azt, hogy mily nagy ér
deklődéssel fogadta a különösebb iskolai előképzett
séggel nem bíró legénység azt, ha a tiszti oktatójá
tól a csendőrségi szakismereteken kívül oly ismere
teket is elsajátíthatott, amelyek általános mű
veltségének emelését célo~ták és eredményeztéle 
Egy kis polgári iskolai földrajz, történelem, 
számtan' és mértan előadásán a legnagyobb figye
lemmel 'csüngtek és ők maguk kérték, hogy ily
nemű írásbeli versenyfeladatokat adjak fel nekik. 
Akkor még Csendőrségi Lapunk nem adott alkalmat 
arra, mint most, versenydolgozatok sZArkesztésére. 
Engedve óha,juknak, öröm volt látni, hogy mily buz
góságot és sok alaposságot igyekeztek kifejteni a fel
adatok helyes megoldásában. Ma már az önképzés 

serkentésére ezt a módszert a Csendőrségi Lapok ál
talánossá tették. 

A külörsökre áttérve, elsősorban meg kell emlé
keznem a Meszes-hegység D. K.-i lábánál folyó Eg
regy-patak völgyében fekvő Vármező és Magyareg
regy öl'sszékhelyekről és örskörleteikről. Előbb még 
megemlítem a Meszes-hegység É. K.-i végénél levő
völgyben fekvő Mojgrád községet, amelynek helyén 
a rómaiak koráuan a Porolissum nevű római erődí
tett város állott Dáciában. Az Egregy-patak, mely a 
Meszes-hegységnek Perjei Magura nevű D. N y.-i 
csúcsa alatt ered és É. K.-i irányban folyva Zsibó
mellett a Szamosba ömlik, már a rómaiak hadászati 
terveiben nagy szerepet játszott; a mai Vármezőtől 
Magyaregregyig a római hadi út a folyó balpartja 
mentében haladt. Az Egregy vizére három nevezetes 
római állandó táborhely támaszkodott: Vármező, 
Magyaegregy és Romlott községek mellett, míg a 
folyó alsó szakaszában az előbb említett porolissumi 
(mai mojgrádi) sáncerődítményeknek szolgált védő
vonaiul. A vármezői örskörletbe tartozott Ördögkút 
község is, ahol az 1940 szeptember 9-én áthaladó ha
tárvadász zászlóaljra a faluban elbujt Maniu-gár
disták lövéstlket adtak le, aminek következtében 
négy határvadász súlyosan megsebesült. E község 
lakossága egykor is meglJízhatatlanként volt ismere
tes, kevésbé törvénytisztelő, erőszakos, tettleges el
lenszegülésre hajló románjai közül egyesek halálos· 
kimenetelű fegyverhasználatra is okot adtak. 

Az Egregy-patakkal IL-en párhuzamosan folyó
Almás-patak völgyében fekvő kettősmezői örskör
letben, a mellékvölgyek lejtőin földcsuszamlások 
fordultak elő, amelyek mezőgazdasági károkat okoz
tak és az utakat betemették. Az oláh lakm;ságú 
Kettősmező községben csak egyetlen egy ló volt és. 
ha az épen fuvarozással távol volt, meg kellett elé
gedni tehén - vagy bivaly - előfogattal. 

A Szamos völgyének Ny.-i szélén elterülő, kies 
fekvésű Zsibó a br. Wesselényi-család székhelye· 
1584 ó1a, amikor a zsibói uradaimat nyerte. Innen 
vezetett id. Wesselényi Miklós báró formális hadat 
politikai ellenlábasa, Haller gróf ellen s a csáki
gorbói (Szolnok-Doboka m.) Haller-vár védőjét, egy 
ka pi tányt, elfogta; e jogsértés mia tt II. József K uf" 
steinba (Tirolhfln) záratta, ahonnan ('.sak nyolc évi 
fogság után, 1789-ben szabadult ki. Fia, ifj. Wesse
lényi Miklós báró, la jobbágyság felszabadításának 
és az erdélyi uniónak nagy előharcosa, az 1838-iki 
pesti "árvízi hajós' Zsibón született 1796-ban. -
II. Rákóczi li"erenc hadai 1705. nov. 11. i tt vereséget 
szenvedtek; 1849 aug. 25. pedig Kazinczy tábornok 
honvédjei itt tették le a fegyvert az oroszok előtt. 

A Sz,amos jobboldalán fekvő Szamosnagygoroszló 
örsszékhelyre Sz,amosudvllirhelyről kompon, téli idő
ben pedig csak a Szamos jegén lehetett átkelni, 
amely bizony néha félelmetesen ropogott az előfogat 
:súlya alatt. 

Benedekfalva és Cikó községek közt az ú. n. cikói 
s'zorosban, a Szamos festői szépségű, meredek és erdő-

. borította hegyoldalak közé zárt, mintegy 4 km. hosz.
szú, szilk völgyének jobb partján az országút, b al
partján pedig a vasút vezet a sülelmedi örskörletbe, 
amely a Szatmár-megyei nagysomkuti örskörlettel 
határos, amely utóbbiban Kővárremete mellett, a 
Lápos folyótól körülfolyt 407 Dl. magas hegyen van
nak az egykor nevezetes Kővár várának romjai. 
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Kővár vára és vidéke (röviden Kővárvidék) 1876-ig 
MagyarorS!zágnak egyik külön önálló közigazgatási 
kerülete volt, amely a szomszédos egyIkori Közép
Szolnok és Kraszna vármegyékkí'l (a mai Szilágy 
vármegyével) együtt azon magyarországi részek 
(Partes) közé tartozott, amelyek anélkül, hogy Er
<iélyhez csatoltattak volna, mégis ajz erdélyi fejedel
mek uralma. alá tartoztak. Az erdélyi fejedelmek 
~zcn magyarországi részeiknek is urai (Domini Par
tinm Regni Hungariae) voltak, innen nyerték e ré
szek röviden a "Partium" elnevezést. Az 1876. évi 
XXXIII. t.-c. Kővárvidéket megsz.i.in tí'tte, annak 
területét részben Szatmár, részben Szolnok-Doboka 
vármegyébe, Közép-S'zolnokot és Krasznát pedig az 
újonnan alakított Szilágy vármegyéoo kebelezte be. 

Sülelmedről Égerháton át (örsszékhely volt) ju-
tunk a Szilágy megye keleti felét É. Ny.-ról körül
őlelő Bükk-hegys{>g D. K.-i völgyeiben elterülő felső
szivágyi örskörletbe. Alsósúvágytól Felsösúvág.,ig 
a kezdetleges út gömbfákkal volt kirakva, ami az 
~lőfogaton utazónak fizikumát és türeimét alaposan 
próbára tette. Vadregényes örskörlet volt ez gyö
Illyörü hegyek, völgyek, erdőrengetegek és patakok 
közepette, dc telve vakmerő orvvadászokkal, egyéb 
rossz szándékú bűnözőkkel és Romania M are utáIl 
vágyakozókkal. Az örsparancsnok, Székely László, 
(ma már thtts. nyugállományban) azonban résen 
volt, benne emberükre akadtak. Egyike volt a leg
jobb örspar~ncsnokoknak, akiket egész szolgálati 
időm alatt megismertem. Csendes, de katonás, hatá
rozott és er{>lyes fellépése előtt megjuhászodott 'a leg 
eJvetp,miiltebb bűnöző is és ijedt zavarában elárulta 
görbe útjának célját. A B. rendszert előrelátó terv
szerűséggel szervezte meg erős román nemzetiségű 
ér.zelmű lakosságú ör~körletében, az eredménnyel 
müködő B.-eket a saját pénzéből is bőven jutal,mazta 
(megtehette, mert nőtlem. volt). öl'sét mintaszerű 
rendben, .Jogénységét - ,a magukra utalt örskörlet· 
ben - példús harckészs~gben és ütőképességben tar
totta. Csak teljes elismeréssel tudok értélms műkö
désére visszagondolni. 

Égerháttól D. Ny.-ra esett az illésfalvai örskör
let szókhelye, amoly a S7.ilágy-megyei román nem
zetis,égii. törelnnések idegközpont ja volt. Illésfalvai 
kastélyában élt az egrsz erdélyi románság egyik 
SlZellcmi vezére, ,a tekintélyes vagyonnal bíró, akkoT 
már éltes korú Pap (Pop) György, akit az oláh nép 
félistenl"ént tisztelt és rajOJlgásig bálványozott. Neve 
főleg az 1894. óvi kolozsvári román memorandum· 
perrel kapcsolatban vált ismeiretessé, amelynek előz· 
mén~reként tudni kell, hogy az erdélyi románság 
politikai v('zetői az 1881-iki nagyszebe.ni konferen
cián megalakították a román nemzeti pártot és ,meg
szervC'zték a román nemzeti komitét. Ez a komité 
1892-ben egy írásbeli memorandumban tárta fel pana
szait a magyar királyi kormány ellen és azt közvet
lonül az osztrAk császárhoz akarta juttatni, ami 
azonban meghiúRuIt. Ebből keletkezett az előbb em
lített memorandum-per, amelY'ben a bíróság a román 
nemzeti komiténak a memorandum stzerkesztésében 
l1észt vett ta,gjait elítélte, a belügy,miniszter pedig 
ugyanazon évben a román nemzeti pártot feloszlatta. 
Meg hU emJítenem azt is, hogy Pap György leányát 
a román uralkodó román csillagkeresztes ihölggyé 
nevezte ki. Ily előzmények után érthetővé válik. ha 
az országgyűlési IOOpviRelőjeJöltként is fellépett Pap 
György megválaSlztása érdekében erős agitáció ment 

végbe s a választókerület és egyúttal járás szék
helyére, Szilágyesehre, az 1905. évi választás alkal
máv'al a távolabbi községek oláh választói is nagy 
töm(',gekben vonultak fel és hideget, éhséget tűrve 
nyomultak a szavazó urnák elé, a törvényes rendet 
pedig csak a kirendelt erős csendöri és katonai kar
hatalom tudta fenntartani. 

Itt néhányecsetvonással vázolnom kell uzt is, 
hogy Erdély elrománosítását, a magyarság elsorvasz
tását és Nagyrománia megalkotását veJ'Letőik milyen 
messze előrelátó és céltudatos mun~{ával készítették 
elő és alapozt.ák meg, ú. m.: az erdélyi románság 
gazdasági megerősítése, tanult és vagyonos román 
köz,éposztály létesítése, a földek összevásárlisa, e 
célokból román bankok JJétesítése, amelyek a regát
beli bankoktól bőséges hitelfedezetet nvertek, a gaz
dasá,~nag megerősödött románság politikai előnyo
mulása és mindezekkel a román katonai megsl\.állá8-
nak gazdasági és politikai téren való előkészítése és 
megkönnyítése. A román bankokról megemlítem, 
hogyaN agyszebenben 1872-ben elsőkén t létesítet t 
"AI1ina"-bank nyomán 1914-ben már 149 román 
bank működött Erdélyben 260 millió K. cselekvő 
vagyon nal, amcIyek nyere<ségiik nagy részét a világ
háború alatt is további földek vásárlására és román 
kulturális célokra fordították s az iparnak és keres
kedelemnek is román kezekbe való jutását tá,mogat
ták. És minde7- az akkori gazdaSági liberaJizmuR esz
méinek oltalma alatt szabadon megtörténhetett, a 
magyarság érdekében hasonló fegY\Ter szembeállí
tása elmal"adt, az t>rdélyi magyarság ga.tzdaságilag 
egyre gyengült, a román súg pedig rohamosan er6-
södött. 

Hadad a Wesst'l&nyi-család ősi fészke; hír~ 
vo1t a csalhd birtok:ibnn levő angol fél vér-ménes, 
tehenészet, juhászat és sertéstenyésztés. Hadad mel
lett a ,,'l'örvénydombon" a monda szerint 'az ősma
gyarok igazságot szolgáltattak. .A harladi örsön szol
gált szolgálati időm leg,értékesebb al tisztje, Vary" 
Kálmán, ma alhadnagu. A honvédségtöl szakasz-o 
vezetők ént közvefÜenül - különösebb iskolai eliS
}{észítés néJ,kül - lépett be a csendőrséghez a mos
tani felszabadító honvédekhnz hasonló acélos testtel, 
Istentől megáldva kiváló szellemi képességgel, ritku 
akaraterővel, szorgalommal és a csendőrségi szolgá
lat rajongó szeretetével. Szemléről-Rzemlére iga.z 
örömmel figyeltem meg feltűnő haladását, a,melyel 
nemcsak ismeretei gyarapításában, hanem szolgálati 
eredményeiben is tanúsított; nem volt az akkO'l"j 
"Törvényes Rendelkezések Kivonatos Gyüjtemé~ 
nyé"-nek oly jegyzete sem, amelyet ne ismert volna 
és amelyet szolgúlatban végre ne hajtott, illetve 
végrehajtását ne ellenőrizte volna. Néhány év mnlva, 
mint kipróbált igen jó járőrvezető és örsparanesnok
helyettes jól megérdemelten az örsparancsnokképző 
tanfolyamba került. Más állomásaimról is - tudtán 
kívül - figyelem,mel kí!5értem ,zsebkönyvünk alap
ján pály,afutÍlsát, amelyről örömmel állapítottam 
meg, hogy mindig felfelé ívelt. Bár őszinte örömmel 
emlékez.em vissza 6s állllpítom meg, hogy akkori 
alárendelt járásparancsnokaim, örsparancsnokaim és 
csendőreim mindegyike igen jól m~grele1t, kívánom, 
hogy testiiletünknek minél több oly kiváló tagja 
legyen, mint a milyenekre lU különböző szolgálati 
állásokban röviden rámutattam. 

V égiil még néhány szóval a szárny másik, s'li
lágysomlyói szakaszának területéről akarok meg-
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emlékeUli, amelyet szolgálati uta!zás·aimkor aliml
mam volt részben megismerni. Szilágysomlyó régi 
várát Báthory Zsigmond erdélyi fejedelem 1597-ben, a 
késői csúcsíves plébániatemplomot pedig Báthory Ist
ván erdélyi vajda 1532-ben ápíttette. A város feletti 
Magura-hegyen (569 m.) 1797. aug. 3. igen gazdag, 
a római korból származó aranyleletet találtak, ame
lyet a bécsi császári múzeumba vittek: 1889-
ben más, a III. századból valamelyik gót fejedelm:n 
kincstárából származó aranyleletre bukl;:antak, mely 
a Nemzeti Múzeumba került. Szilágysomlyó 1876-ig 
az akkor megszűnt Kraszna vármogye székhelye 
volt. Az egykori csendőrszakasz területének közsé
gei köznl megemHtem a Szilágysomlyóhoz közel 
fekvő Szilágynagyfalut, amely arról nevezetes, hogy 
a hagyomány szerint innen származott a nagyerejü 
Toldi Miklós, akit a XVI. szá~adban a zilahi járás
hoz tartozó Kusaly községben élt Illosvai Selymes 
Péter egyik verses elbeszélésében megénekeIt s alci
nek nyomán Arany János megírta 'roldi című reruek
művét. 'fasnád község lakossága német eredetű, ma 
is németnevű, de az idők folyamán teljesen meg
magyarosodott. Ermindszenten született 1877. nov. 22. 
Ady Endre költő, Sződemeter en pedig 1í90. aug. 8. 
született Kölcsey Ferenc, nemzeti imádságunk SiZer
zője, amelynek kezdősorát az 1940. óvt szeptemberi 
napokban, felszabadító honvéd eink és csendőreink 
dübörgő léptei nyomán nemcsak cl Szilágyság, de az 
egész ország magyarsága hálatelt szívvel, a;z öröm 
és boldogság könnyeivel a szemekben, egy emberként 
énekelte rés harsogta: 

"Isten áldd meg a magyart!" 

A tettenért bűnös. 
(Folytatás.) 

Csendben! ... 

Már régen volt. A szolgálati lapomra indulási 
időnek 1922 február 28-ika volt írva. Télies, csendes 
idő volt, amikor éjjel 2 óra tájban az egyik őrjárat 
leportyáz.ásából járőrtársammal együtt visszaérkez
tem az örs állomásszékhelyére, Balatonboglárra. 

Az éjjeli portyázó szolgálataimat mindig a leg
nagyobb csendben, zajtalanul szoktam teljesíteni s 
minden feleslegesnek látszó beszélgetéstől tartózkod
tam s amennyire lehetett, még a lépések zaját is 
igyekeztem tompítani. 19y történt ekkor is; szótla
nul haladtunk járőrlársammal az úttest közepén, a 
közsé.g központja felé. Körülöttünk minden csendes 
volt. Egyszer csak halk, kemény tárgytól eredő üté
sekre lettem figyelmes. Egymás után 3-4-szer hal
lottam ezt a zajt. Előttünk egy útkeresztezésnél, 30-
40 méter távolságra egy műmalom állt, az ütések ez
irányból hallatszottak. Mindketten gyors, de zajta
lan léptekkel siettünk a malom udvara felé. A ma
lom udvarát részben a malom épülete, részben egy 
2 méter magas kőfal határ~~~tt s így azt észrevétle
nül sikerült megközelíteni. Amikor a kapunélküli 
udvarra be akartam fordulni, egy emberrel talál
tam szembe magamat, kihez olyan közel jutottam, 
hogy - szokás-mondás - a bajszunk majdnem 
összeakadt. A váratlan és közvetlen találkozás az il
letőt annyira meglepte, hogya kezében volt vasvéső 
csörömpöl ve esett a kövezetre. Ezen cs'örömpölés hal
latára nagyon megörültem, mert biztosra vettem, 
hogy egy betörővel állok szembe. Közben az illetőt is 

f.alismertem. Hozzá csak. azt a szigOTÚ hangú kér
dést intéztem: Mit keresel itU Röviden felelt: Be
törtem! A személymotozás eredménye: 4900 korona 
bűnjelpénz és a kövezetre leejtett feszítővéső. 

Ezzel kapcsolatban meg kell cmlitenem, hogya 
járőrök által végzett szolgálatokhoz viszonyítva, el
enyészően kevés a bűncselekményen való tettenka
pás. Ennek egyik ol{,át abban látom, hogyajárőrök 
éjjel végzett szolgálatukat nem látják el olyan óva
tosan és zajtalanul, mint azt a szolgálat érdekében 
végezni kellene. Ezt különösen az örsparancsnokok 
éjjeli ellenőrző szolgálataik alkalmával ta p asztal
hat j álL Éjjeli ellenőrző szolgálataim alkalmával a 
következőket szoktam hallani: Járőr éjjel megérke
zik a terept,árgyhoz. Erősen zörget a tulajdonos 
ablakán. Fclemplt hangon tudatja, hogy ott csend
őrök vannak. Legalább 500 méter körzetben min
denki hallhatja ezt ... 

Azután: a járőr tagjai egymás között éjjel han
gosan besz,élgetnek, nagyon keményen és egyszerre 
lépl,ednek. Ezért fordul elő olyan eset, hogy a járőr 
még be sem vonult szolgálatból, már X. tanyai lakos 
az örsön panaszolja, hogy éjjel ellopták valamijét. 
Az örsparancsnok álmélkodva hallgatja a panaszost 
és megjegyzi, hogy az éjjel éppen ott voltak a 
csendőrőlL Igen, de amikor a járőr hangos szóval 
közölte a tulajdonosRal, hogy ott csendőrök vannak, 
a tettes pár száz lépésre odébb meghúzódva hallott 
mindent s a járőr távozása után szabadon dolgoz
hatott. 

Horváth József ny. thtts. (Keszthely.) 

A fürdőkabin ban. 

A Balatoni Halászati R.-T. fonyódi halásztelep 
felügyelője 1928 március hó vége felé közölte a ba
latonuoglári örssel, hogy magánértesülése szerint az 
örskörlethez tartozó balatonlellei villatelepnél a 
Balatonban erősen folyik az orvhalászat. Egy orv
halász társaság állítólag hálóvM űzi az orvhalá
szatot. 

Ez az értesülés felette bosszantotta az örs vala
mennyi tagját annál inkább, mert a halívás ideje 
alatt éppen az orvhalászat ellenőrzése végett sűrűn 
portyáztuk a Balaton partját s ennek ellenére az 
orvhalászok állítólagos garázdálkodásáról az örs 
nem tudott semmit 

Elhatároztuk tehát, hogy minden rrehető eszközt 
és alkalmat felhasználunk az orvhalászok leleplezf-
sére és addig nem nyugszunk, amíg azokat kézJ'e 
nem kerít jük. 

A nagykiterjedésű balatonlellei s azzal egybe
épült balatonboglári vilJatelepck határában nem 
volt könnyű feladat az orvhalászat ellenőrzése. 
Ugyanis a villatelkek drótkerítéssel vannak egy
mástól elkerítve egészen a Balaton partjáig úgy, 
hogy a víz partján a legtöbb helyen nem lehet át
menni egyik villatelekről a másikra. Megnehezítette 
az orvhalászat ellenőrzését az is, hogy az egyes vil
lákban lakó villafelügyelők legtöbbje az orvhalászok 
táborába tartozott. 

Közbevetőleg megemlítem, hogyabalatonmenti 
lakosságnak nem kisebb szenvedélye a halászat, 
mint az erdős, hegyes vidéken lakóknak a vadászat. 
Éppen ezért, - miként erdős, hegyes vidéken nagy 
az orvvadászok száma - a Balaton mentén sok az 
orvhalász. Különösen tavasszal, a haHvás idején igé
nyel szoros ellenőr7kst az orvhalászat, amikor úgy-
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szólván a községek apraja-nagyja kint van a Bala· 
ton partján. A halak ilyenkor a partmenti seké
lyebb vizet is felkeresik s ha csendőrjárörök éberen 
nem őrködnek, a parton állók hamar beleveti k a 
vízbe horgukat, sőt előkerülnek a rejtegetett szigo
nyok is. 

Az örs valamennyi tagja tehát szívvel-lélekkel 
hozzálátott az állítólagos, hálóval halászó orvhalásl
társaság leleplezéséhez. Már több mint két hét óta 
végeztük i'okozott figyelemmel orv halászatellenőrzö 
szolgálatunkat, de néhány horgászó n kivül mást 
tettenérni, illetve kézrel\Críteni nem sikerült. Ezzel 
az eredménnyel egyáltalán nem voltunk megelé
gedve s már arra is gondoltunk, hogy az állítólagos 
hálóval halászó orvhalásztársaság nem létezik, va
laki csupán félrevezette az említett halásztelepfel
ügyelőt. Viszont tisztában voltunk azzal is, hogy 
valami alapjának kellett lennie a feljelentésnek. 

Szolgálati kedvünket természetesen nem veszÍ
tettük el az eredménytelenségen, sőt nagyobb erély
ly el láttunk hozzá a garázdálkodó orvhalásztársaság 
kézrekerítéséhoz. 

A balatonlellei alsó- és felsőmegállónál lakó 
vasúti őröket felkértük, hogy jól figyelj ék meg 
a vasúti átjáróImái a villatelepre sűrűn átjáró és 
onnan visszajövő egyéneket. Ugyancsak felkértük 
a villatelepen lakó megbízható egyéneket a telep~n 
dolgozó munkások megfigyelésére. Eme eljárásunk· 
kal, mintegy bizalmi hálózatot kiépítve, szélesebb 
körben megszerveztük a rendszert az orvhalászok 
lelepl ezésére. 

Ez az eljárásunk bizonyult a legcélravezetőbb
nek, mert. április közepe táj án, - a napra már pon· 
tosan nem emlékszem - Táskai János csendőrrel 
ugyancsak orvhalászatellenőrző szolgálatban állva, 
Kutai József, a balatonlellei alsó vasúti megálló őre 
közölte velünk, hogy megfigyelése szerint Komáromi 
Sándor, Kruppoi Géza, Baluka Gáspár és Horváth 
Gáspár balatonlellei lakosok majdnem minden este 
8-9 óra között együtt mennek a villatelepre. Azt is 
iIDegtudta és közölte, hogy a Bagolyvár villához 
mennek, melynek felügyelője Komáromi Sándor 
volt, de az nem lakik a vmában. 

A vett értesülés után felkerestük a Bagolyvár 
villa szomszédságában lakó dr. Lisznyay Elemér 
orvos urat és megtudtuk tőle, hogy ő is látta Komá· 
romit és társait esténként a Bagolyvár villánál, de 
nem tulajdonított ottani megjelenésiikllek semmi 
különösebbet, mivel Komáromi a villa feliigyelője. 

Lisznyay orvos urat megkértük, engedje ,meg. 
hogy a Balaton partján levő fürdökabinjába b/'
mehessünk és ott tartózkodhassunk Komáromi és 
társai megfigyelése céljából. Az engedélyt és a kabin 
kulcsát megkaptuk s ezt követőI cg délután 5-6 ól'a 
között elhelyezkedtünk a kabin ban. A szomszédos 
Bagolyvár villát és annak környékét, a Balaton 
part jával együtt, a kabin oldalának deszlmnyílásain 
keresztül jól be lehetett látni. Mintegy 2-2% órai 
ottidőzés után 8-9 óra között lépések zajút és sut
togó emberi hangokat hallottunk. A homályos hoid
világban két ember alakja rajzolódott ki a Bagoly
vár villa udvarán. Ott szétnéz tek s pár perc muh.-n, 
kinyitották a villa ajtaját és egy hálót hoztak ki, 
amit a Balaton partjára vittek. A parton várakozva, 
nemsokára a Balatonon két csónak közeledett fejé
jük, mindegyikben egy-egy ember ült. A partra eVbZ-

I 

tek és a másik két ember a hálóval együtt külön
kii.1ön a csónal{ba ült. Kb. 1 km-nyi távolságra be
eveztek, amikor a esónakok egymás mellé megfelt'ló 
távolságra eltávolodtak, széthúzták a hálót és a part 
felé evezve, húztálc 

Ez alatt az idő alatt a fürdőkabinból kijöttünk, 
a kerítésen csendesen átmá~tunk és a Bagolyvár 
villa tel kén, a Balaton partján levő fürdőkabin mel
lett helyezkedtiink el. ]'eszült figyelemmel és izga
lommallestük a parthoz közeledésüket és nehez,;n 
vártuk, hogyesónakjaikat kikössék és a halászzsak
mányt a hálóban partra h07.zák. Nem tartott sokáig 
a húzás, kb. 20-25 perc ala1t a parthoz értek. Az 
összeh úzott hálót a vízből kiemelték és mind a 
négyen gyorsan ahalzsákmány kiszedé>;éhez kezd
tek. Erre a pillanatra vártunk. Amikor mind 
a négyen el voltak foglalva az osztozkodással, les
helyüukről, a fürdőkabin mellől eWléptünk, két
oldalt közrefogva felszólítottuk őket, hogy senki 
meg ne mozduljon. Ez a gyors és váratlan fellépés 
annyira meglepte őket, hogy mozdulatlanul álltak 
a zsák,mány mellett, mintha a lábuk a földbe gyökt>
redzett volna. Mcgszökésre egyikük sem ért rá gon
dolni, ami pedig az orvhalászok tulajdonsága; mert 
ha a csendőrjárőrt észreveszik és más kiút nincs, 
egészségüket sem kímélve, belemennek a Balatonba 
is, tudva, hogy a járőr oda nem követheti csónak nél
kül őket. Az pedig, rendszerint, nincs kéznél. 

Igazoltatásuk során kiderült, hogy mind a 
négyet személyesen ismertük, névszerint: Komáromi 
Sándor, Kruppai Géza, Baluka Gáspár és Horváth 
Gáspár balatonlellei lakosok voltak. A hálót a zsák· 
mánnyal együtt magukhoz vétettük s minthogy a 
községháza zárva volt, a pihenöszobába kísér.tük, 
ahol az éjjeliőr jelenlétében kikérdeztük őket. Df'is
merték, ho:ty egész tavasz folyamán együttes0n 
űzték az orvhalászatot s a zsákmányon mindig meg
osztoztak. 

A háló Komáromi Sándoré volt, a csónalwt 
pedig a balatonlellei csónakdából szokták a tulajdo
nos engedélye nélkül igénybevenni. 

Ez alkalommal mintegy 4-5 kg-nyi halat fogtak. 
Komáromi Sándort és társait, kikérdezésük után 

elbocsátottuk, a hálót és a halakat pedig másnap 
reggel Balatonlelle község elöljáróságának átadtuk. 

Minthogy am. kir. Földmívelésügyi Miniszter 
Úr a 12.2221V. B. 1927. számú engedélyokiratával 
a Balaton ta vat kifejezetten zártvíz módjára halász
ható víznek nyilvánította, a tetteseket lopás vétsége 
miatt a lengyeltóti kir. járásbírósághoz jeleníe1-
tük fel. 

Az említett orvhalásztársaság leleplezésével örs
körletünkben a nagyobb mérvű orvhalászgarázdál-
kodás ,megszünt. ' 

Soha nem felejt'!:lm el ezt a tettenkapást - s 
miként a hirdetett pályázat is leszögezi -, igazi 
öröm volt az, nemcsak nekiink, hanem az örs vala
mennyi tagjának. 

Takács Ferenc thtts. (Kassa.) 
(Foly tilt juk.) 

Ki tudta? 
A világ legnagyobb hajója az angol Oueen lJ/ary. 

Hossza 3no m, szélessége 36 m. magassága kb. 80 m. A 
hajó 80.773 tonnás. A négy hajócsavar mindeg;uike 
35.000 kg. 



19411 október l. CSENDűRSÉGILAPOK 649 

EMCÉKEZZVNK l 

Végh Dávid cecei örs beli csendőr az orosz harc
Ufren szerzett járványos betegségben 1914 október 
2-án Munkácson meghalt. 

Pap Dakos Sándor bakonyjákói örsbeli csendőr, 
c. őrmester, a szerb harctéren szerzett betegségében 
1914 október 2-án Brckán meghalt. 

Lichner Pál málnapataki örsbeli 2. oszt. őrmes
tert 1918 október elején Oszenica és Prijepolje között 
szerb komitácsik agyonlőtték. 

A románokkal Pusztacelinánál 1916 október 2-án 
vívott ütközetben elestek: Sikorszki Zsigmond őr
nagy, a brassói szárny pa,rancsnoka; Csontos Antal 
őrmester aZ országos csendőriskolánál; Bartha József 
brassói szárnybeli, Illyés János sztina-szereatai, 
J ánosi Károly predeáli, Kelemen János alsóárpási, 
Molnár Sándor szásztyúkosi, Oszkai Gábor lövői, 
Suba József nagyszebeni, Szekeres Dénesalsóv,tsli, 
és Takács Ferenc kapuvári örsbeti csendőr, c. őrmes
terek; Benedek József alsóárpási, Katona János sós
mezői es Szőcs János vakaria-marei örs beli csend
őrök. 

Ugyanakkor román hadifogságba estek, ahol 
meghaltak: Biró István sepsiszentgyörgyi szárny
beli és Pál Imre predeáli örsbeli csendőr, c. őrmes
terek, Illyés Szilárd szárazajtai örsbeli csendőr. 

Szalai Vince tótkeresztúri örsbeli csendőr a 
románokkal a Tulisa-magaslaton vívott harcban 
1916 október 4-én elesett. 

Karai Ernő berhidai örsbeli csendőr az oroszok
kal harcolva 1914 október 8-án a Beszki-hágón el
esett. " I ! i 

Gábor Tivadar zajugróci örsbeli csendőr, c. őr
mestert 1916 október 9-én Brankovinában egy szerb 
rabló agyonlőtte. 

Fülöp Péter remetevasgyári örsbeli alőrmester, 
katonaszökevények igazoltatása alkalmával szenve
dett sérülésében 1918 október 9-én Nagymihályon 
meghalt. 

Benedekfi László sajókazai örsbeli csendőr, c. őr
mester, az orosz harctéren szerzett betegségében 
1916 október ll-én Stryben meghalt. 

Málnási Miklós kimpuluinyági örsbeli csendőr, 
c. őrmester a románokkal harcolva szenvedett sebe
sülése folytán 1916 október ll-én Békéscsabán meg-
halt. !, I ! ,rl/~ 

Sáromberki Ziegler Károly főhadnagy, a nagy
szombati szakasz parancsnoka, 1914 október 12-én 
Felsősebes és Toronya között orosz golyótól taláZva 
elesett. 

A Magyarostetőnek a románoktól 1916 október 
12-én történt elfoglalása alkalmával elestek: Orosz 
Mihály örsvezető, c. őrmester, a pesterai örs parancs
noka; Baka Antal alsóvisti, Lőrinc Bálint barca
"ozsnyó-villanytelepi, Rózsás János szili, Szitás 
András alsótömösi örs beli csendőr c. őrmesterek es 
Szabó Miklós plaul-foiui ÖTsbeli csendőr. 

Kovács Lajos mosonszentjánosi ÖTsbeli alőrmes
ter 1918 otkóber 12-én aZ olasz harctéren meghalt'. 

Hajas Mátyás 2. oszt. őrmester, az alsóbalogi örs 
parancsnoka, orosz hadifogságból való szökése alatt 
kiállott fáradalmai következtében 1917 október 12-én 
Aradon meghalt. 

Krizbai György alsóporumbáki örsbeli csendőr 
a románokkal az Ojtozi-szorosban vívott harcban 
1916 október U-én elesett. 

Székes Sándor zakárfalusi örsbeli csendőr c. őr
mester szerb komitácsikkal vívott harcban 1918 ok
tóber 14-én Takovo mellett elesett. 

( S E "rD Ó II L E K S II " O ~L 
36. Kérdés. Büntetendő cselekményt követ·e el az, aki 

pénzt s,zándélcosan rnoegsemmisit'l 

Válasz. A Btk. 203. §:a csupán a fém- vagy papírpénz 
utánzását, továbbá ezeken nagyobb értéket mutató váltuz.tatás 
eszközjósét, végül az arany- vagy ezüstpénz fémtartalmának 
csökkentését bünteti, magának a pénznek megsemmisítése 
npm büntetendő cselekmény. Mindegy, hogy valaki papÍr- vagy 
fém pénzt semmisít-e meg, mindkM esetben büntetlen marad. 
Ennek magyarázata a következő: 

A bankjegy nem egyéb, mint a törvény által felhatalma
zott Magyar Nemzeti Bank utalványa, amellyel a bank köte
lezi magát. hogy azt bárki kívánságára a bankjegyen (vagyis 
utalványon) feItüntetert.t értékű törvényes ércpénzre beváltja. 
Rende'R viszonyÜ'k között a Magyar Nemzeti Bauk kiiteles a 
bankjegyet bármilyen ércpénzre bevÚJItani, jelenleg azonban 
e kötelezettsége alól egyelőre fel van mentve, de köteles a be
váltás lehetöségé,t aranynak és értékálló v,alutákra szóló köve
telések gyüjtése által előkészíteni. 

Aki tehált bankjegyet megs'emmisit, a saját érdeke ellen 
cse>leksz1k. mert felmenti a Magyar Nemzert.i Bankot ama kö
tflezettsége alól, hogya bankjegyet törvényes ércpénzre be
váltsa. E ;' zcl nem sérti meg tlenki jogát, a maga vagyonával 
pedig mindenki azt teheti, amit akar. 

Ugyanilyen elbírálás alá esik az is, ha valaki nem bank
jegyet, hanem ércpénzt semmisít meg. Az ércpénz nem a Ma
gyar Nemzeti Bank által, hanem az állam által kibocsátott 
1Örvrnyes fizetöeszkiiz (ezzel törle.szti a Magyar Nemzeti 
Banknál fennálló ,tartozását), azzal a különbséggel, hogy az 
ércpénz érctartalma önmagában is bizonyos értéket képvisel, 
de ez az érték alatta van az ércpénz névértékének. (Az egy
pengős e7.iistértéke pl. az ezüst mai közforgalmi értéke mel
lett kb. 64 fillér.) Nyilvánvaló ebből, hogy sem a Magyar Nem
zeti Bankot, sem az államot nem károsítja meg, aki ércpén7.it 
megsemmisít. mert igaz. ugyan, hogy bizonyos mcnnyiségü 
ércet (aranyat. ezüstöt, nikkelt) kivon a közforgalomból. de 
ugyanakkor megfosz,tja magát a pénz névértékéig terjedő kü
Iönbözettől, kárt tehát csak saját magának okoz. 

A közforgalomban egyébként mind a papír, mind az érc
pénznek bizonyos százaléka mindig veszendőbe megy, részint 
azálta l, hogy azt egyesek elrejtik. elvCólztik. egyéb célokra 
(pl. fiizérnek, ipari célra, stb.) felhnRználják. Minthogy pedig 
a törvény megállapítja, hogy a Magyar Nem7.pti Bank meny· 
nyi bankjpgyet, az állam pedig mennyi ércpénzt bocsáthat 
forgalomba, a veez.endőbe ment bnnkjegyeket és pén'zérméket 
időnkint bankjegykibocsátás, illetőleg utánverés útján pó
tolják. 

CRak Pgy esert.ben llehet .a pénz megsemmisítéSJét bünteroendő 
cselekménynek tekinte'ni: ha a magyar állam vagy a magyar 
npmzet meggyalázásának célzatával követik el. A pénzkibocsá
tás ugyanis a7; állam pénziigyi felségjogának m!:gnyilvánu
lása a,k,kor is, ha a pénzkibocsátás jogát ú. n. szabadalom 
alakjában meghatározott idő tartamára valamelyik pénzinté
zetre ruházza át. A pénz tehát, mint törvényes fizetőes7;kÖiZ 
egyúttal a,z állam pénziigyi hitelének jele is. Ha már most 
valaki egy bankjegyet azért .tép ,sizét vagy éget el nyilváno
Slan, hogy ezzel bebizonyítsa, hogy a magyar állam pénze 
semmit sem ér, illetőleg. ha ércpénzt ngyanl'zzel a célzatíal 
nyilvánosan, tiintetés's,zerüen megsemmisít, fliként, ha e ese
lekményrnek célzatát szóval is ki fejezrsre juttatja, akkor öt 
az 1931:III. tc. 8. §-ába ütköző vétség mIatt fe,l kell jelenteni. 
mert a magyar állam és ,a magyar nemzet ellen meggyalázó ' 
cse]'ekményt kövClÍ'etJt el (esetleg ezzel kapcsolatban meggya
Iáro kifejezést is használt). 
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A cselekmény JJ.21ért nem minősíthető az 1921:IU tc. 7. 
§-ába ütköző vMségnek, mert egyetlen ilyen cselekmény a 
magyar állam hitelének &értésére akkor sem IlJika~m.as> ha 
nyilvánosan követték is el. 

37. Kérdés. Cséplőgt5ptulajdonos a csépeltető gazdák búzá
ját és ebből a saját reszét egy hatósági hitele~itéssel el nem 
látolt és egy olyan súllyal méri, amelyen a hatósági hitele
sítés keresztvonással érvénytelenítve van. Milyen jogszabálY
ba: a Kb/k. 136. §-ába, vagy pedig az 1907: V. tc. 32. §-ába üt
közik-e a cselekménye és hova keU őt feljelent eni: a kir. já
rásbirósághoz-f3 vagy pedig a főszolgabíróhozf 

Válasz. Hatósági hiteiesítéssel el nem látott mértéke knek 
iközforgalomban h a,sználata az 1907:V. tc. 32. §. a) pont jába 
ütköző kihágás, elbírálása a fő,szolgabíró hatáskörébe tartozik. 
A Kbtk. 136. §-a nincs érvényben, mert .az emlitett törvény 
32. §-a hatályon kívül helyezte. 

Hitelesítetlen súlymértó.knek bércséplő által való haszná
lata közforgalomnak tekintendő, mert a bércséplő ,a búzát 
nemcsak a maga, hanem mások számára is méri, a hitelesí
tetJen mérték használata által tehát a közforgalom érdekeit 
veszélyezteti. A hitolesitetlen mértéket a fenti törvény 36. §·a 
értelmében el kell kobozni, ,tehát a csendőrnek is őrizetbe kell 
vennie. 

Az lírizetbevétel alkalmával a súlymértékeket hitelesített 
súlymél'tékkol ellenőrizni keH, hogy megfclel-e annak a tiir
vÓJlyes súlynak, amelyként ,a gyanúsított használta. Ha. 
ugyanis ,a gyanúsi1:otta hi,telesítetlen súlymértéket jogtalan 
vagyoni haszon szer:r-ése végett használta, akkor őt nem az 
1907:V. tc. 32. §-ába üt,köző kihágás miatt, hanem az 1908. évi 
XXXVI. tc: 50. §-ába ütközlí csalásnak értékhatár szerint mi
nősülő vétsége vagy büntet te miaU kell feljelenteni. Vagyoni 
haszo,n véget,t olkövetettnek akkor kell a cselekményt tekin
teni, ha a gyanúsított által használt súlymérték a 1örvényos 
súlynál jelentc'lsen könnye'bb vagy nehrzebb és ha használata. 
által a gyanúsított számhavehe.tlí jog>falan vagvont haiSzon
hoz jutott. Nem állapítható meg azonban csalás, ha a bér
cséplő mind a kicsépelt mennyiséget, mi nd pedig abból a 
maga részét ugyana7.zal a súlymértékkel mérte, mert ebben 
/lZ esetben a súlyhi ány vagy többlet az II részesedésének ará
!!lyát nem befolyásolta. 

3S. Kérdés. Mikor leltet a sikkasztás t csak magánindit
ványra üldöznit 

Válasz. Annak melgítélés&nél, hogy a sikkasztás hivata:lból 
vagy magánindítványra üldözendc'l-e, ugyanazokat a szahályo~ 
kat kell figyelembe venni, mínt .a lopásnál. A Btk. 358. §. 
utolsó bek('zdése szerint ugyanis a 342. és 343. §-ok esetei sik
ka~ztásnál is aJkalmazandók. Ezen azt ,kell érteni, hogy ha a 
sikkos?tás fel- vagy lemenő ágbeli rokonok között tiirténik, 
úgyszintén, ha a gyámolt gyámja, gondnokolt gondnoka vagy 
növendék nevelője ellen követi el, VflA'Y ha a gyanúsito(.t a 
sértctt szolgálahíban, iIIctőleg fi7.e téséhen áH, háztartásában 
él, vngy ha a sikkasztást az utóbbiakkal közös háztartásban 
élő hozziitllrto7 ók el1rn követi el, akko'r a cselekményt osak 
a sértett félnek (illetőleg ,s'/;olgála'tadónak vagy a h pz fej énE'k) 
magánindftvúnyára lehet üldözni. Mindpn más esethen (tehát 
ei.kkasztás vétsége esetében is) a bűnvádi eljárást hivatalból 
kell megindítani. 

Nrm vOTl A1kozilk ('z a sznbály a zár alá vett dolog elsik
knSlztására (Btk. 359. §.) , mert e.miatt az eljúrást mindig hi
v,atalból kelJ megindítani. 

A magáninditványi jog elbírálásánál figyelemmel kell 
lenni a törvény szövegének megkiiJö'nbiiztdéseirc'. A Btk. 342. 
§-a szerint ugyanis, ha a lopást (sikkasztást) házastársak, feL 
vagy lbmenő ágbeli rokonok, testvéreik vagy közös háztar tás
ban ,élő rokonok egymás között köve,tik el. aZlt mindig m ag án
indítványra kell üldözni; tekintet nélkül arra, hogy melyi
kük .a tettes és mellyikük a sértett. Tehát akár a férj sikkasz.t 
el valamit a feleségétől, akár a feleség a férjétc'll, a fiú az 
apától vagy az apa a fiától, stb., a cselekmény mindig ma
gáli.indítványra üldözendő. Emel szemben gyámság, gondnJk
ság vagy nevelői viszony esetében magánindítványnak csak 
a.kkor van helye. ha a cselekményt a gyámolt, gondnokoIt 
vagy növendék követi el, míg forrlítva, ha t. i. a gyám, gond
nok vagy nE>vplő követi el az előbbi sé rel mére, a cselekmény 
hivatalból üldözendő. Hiva1alb61 ii I d özenrl Ő akkor is, ha a 
cselekménY1t szolgálatadó, munkaadó, stb. követi el ,az ellen, 
aki az ő szolgálatában vagy fizetés6ben áll. 

Különbséget tesz a törvény még a közös háztartásban 
~lők tekintCJtéhen is. Míg ugyanis a 3'36. §. 8. pontja szerint 
a. [közös háztartásban vagy közö,"ségben élők között elkovete.tt 

lop.á.s értékhatárra tekíntet nélkül mindig bűntett, addig a 
magánindítványi jog a gyanúsítottal közös háztartásban élő 
sértettCIt csak akkor illoti meg, ha közöttük rokoni visz:my is 
van. A gyanúsítottal bár közö,s háztartás han élő, de vele ro
konsági viszonyban nem lévő sértett si\relmére elkövetett lo
pást (és si,kkasz.tást) hivatallJ.ól kell üldözni. Ilyen esetben te
hát a nyomozást ,arra is ki keU terjeszteni, hogy nincs-e kö
zöttük rokoni kapcsolat. 

A törvény e rendelkezésejnek alkalmazása néha elég bo
nyolult kérdéseke1 v'et fel, azért legcélszcrűbb itt is IL'Lt a21 
általános Iszabályt ,követni, hogy ha a c~endőr előtt nem egé
szen világo·s, hogya cselekmény ,az adott csetbcn hivatalbó! 
vagy magáninrlítványra üldrizenrlő-e, inkább szerezzen be a 
sérte!től magán indítványt és csatolja a feUelentéshez. így el 
lehet kelülni, hogy ('!letlegtls 'elnézés vagy a törvény téves 
értelmezése .következtében a rnagánindítványi határitlő letel
jék és a. gyanúsitott ezen a címen szabaduljon a büntetéstől. 

39. Kérdés. Tifusz elleni kötelező oltás allcalmával az orvos 
több egyént egymásután beoltott anélkül, hogy a fecskend{) 
tűjét minden egyes személy után fertötlenítetfe vagy ki
cserélte volna. Nem veszélyes-e ez az eljárás? 

Válasz. Oltást cRak .storilizált (fertőtlenített) oltótíive! 
szaood végezni,a tűt pedig minden egyes oltás után vagy 
fertlítlenHeni kell, va'gy pedig fertőtlenített tüvel ki kell cse
rélni. Ott, ahol külön fertőtlenítő készülék vagy folyadék. 
nincsen, a :fertőtlenítést legegyszerühben a tűnek fővő vízbe 
helyezésével lehet megoldani. Ettől a szabálytól tömegoltások 
alkalmával sem szu,bad eltérni, akkor, sem, ha az oltótű gya
kori fertőtlenítése vagy kicserélése az oltás menetét késlel-
fu~ : 

Több egyén beoltása ugyanazzal a Hivei, anélkül, hogy 
azt az orvos közben ferWtlenítené, .azért lehet esetleg veszé
lyes, mert a nem fertőtlenített oltótű az egészséges embert 
vér útján terjedő bete,gséggel, főleg vérbajjal fertőzheti. baz: 
ugyan, hogy az ilyen fertőzés valószínűsége nagyon csekély, 
és még esekélye'bbé válik ekkor, ha az orvos az oltótüt min
den 'egyes oltás után szessz el lemossa, de azért teljesen ki
zártnnk az utóbbi esethen Rem lehet tekinteni. 

Legeélszerühb ezért akkor, ha az orvos az oltótü frrtc'lt
lenÍléséről vagy kicserélésérc'll lI1legfeledkeznék, erre a fl.nel
mét felhívni és kijelenteni, hogy a beoltandó csak akkor 
e'gyezik heleaz oltásba, ha fertőtlenített tűvel történik. 

40. Kérllés. A járőr é.jjel a község utCáján portytizva ész
reveszi, hogy a Hangya szövetkezet bolthelyiségének ablakán
egy ember csomagot cipelve kimászik. Az illető járőr láttára 
futásnak ered és a felszólitásra nem áll meg. A járőr üldö
zőbe veszi, de nem tudja elfogni. Joga van-e a menekülő ellen
fegyverét használni? 

Válasz. ASzut. 330. pont 5. pontja szerint menekülés miatt 
csak veszélyes ,gonosztevő ellen szabad fegyvert használni. 
Veszélyes gono~ztevlí pedig az, aki h.aláJlal, életfogytig tartó
fegyházzal vagy öt évnél hosszabb tartamú szabadságvpszt'és
sel büntetendő cselekményt követett el (kivéve a hamis tanu
zás, erőszakos nemi közösülés, leányszöktetés és közokirat
hamisítás eseteit). 

Az utasításnak e,bbőI a rendelkezéséböl következik, hO'gy
II csendőrnek, mielőtt menekülő egyén ellen fegyvert hasz
nál, pontosan és biztosan tudnía kell, hogy az illető milyen
bűncselekményt követett el. Tudhat ja-e ezt a járőr a kérdés
ben foglalt esetben' Nem tudhatja. 

Mi történik pl. ekkor, ha a j árőr ,a meneküJlí ellen !fegy
vert használ és utána megállapítást nyer, !hogy az illető csalr 
tulajdon elleni kihágást követett ,eH Pl. este elrej t őzött az 
üzletben, éjjel összeszedett 10 pengő értéket felül nem haladó
élehnicikket és azzal ugrott ki .az ablakon' Ebben az esetben 
!!lincs bűntetté minősítő körülmény, m ert az üzletbe nem be
törés vagy bemászás útján jutott, az ·eltávozás módja pedig · 
a cselekményt nem minősíti bűntetté. De ha bünetté minlí
sülne is, a lopás büntetése öt évig 'terjedhető börtön, a gya
nusítottoat tehát ily,en esetben sem lOOe't veszélyes gonosz
tevőnek tekinteni. 

Vagy megtörténhetik az is, hogy a gyanusított nem a 
Hangya swvetkezet, hanem egy magánház ablakából ugrik 
ki éjjel és a járőr láttára elme'nekül, A járőr fegyvert hasz
nál ellene és utólag kiderül, hogy az ill ető egyáltalán nom 
követett el bűncselekmény t, hanem szerelmi találkán volt és 
csak azér:t futott el, hogy a járőr őt fel ne ismerje vagy hogy
az ,érdekelt nőt ne hozza hírbe. Súlyoslllnelítélné'k a cSe!Ildőrt' 
az ilyen jogtalan fegyverhaszná1at lI1liatt. 



1940 október 1. CSEND(')RSÉGI LAPOK 651 

AltaláJbo.n 6z'31bályként keU tekinteni, hogy aSzut. 330. 
pont 5. alpont ja alapján a csendőr csak ké,t esetben használ· 
hat fegyvert: 

1. Ismeretlen oegy'énnek olyan bŰll'teHen történt tetten
kapása esetében, amelyről első pillantásra megállapítható, 
hogy a. Í'Örvény kétsége't kizáró biztOSSággal öt éven felüli 
iZabadságvesztéssel bünteti. (Ilyen rendszerint a gyilkosság 
és a szándékos emberölés.) Vagy pedlg: 

2. A járőrált~l személyesim ismert olyan egyénnek a 
menekülése esetében, akiről a járőr biztosan tudja, hogy 
halállal vagy öt éven felüli szabadságvesztéssel büntetendő 
c&elekményt követett el és emiatt körözés al(ltt áll, vagy pe
dig, ha ilyen, cselekmény miatt 'elfogott egyén a járőr örize
téből szö,kik meg. 

Más eset az, ha a szöké,s olyan területen történik, ame
lyen a kormány I!l Szut. 330. pont 7-. pontját életbeléptette ás 
ezt megfelelően kihirdettette. Jelenleg azon ban Magyarország 
területén ez ,a fegyverhasználati jOg sehol sincsen érvényben. 

41. Kérdés. ltfilyen bűncselekményekre terjed ki a rögtön
biráskodás hatálya? . _ _ . ~__ .~., __ .. _ .. ~~_._ . _ 

...- Vál~sz. A rogLOnbíráskodást a m. kir. Kormány 1,ét ren
delkezéssel szabályoztoa és perlig a 12.727/1. M. 1939. és az 
585011940. M. E. számú rendeletekke'1. Egyszerűség o,káMl 
egybefoglaljuk a két rendelet tartaimát. 

Alább felsoroljuk a 'bűncsell'kményeket, amelyekre e ren
deletek szerint jelenleg a rögtönbíráskodás hatálya kiterjed. 
Ezeket a bűncselekményeket a csrndőrnek ismernie ~ell, mert 
ezek esetében a nyomozást gyorsitottan kell végezni és ll. 

feljelentést is soronkívül kell a kir. ügyészséghez felterj e'sz
teni. (A rögtönbíráskodással . kapcsola.tos tudnivalókat és a 
cse,ndőr tennivalóit tészlf'tesen megtaláljuk a Pinczés-féle 
Btk. II. kötetének 1392. oldnlán.) 

Célszerű a Pinczés-féle Btk. I. kötetében (1940. évi kiadás) 
az alább felsorolt bŰI!cselekményeket tárgyaló törvényszaka· 
szokhoz irónnal beírni "Rögtönbíráskodás! L. CS. L. 19/1940. 
sz. 41. lex.", hogy ha ezek valamelyike előfordul, a bejegyzés 
a csend őrt figyelmeztesse a különleges tennivalókra. (Záró
jelben közöljük a Btk.oldalszámait, .amelyeken a felsorolt 
8zI!lkaszok megtalálhatók) : 

1. Felségsértés. Btk. 126. és 127. ~. (274. oldal); . 
2. Szövetkezés, előkészület és felhívás felségsértésre. Btk. 

130. és 134. §. (277. oldal); 
8. Hűtlenség búntette. 1930:IIT. t.-c. 58., 59. §. (289. oldal), 

60. ~. (290. oldal), 64. §. (292. oldal) és 68. §. (293. oldal); 
4. Lá.zadás. Btk. 152. ~. 1. és 8. pont (306. oldal); 
5. Szövetkezés és felhívás lázadásra. Btk. 1M. és 158. ~. 

(307. olda1); 
6. Az állam és társadalom törvényes renrljének erő.osz,,7cos 

felforgatására irlÍnyuló moz.Qalom. 1921 :III. t.-c. 1. §-ának 
csak az 1. b nl(pzdése! (328. oldal) és a 2. §-nak valamennyi 
esete (:124. oldal); 

7. Erőszak hatóság, ható.~áni tag és az or.~zággyúlés fagjni 
elTen. ha felfegyverkezve követték el. 1914:XL. t.-c. 8. §. (337. 
oldal) ; 

8. ErőszaT" a hatóság közege eH(ln, ha felfegyver7~ezve 
köve/fék el. 1914 ,XL. t.-C. 6. §. (:138. oldan. 

(Itt felhívjuk a fi~elmet arra. h()~ az 1940·XVIII. t.-ü. 
8. §-a sz print I!l hatóság tagját, illptőleg közegoét megill ető 
biintetlijogi védelem ma· már valamennY'i közhivatalnokra 
kiterjerl!) . 

9. Gyilkosság. Btk. 278. §. (~51. oldal) és sz1nd,skos ember
ölé.~. Btk. 279. §. (552. oldal), valamint ezek kísérlete, de mind
kettő csak akkor, ha lőfegyverrel, robbantóRzerrel, robbanó· 
anyaggal (bomba, kézigránát, po.kolgép, stb.) követték el. 
Egyébként nem esik rög-wnbíráskodás al á. 

10. Szövetkezés gyilkossá.Qra. Btk. 288. §. (554. olda!), de 
ez is csak akkor esik rögtönbíráskodás alá, ha I!l szövetkezés 
a fenti eszközök valamelyikének használatával elkövetendő 
gyiIkosságra irányult. 

11. A honvfdelem érdekeit ve.~zelyeztet5 ronqálás búntette 
és ennek kisérlete. 1939 ,n. t.-c. 204. ~. (976. oldal). 

Divlltárukat, szövetet, vásznat, női és 
gyermekkllhMokat, szlInyeget és függönyt 

OI:ÁK II:SIV1DI:H (é@nél 
S Z é k e s I e b ér, á r. Jároly király·tér 2. vásároljunk. 

Szabott árak. Kedvező fizetési f(\ltételek.Alarltási év 1R4lt 

I HALOTTAINK I 
vitéz Dávid András al

hadnagy augusztus hó 
27-én Sárospatakon gyo· 
morrákban meghalt. A 
testületnél 1910. óta szol
gált, utoljára a kassai 
kerületnél. Kitüntetései: 
1. o. vit. é., M. e. é. é., 2. 
o. e. vit. é., K. e. é. k., 
br. vit. ér., K. v. é. k.,. 
Károl y CSf! pa tk ereszt, 
Seb. é., M. háb. ernl. é . 
Osztr. háb. eml. érem. 

Uj hegyi (Uhrin) Vilmos csendőr augusztus 
15-én a tiszadobi örsön öngyilkosság következté
ben meghalt. A testületnél 1939 február 1. óta 
szolgált, legutóbb a kassai kerületnél. 

N yugállományú bajtársain k közül megha l tak: 
Legöregebb bajtársaink 

egyike vol t Mácsek Ist
ván ny. tiszthelyettes, aki 
még látta a testület éle
tének indulását. sok-sok 
küzdelmét, aki nagynevű, 
úttörő elődeirukJ sorába 
tartozott. Született: 1855. 
Katona volt: 1876-1879. 
A testülethez jött: 1882. 
Nagyszebenben sw]gált 
legelőször. 1913-ban ment 
nyugállományba. Kitün
tetése : koronás ezüst ér
demkereszt. Dícséretei: 4 nyilvános, 4 kerületi, 
3 miniszteri okirat; 2 gyermeke, 3 unokája van. 
Szeptember 21-én halt meg. 

Búcsúzunk tőle, tisztelgiink utána nézve és 
úgy ér·ezzük: Isten jutalma volt, hogy megérhette, 
a haza gyarapodását. . 

Vass Sándor tiszthelyettes (II. ker.), 1913-
1939-ig szolgált ,a testületnél. 

Kegyelettel őrizzük emléküket! 

ItIllfil' 4D Al T JlIANOS tiöSZfNUANY II 
ntszvtnutilrSUlot 

BUDAPEST, V., Zol~6 n-u. 2. Tel: 129-560. Sü'gönydm: BRIKETT 

Szénbónyák: ro~ob6nyo, 
Tokod. Dong. 

Brikettgyár : T otob6nyo .. 
Portlandcementgyárak : Fel

s6goll0. Beremend, Nyer
gesujfolu. 

Bauxitcementgy. : Fels6goll0. 

Mésztelepek: F e I s 6 g o Ilo, 
Hej6csobo. Beremend. 

Karbidgyár: Fels6goll0. 

Szénlepárolótelep: Felső
goilo. 

Ferrósiliciumgyár: Fels6goll0 
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HIREK 

GENn~~!e!!~~LD I 
1940 :szeptember 10-én meghalt Budapesten, 

70 éves korában Gencsy Arnold ny. alezredes. 
A régi gárdából való volt, ,akit a századforduló 

már erdélyi állomáshelyeken ért s ott szolgált egé-

szen a világháború elejéig,ruuikor tábori csendőri 
:minő~égben a harctérre ment. 

1870-ben született Gyergyós!Zentmiiklóson. 1889-hen 
vonult be a 23. vadász zászlóaljhoz egyéves önkéntesi 
B'zolgálatra. 1892-ben ,már a kolozsvári cs'endőrkerület 

állományában szolgál, 1895-ben ideiglenes szakasz
pumancsnokként megbízták a brádi szaIDaslz vezetésé-:
vel. Ugyanebben az évben tiszthelyettessé nevezték 
ki és áthelyezték oktatótisztnek a kolozsyári kerület
nez. 1895 november l-én hadnaggyá, 18~8-ban föhad
naggyá lépett elő. 1901-,ben kineve:zték tordai sza
'kaszparancsnoknak, 1902-ben áthelyezték hasonló 
minőségben Dévára, 1903-han pedig a debreceni 
..csendőrkerülethez helyezték át. 1907-be.n II. osztályú 

századossá, 190B-ban r. OBztályú századossá nevezték 
iki. 1909-ben szárnyparancsnok Brassóban 1912-ig, 
amikor ugyanott apótszárny parancsnokságáv,al bfz
ták meg. 1914-hen áthelyezték az országos csendőr
iskolához Nagyváradra oktatótiszti minőségben SI 

még ugyanez év végén a harctérre ment tábori 
csendőri szolgálatra, ahonnan 1916 májusában vo
nult be. 1915-ben őrnaggyá, 1918-ban alezredessé ne
vezték ki. 1919-től 1921-ig a budapesti csendőr kerület 
ideiglenes parancsnoka volt. 1921 augusztus l-ével 
nyugállományba ment. Háború alatti kiyáló szolgá
lataiért a hadiékít,ményes Ferenc Jólzsef-rend lovag
keresztjével és a 3. osztályú katonai érdemkereszttel 
tüntették ki. Élete utolsó napjaiban megadta a Sors 
elköltözött bajtársunknak a legkedves'ebbet: az el
vesztett szülőföldet. 

Szeptember 12-én temették Bndap'esten a Farkas
réti temető halottasházából a hozz,átartozók, bajtár
sak és tis:ztelők nagy ;részvétele mellett. Emlékét 
kegyeleUelőrizzük. 

• 

I Horváth Antal IV. ti:1zthelyettes 

bánokszentgyörgyi volt őrsparancsnok, kedves 
bajtársunk, lsten Önnel! Szeptember 20-án, 
14 óra 30 perckor Ön balkezét a szíve fölé 
tette és azt mondta járőrtársának: - Fáj! 
J obbkeze hű társán ak, puskájának a szíját 
fogta, azt nem engedte el Ön, az volt az Ön -
mindene. Fogta a puskaszíjat, aztán balkezé. 
vel a járőrtársa kezét kereste, segítségetkérőn 
nyúlt feléje, mert a szíve kegyetlen fájással 
akadozni kezdett s talán két perc mulva sokat 
portyázott szíve megállott ... 

Már nem volt ideje szétnézni a meleg
kúti erdőőr házánál, a tereptárgynál, mert 
elérkezett az ideje . .. De nem volt már ideje 
elköszönni asszonyától vagy anyjától és gyer
mekétől sem. Igy halnak rncg a hősi halottak. 
p arancsot kapott, áthelyezték, új őrskörletet 
kapott kedves Horváth tiszthelyettes, új kör. 
letet, az égit, ahol - most már lát.ia - milyen 
sok ismerőse van... Régi bajtársak várták 
Önt és tisztelegtek Ön előtt. Régi előljárók, 
híres bajtársak. Tisztelegtek, mert rendes 
szolgálatban állott egész életében. 

, Ez volt az Ön utolsó földi rendes szolgá
lata s most már örökké ellenő1" zőben lesz, ott 
fent, elmondhatatlamü messze, fent, ellen
őr1:zni fog mindnyájunkat... Tud.iuk, hogy 
nem talál majd soha hibát. Ezt ígérJük Ön. 
nek, aki szeptember 20-án, élete ~ttolsó terep
tárgyánál portyázott ... 
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Dícséretek. A m. kir. debreceni VI. csendőrkerület pa
rancsnoksága Forgó János törzsőrmestert kerületi nyilvános 
dicsérő elismerésben részesítette, mert 1930. évben II gödöllői, 
]940. évben a kenderesi örkülönítménynél a Kormányzó Úr 
Ö FőméItósága legmagasabb személyének biztonsága érdeké
ben végz ett felelősségteljes szolgálatát igen nagy lelkiisme
retességgel, bűséggel és éberséggel teljesítette. 

Fegyverhasználatok. A bercegszántói örs állományába 
tartozó Szabó István törzsőrmester, szeptember bó 9-én 22 
órakor, szolgálaton kívül, Hercegsz,ántó községben, az őt 
megtámadó VÖŐ Ferenc határvadász ellen kardlfegyvert basz
nált. VÖŐ határvadász sérülése könnyű. 

A bugacmonostori örs állományába tartozó Tóth Imre 
ITI. lov. csendőr és a szanki örs állományába tartozó Pusztai 
István gy. csendőr a szegedi csillagbörtönből meg3zökött 
Dóczi Szabó József fegyencet a község határban egy lmkori
cásban el akarta fogni. A fegyenc a felszólításra nem állt 
meg, hanem futásnak eredt; járőr három lövése eredményte
len volt. Tóth csendőr 2, míg Pusztai csendőr 1 eredményte
len lövést adott le. Dóczi Szabó az éjjeli sötétségben elme
lIlekült. 

Csendörjárőr megtAmadiása. Az újfehértói örs állomá
nyába tartozó Kiss István n. csendőr jv. és Czele Miklós 
nem tényleges tiszthelyettesből állot járőr,szeptember hó 
l5-én 19 óra 30 perckor, Ujfehértó községben, a községházMl, 
a rendőrőrszobában Zamkó Ferenc újfehértÓi lakost közbiz
tonsági kihágás ügyben gyanusítottként kérdezte ki. Kikér
dezése közben Szilágyi János és társai újfehértói lakosok a 
szomszédos udvarból, kővel a rendőrszoba ablakát bedobták. 
azután elfutottak. A szobában a kő a falhoz Vágódott, attól 
nem sérült meg senki. Az örs SzHágyit és két társát elfogta 
és a kir. ügyészségnek 'átadta. ' 

Gépkocsibaleset. A m. kir. csendőr műszaki alosztály 
állományába tartozó Békefi Mihály csendőr szeptember hó 
IB-án 15 órakor az F-705 forgalmi rendszámú fogolyszállító 
gépkocsival a keleti pályaudvar indulási oldalánál a gyalog
járóról az úttestre lelépő dr_ Vasvári Artur 76 éves, rákos
palotai lakost elütötte. Az orvos Véleménye szerint - tekin
tettel az előrehaladott korra - a sérülés súlyos. A gépkocsi ............ 

azelütés pillanatában kb. 4 km. óránkénti sebességgel ha
ladt. A gépkOCSi nem sérült meg. 

Közúti baleset. A huszti közleked ési örsre beosztott. 
Szabó István III. őrm. és Zilai Béla csendőrből állott járör 
IJZ F-31B. frsz. szolgálati gépkocsival szeptember hó 9-én~ 
7 óra 15 perckor Taracköz község határában, Szemja'llovE-zki 
László 11 éves, taracközi lakost, aki az autó elé ugrott, el
ütötte. A sérülés B napon belül gyógyu!. A gépkocsit Zi1ai 
Béla csendőr vezette. 

Csendöregyén sérelmére történt lOpás. A bácsalmási örs. 
laktanYájába szeptember hó 7-én, 22 óra körüli időben isme
retlen tettes a nyitott ablakon át bebajolt és az ablak mel
letti díszrubaládáról 1 zöld ágy takarót, Mrítllás István próba
csendőrnek 1 khaki zubbonYát és pantallóját, személyazonos
sági igazolványát, fekete bőr pé'llztárcáját 10 pengővel, 1 
Doxa zsebórát, hátlapján .. 1929. VII. 2." bevéséssel, Ordögh 
Lajos próbacsendőrnek 1 khaki zubbonyát és pantallóját, sze
mélyazonossági igazolványát és fekete bőr pénztárcáját jI"
pengő vel, ellopott. 

AZ IDÉNYSZOLGALATI TEENDöK GYűJTE. 
MÉNYE új bővített kiadásban az év végén jelenik 
meg. Utoljára 1936-ban adtuk ki. (Lásd! 1936/8. Csend
őrségi Lapok.) A leghasznosabb segédletek egyike_ 
Mai pályázatunk rovatában hírt adunk róla. Ajánl
juk, hogy rendelje meg. 

Csendőrség! Közlöny 19. sziám. Szabályrendeletek. Gabona 
kiőrlésének és a kenyérkészítésnek szabályozása. Kivételes 
hatalom újabb meghosszabbítása. Rögtönbíráskodás kihirde
tésének kiterjesztése a Magyar Szent Koronához visszaosa
tolt keleti és erdélYi területekre. Ágynemüek, szereivényi és 
tömegbeli cikkek selejtítésének újbóli szabályozása. Román 
uralom alÓl felszabadult területre a katonai igazgatás ideje 
alatt utazás. Árvíz és belvíz által okozott károk következté
ben szükséges építkezési munkálatok céljára honvédeImi szol
gáltatások igénybevétele. Tűzifaforgalom egyes kérdéseiD(lk 
szabályozása. Zsír forgalmának és fogyasztásának szabályo
zása. Lenolaj elMllításának ideiglenes korlátozása. Egyes 
cikkek gumiból előállításának eltiltása . 

» 
"Havi tevék. kim. (Cin, lvi tevék. kim. (Cin, Csend6r tlzparancsolat Jegy
zékk6nyvecskébe, Napirend (Clj) keret alll, k a p h a t ó k." 
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Határvadász öltözeti cikkek Uelvények) rendBzeresítésc. 
Az 1940. évi 23. Honvédségi KözlönyOOn (Szabályrendeletekl 
közzéte.tt 46.785j Eln. 1940. sz. körrendelet szerint a határ
vadász csapatnem katonaállományú egyénei részére a követ
kező öltözeti cikkeket rendszeresítették: 1. Vadász nagykürt-öt 
kb. 4><5 cm. nagyságban. Anyaga sárg-a, a benne foglalt 
.szám, ili1etve betűjelzés fehér fém. 2. Vadúsz tol/forgó-t acél
kék kakastollból tábori sapkára (kb. mint a közlekedési csend
őrnek). A tollforgót a vadász nagykürttel együtt (utóbbit 
a BaPkatopán helyére erősítve) a táJbori sapkán :kell viselni. 
.3. Vadász kis kürt-öt, mely hasonló a vadász nagykfuthöz, die 
kisebb kivitelben készül és a fekete !J;is7Jti, valamint la tábori 
.barna altiszti társasági sapkán elől ·a1kaJlmazott koronás 
:sapkagomb helyett viselendő. 4. VadászjeDvény-t, mely cser
falevél felett repülő sast ábrázol. A jelvényt fűzöld posztó 
alapon a tisztek ara·ny, az altisztek JCZüst fonalból, míg a le
génység .barna aJlapon jaquard szö'V'éssel készült kivH.elben, 
a tábori barna zubbony jobb felső zsebe felett 1 calbnyi ma
gasságban. míg a köpenyen a jobb felsők.aran a zubbonyzseb 
felső szeg élYének magasságába.n viselik. 5. A hajtóka színe 
ahatárvadász alakuirutoknál (a tüzérség kivételével) az ed
digi kettős hajtóka helye tt, egységesen: fűzöld színű. 6. A 
!I'kete pantalló viselésére jogosultak a ruházwti cikken a j,e
lenlegi piros llJad'rágszegély heJyett fűzöld ILaJdrágszegélyt 
viselnek. A vadálSz nagykürt, a vadász kiSikürt és a vadás7.i 
tollforgó csak békében viselendő. A vadászjelvényt háboru 
esetéon is, de rendfokozatra való telcintet nélkül a legénység 
részére rendszeresített kiviltelhen kell viselni. Az ismertetett 
összes öltözeti cikkek és jelvények kötelező viselésének idő
pontját a "Honvédségi Közllöny"-ben fogják elrendeJ.ni. AddiJg 
e cikkek nem viselhetők. 

Nevek helyes és szabályszerű írása és ·használa ta. Az 1940. 
évi 23. sz. "Honvédségi Közlöny"-hen (Szabályrendele1.ek) 
közzétett 37.100jeln. 8-1940. sz. kÖl"rendelet össregezi a nevek 
szabályszerű írására vonatkozó szabályokrut és a következő
ket rendeli: 1. A családi és utóneveket az esetleglelB nemesi 
előnévnél, nemesi vagy főnemesi címnél, "vitéz" címnél, stb.-
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nél szembetünőbb betiíkkel kell írni. 2. A :kettős vagy többes 
családi nevek közé kötőjele.t kell tenni. 3. A magyar nemesi 
és főnronesi ranggal kapcsolat.os címeket (nemes, báró, gróf, 
őrgróf, herceg), ideértve a székely eredetű nemesi és főnemesi 
ranggal kapcsolatos címeket (nemes, 16.l'ő, primor) is, továJbbá 
a nemesi előnevet csak kellő igazolás és a "Honvédségi Köz
löny"-ben történt kihirdetés ala<pján lehet bejegyez,Il!Í és !hasz
nálni. N em jegyezhető azonban be a n emzetségi vagy törzs
családi származásra való utrul.ás ("de genere . ... , . . .. .", "ex 
familia .. .. ... . . ") . A nemességet és a főnemességet, vala-
mint a nemesi előneveket csak a belügyminiszter által kife
jezetten erre vonatkozóan Iciállított bizonyÍtvánnyal lelhet 
igazolni. E rendelkezéseiket a külföldi nemesi cím (ideértve a 
lovag címet is), vagy fŐlllemesi cím, valamint nemesi előnév 
bejegyZése tekintetében is alkalmazni kell. 4. A nemesi és fő
nemesi ranggal kapcsolatos címet, úgyszi.ntén a nemesi elő
nevet a családi név elé kis kezdőbetűvel, mondat elején nagy 
koodőbetűvel kell írni. 5. A "nemes" címet azoknál is fel kell 
tüntetni, akiknek nemesi előnevük van. iPl.: "nemes szalánczi 
Szalánczy László őrnagy". 6. A "vitmo" címet kis kezdőbetű
vel, mondat elején nagy kezdőbetűvel kell írni. 7. A tudori 
képesítést "dr." , mondat elején "Dr." rövidítéssel 'kell fel
tüntetni. 8. 'A "cs. és kir. kamarás" címet, valrumint a tudori 
képesítést nem szerzett, de főiskolai oklevéllel rendelkező 
szemMyeknél az "okleveles gépészméa"nök", "oIkle·veles 'gyógy
szerész", "okleveles közgazda", stb. képesítést, valamint azok
nál, akik főiskolai oklevéllel nem rendelkeznek, de a mérnöki ka
mara tagjai közé felvétettek, a "mérnök", "építészmérnök", 
"gépészmérnök", stb. megjelölést, az ehh·ez való jogosultság 
igazolása után - amennyiben a honvédel:rni mi·niszter az eh
hez való jogosultságot elismerte >- közvetlenül a rendfokozat 
után kell írni. 9. Utónevek (keresztnevek) írása. Az utónevek 
írására vonatkozólag a belügymilIliszt.er úr által k!adott 
Anyakönyvi Utasítás mellékletét képező "Utónevek j egyzéke" 
az irányadó. Az Anyakönyvi Utasítás szerint az utónev.eket, 
amennyiben azok az említett jegyzékben eJ.őfordulnak, az ott 
vastag betükkel szedett magyaros alakjlllkban, amennyiben 
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11em fordulnak elő, az anyakönyvbe bejegyzett eredeti alak
iukban kell írni. Az "Utónevek jegyzék,e" minden állami 
.anyakönyvvezető hivatalo,s helyiségébeln megtekiIllÜLető. A fe
lekezeti anyakönyvekben előforduló utónevek írásmódja telkin
tetében szintén az előbb eanlített "Utóneveik jegyzéke" a mér
tékadó. Amennyiben a felekezeti anyakönyV.elkben .oly'an utó
név f.ordul elő, ,amely ebbeli a j,egyzéikben nem található, ezt 
,~lZ utóuevet a~ elredleti anyakönyVi beoegyzéssel ' egyezően keH 
írni. Abban az esetben, ha vaJlakinek több u'Úóneve van,ezelk 
közé kötöjelet k ell 'tenni és az any,akooyvi lapba valameÍmy:it 
be k€<ll vezetni; az állandóan használt uwnevet az.onban alá 
kell húzni. Mindbn más .okmányban (így a rrii,nősítési tábM.
'7!atban is), valamint az írásbeli ,érintkez-ésben is csalk egy 
.utónevet - több utónevü szemMynél az anyakönY\;i la,P.on 
aláhúzottat - sz,abad basználni. Akinek t.öbl:l utóneve van, 
az ezek közül bármelyiket használhatja, azonban az általa 
lllár k.orábban is használt és ennek alapján anyakönyVi lap
iában aláhÚ'z.ott utónevet 'később másikkal már nem cserél
heti fel. Amennyiben valakinek utónev.e a születésí anya-
1,önyVhe nem magyaros al,akban van feljegyezve, az utónév 
magyaros alakja után 21árójelben annak idegen aIlakját is ,fel 
kell tüntetni. Pl. "GyőzŐ (Viktor)". 10. ,Az azonos családi és 
utónevű személyeik megkűlönböztetésé,re az utónevet (kereszt
lievet) követően romai gz,ámú megjelölést kell ,alkalmazni. A 
1egénységi áll.ományú személyeknek oo;t oa megjelölő 'számát 
az ,áll.ománytest par3:inosnoka, a tiszte.kM (hasOlIllóállásúakét) 
-pedig a h.onvédelmi minis:liter állap.ítda meg. A római szám
mal való megjelöléstől csak abban ,az esetben !lmJil eltekinteni, 
lla. az azonos csaMdi ~s utónevü személyeket valamely nemesi 
,cim vagy előnév, illető,leg valamely .más cím vagy e'gyéb, a 
képesítés megjelölésére szolgáló jelző egymástól egyébként IS 

megkülönbözteti. Az "Azonos nevű egyének megkülönbözte
tése" tárgyában a'z 1929. évi 29. szállú "H.onvédségi Kőzlöny"
ben közzétc'ut 77.383/10-1929. számú körrendeletben foglaltak 
:az anY3:ikönyVÍ lapok vezeté'sével t.ovábbra is érvényhen 'ma
radnak. 11. A névvel kapesolatosadatolkat a következő ~or
rendben Ikell f'ElltÜtIlte,tni: 1. tudori cím C,dr."), 2. "vitéz" cím, 
'3. nemesi v.agy főnemesi rangg,al kapcsolatos cím (nemes, 
báró, gróf, őrgróf, hercElg; nemes, lófő, primo r, lovag), 4. 
l1eme'sl tllőnév, 5. csaladi név, 6. utónév, 7. "m. kir. titk.oS ta
nácsos" cim, 8. l'cl1dfokol!ia t, 9. "cs. és kir. kamarás" cím. 10. 
'egyél) főiskolai képesítés megje,lölése. Pl.: "Dr. vitéz báró 
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1arátosi és pákái Veress-Tárnoky Károly m. kir. titkos taná
csos, Ol>. ,és kir. kamal'ás, okI. 'gépészmérnök"; vagy .. [Mő 
kézdivásárhelyi Is,tvá:nffy László m. kir. s:l.ázados, cs. és kir . 
k'amarás, mérnök"; vagy: primor nagybaczoni Ga.ál Elemér 
m. kir. alezredes, cs. és k~r. kamarás, gépészméll"nök". 

"Hajrá h.onvéd - Erdélyért!" címmel érdekes és haszn()~ 
kat.onanóta-gyiijtemény jelent meg a Vitézi Reud ZrínYI 
Csoportj,a szerkesztésében és ~iadásában. A közel 100 erdélyi 
vonatkozású dalt tartalmazó és elsősorban Erdélybe bevo'nuló 
honvédeink számára készült új gyűjtemény teljes egészében 
a magyar kat.onaeszményt sZGIgálja. Izzó hazaszeretet és lel
kesedés fűti, egészséges magyar harcos szellem tölti el min
dtln v,ersét és kottában is jól válogatott, nagyrészt menet
dallamokat közöl. A hivatalo,s .gyűjtésen, a "Daloljatok hon
védeik!" C. előbbi - szintén a VHézi Rend Zrínyi Csoportja 
kiadásában megjelent katonadal-gyűjteményén kívül - főleg 
a 23. gyalogdaudár gyüjtése szolgált forrásul. Örökbecsű 
erdélyi és más származású népdalokon és hagyományos ka
t.onadalaink.on kívül mai szerzők dalait és Időszerű Ilzöveg
változ·atait is megtaláljuk benne. Nemcsak a nótázó h.onvéd
nek, hanem minden igazi magyar embernek jó barátja, ked·· 
ves emléke ez ,a'z ügyes gyűjtemény, amely egyformán mu
tatja Erdély régi népzenéjének néhány gyöngyszemM, a sodró 
erejű katonanótákat és dalkőltőinknek Erdély-ért felhangzott 
új, lelkes szavát . .A. kottákkal s művészi rajzokkal ellát.ott: 
ízléses és tartalmas füzet ára mindössze 30 fillér. Kaphato 
a Magyar Katonaujság kiadóhivatalánál, vagy postai elkül
désre megrendelhető példányonként 40 fillérnek a Vitézi 
Rend Zrínyi Osoportja 43.926. sz. postatakarékpénztári osekk
számLájára (bianc.o osekklapOlll) történő előzetes b efizetése 
útján. Budapest, VILI., Reviezky-utca 4/b. Telefon: 142-146. 

A Buvár szep temberi száma a föld- és néprajz, a termé
szettudományok és a technika időszerű kérdéseit és esemé
nyeit tudomárisos éJ;tékű, érdekfeszítő cikkekben, művészi 
ft>nyiképekkel,szemléltető ábrákkal és térképvázlatokkal is
merteti. Észak~Erdélyről és a Sz,ékelyföldről Gáspár Gyula, 
Kjárpátalja VÍzierőine:k hasznosítás áról Hajdu Elemér, Gib
raltárról Bán Márton ír. Nemes Suhay Imre a világtörténe
lem expedíciós hadsereg,eiről értekezik, a fényképezés techni
kai vonatkoz.ásaival f.oglalkozik Rotaridesz ° Mihály cikke, 
Gr'onovszky Iván pedig az óra fejlődéstörténetét mondja el. 
GaáJl István a sárkányok korába, a földtörténeti középkorba 

OSZTA LY SO R5J EGYET 

Töröknél 
vásároljunk 

Rz uj sorsjáték nyereményhuzásai 

O k t 6 b e r 19·én 
k e z d lS d n e k. 

Egész sorsjegy P 28.-, Fél sorsjegy P 14.
Negyed sorsj. P 7.-, Nyolcad sorsj. P 3.50 

TÖRÖK f\. és TRRS1\ 
B1\NKHÁZ R.T. 

Budapest} IV,} Szervita -tér 3. 
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vezeti az olvasót. A tudomány műhelyéből címmel változatos 
szemlét ad a dr. Cavallier József szerkesztésében és a Frank
lin-Társulat kiadásában megjelenő kitűnő folyóirat. 

Lapunk mai számához csatoltuk az Eggenb(,rger-féle 
.könyvker ClSkedé.s, Rényi Károly (Budapest, IV., KOSiSuth Lajos>
utca 2.) cég "Katonai térképek áttekintő-lapja" és áráról a 
tájéko:ztatót, melybeUl .a már ·fels l2)abadult Iberületek i,s f ell van_ 
nak véve. 

Ki tud róla' Tankó Jánost,aki 1922. évben Nyiregyházán 
mint csendőrőrme,ster teljesített szolgálatot, keresi Mészáros 
Lázárné, Marosvásárhely, postahivatal. Aki tud valamit Tan
kóról, közölje fenti címen. 

Melléklet. Lapunk mai számához csatoltuk a Török A . és 
Társa bankház (IV., Szervita-tér 3) mellékletét. 

SZEMÉLYI HíREK. 

Előlépett: szv. alhadUlaggyá a miskolci VII. kerületben: 
Széni János szv. tiszthelyettes. 

Alcsoportvezetői kinevezés: . a szegedi V. kerületben: 
Szijjártó János tiszthelyettest helyszínelő alcsoportvezetővé 
kinevez ték. 

Új örsparancsnokok. A székesfehérvári II. kerületben: 
Novák-Kovács Imre és Palotai János tiszthelyettes. 

Véglegesítették: a szegedi V. kerületben: Libra Mihály, 
Makk János; a debreceni VI. kerületben: Koncz Béla, Fülöp 
Sándor, Tóth István, Szabó Ferenc, Mester József, Nagy János, 
BatulDcs Vince, Szücs Vince, Polák József; a miskolci VII. 
kerületben: Károlyi Gyula; a Ikassai VIII. kerületben: Kiss 
Fereno II., Bokor István, Csa'pó József, Sütő János II., 
Eszenyi Bertalan, Petrik József, Huszár Miklós, Petneházi 
Sándor, Szalai Gyula, Várhelyi :(Vizserálek) Lajos, Kósa Já
nos, Papp Géza és Benke Mihály csendőiöket,a próbaszolgá
lati idő letelte után. 

Házasságot kötöttek: Hajdu Endre őrnagy Kelemen Mária 
úrhölggyel Pestszenterzsébeten; a budapesti I. kerületben: 
Kerekes Aladár tiszthelyettes Szokoli Máriával Monoron, 
Harcos Jenő őrmester Saághy Vilmával Miskolcon, Peéri Fe-

Elöléptetéséhez gratulálunk! 
További gyors ",lőrehaladást és eredményes mun
kát kívánunk Onnek, aIp.elyben megbi2ható. hü
séges munkatársa lesz Onnek Co ntinental iró
gépünk. melyet mérsékelten SZl:! bott, kedvezmé
nye!> árban, kényelmes részletfizetésre is meg
vásárolhat. 

GOY és KOVALSZKY 
Budape·st, v ., N ádor-utca 11. 

Órs. Ékszer- I I 

rene ,tiszthelyettes Csiszár TIonával Alcsuton, Darányi János 
tiszthelye'ttes Erdélyi Irénnel Budapesten, Józsa J áJnos I. 
törzsőrmester Szekendi Vilmával Szőnyön, Szili János I. 
törzsőrmester Hibácskó Erzsébettel Érden, KováJcs Jenő II_ 
ő'rmester Bajcsi Veronával Mőzsön, Laki Ferenc törzsőrmes
ter Sas Margit Juliannával Császáron, Pintér Miklós törzs
őrmester Komlósy Etellel Kocson; a szombathelyi lll. kerü· 
letben: Vida Albert őrmester Kiss Máriával Inkén, Páncél' 
János őrmester Horváth Ilonával K,örmenden, Németh Já
nos II. őrmester Kiss Idával Ostffyasszonyfán; a pécsi IV. 
kerületben: Zabb István 'törzsőrmester Luka Erzsébetter 
Szannán, Fülöp Ernő őrmester Kalmár IloJ;lával ·Mozsgón .. 
Bősze István csendőr Dankházi Arankával Kőröshegyen; Ti
már Lajos törzsőrmester Bogár Ilonával öcsérnyben; a mis
kolci VII. kerületben: Szegedi Imre törzsőrmester Szeszák 
Irénnel Úzdon, Szajhai Miklós törzsőrmester Balog P. Jolán
nal Sajónémetin, Halász István I. tiszthelyettes Varjasi 
Ilonával Nyirmadán; a kassai VIII. kerületben: Csepregi Jó
zsef törzsőrmester Vavrek Máriával MiskoIcon, Fürjesi Lajos' 
őrmester Papp Gizellával Komlósdon, Kiss József törzsőrmes
ter Wandraschek Máriával Lébényen, László Ignác őrmester' 
Ba.der Máriáva'! Kópházán. ' 

Született: Homoki László főhadnagy feleségének L ászló
István-Attila fia; a bu,dapesti l. kerületben: Ty. Szabó Mik
lós tiszthelyettes feleségének Judit leá,nya, Marton J á nos: 
tiszthelyettes felesé,gének Zoltán-Károly fia, Ilonka Sándor 
őrmester feleségének Sándor fia, vitéz Filep (Vincze) Rezső 
tiszthelyettes feleségének László fia, Dudás Antal őrmester
feleségének Ferenc-József-István fia, Miklós Mihály törzs
őrmester feleségének Éva-Ottilia leánya, Bagi József tiszt
helyettes feleségének Mária leánya; a székesfehérvári II. ke
rületben: Varju István törzsőrmester feles ég ének Istvám-Péter 
fia, Kocsis István törzsőrmester feleségének Ilona-Zsófia 
leánya, Szabó Géza törzsőrmester feleségének Géza-József fia, 
Abai István törzsőrmeste·r feleségének Zoltán fia, Bodor Mi
hály tiszthelyettes feIeségének Mihá'!y fia, SzakáJcs Sándor· 
törzsőrmester f elesé.gének Sándor-András fia, Gergely István 
Őrmester feleségének F .rigyes-Istv.án fia, Tóth Lajos I. tiszt
helye'ties feleségének Endre-Mihály-Tibor fia; a szomba/helyi 
lll. kerületben: Balázsi János törzsőrmester !felesé,gének 
Mária-Magdolna l eánya, PoIgár József törzsőrmester felesé
gének István-András -fia; a péc.si IV. kerületben: Veres -János· 
törzsőrmester feleségének András-János fia, Illés Istvá,n tiszt
helyettes feleségének Eleon6ra-Anna-Ida leánya, Gulyás Já
nos tiszthely,ettes feleségének György fia, Simon József III. 
őrmester Ifelesé,gének László fia; a szegedi V. kerületben: 

Tiizelöanyagot 
e l • Ó T e n d ü m i n ó • i g b e n, m i l t á n y o. á T o n, 
k e d fJe % ó fi % e ti. i fe l t éte l e k m e II e t t ponto.an szállít , 
Bierbauer .IldáDl 
S : o nlba1,fjeJy, Magyar -u. 1. T7eJ.' 

Á R U N A G Y R A K T Á RBALINT ISTVAN 
III 

PECB. \BZINHÁZZAL SZEMBEN) r 118 r öqAs ts tKSZERtsz 
B Z A K B Z E R I't J A V fT Ó fi Z E M. CBENDŐRÖKNEK ÁRENGEDMÉNY I arany, eoüs! aJáodéktArgyak megbizható SZOM BATHEL y 

kivitelben .Kedveoő ri •. feltételek.81.aksze-

IAÓGtPEK 
PAPÍRÁRUK. 
ÍRÓSZEREK. 

KIRÁ LYfALVY-tól 
a leg kedvezőbb részletre 

MISKOLC, 
Horthy Mikl6s-tér 18. 

rft Javltll"ok . _ Kere .. tén:v m" .. v. r ftv.let . GRÓF !'ZI!:CHENYI-UTCA 8 

Kerékpár és azok alkatrészei. Fegyver, 16szer és sportáru 
szükségletünket vásároljuk BIZALOMMAL a 80 éve fennálló 

SZLABODA ISTVAN cég nél 
MISKO LC, Széchenyi-u. 64. Tel.: 28-28. 

Megbizhat6, szakszerű kiszolg616< ' 

I B urOR t szőnyeget a csendőrség tagjai kedvező 
• J fizetési feltételekkel, megbizható mi

nőségben 

K O VACS-tÓl vásároJhatnak KAP O S V ÁR, Fö-u. 20. 
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Csizma dia István tisztihelyettes feles égének Ilona l eánya; 
a debreceni VI. k erületben: Berki K álmán törzsőrmester fele
ségének Ilona-Livia leány«; a miskolci VII. kerületben: 
Szabó János őrmes t e r feleségének Julianna-Hona leánya , 
Tölgyes F er enc tiszthelyettes feleségének Magdolna-Mária 
leánya ; a kassai VIII. k erületben: H egyi László törzsőrmes 
ter feleségének L ászló-József fia, Juhász Zsigmond tiszthelyet
tes feleségének Árpád fia, Erdélyi István őrmester feles égé
nek I stván-Gergely fia. 

HaJlálozás: Dudás ' Antal őrmester Attila-Antal fia Székes
fehérváron, Bagi József tisz thelyettes Mária lelÍJnya B dkás
megyeren. 

S:erkes:löi ü:enelek. 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak el6zetes megegyezés után. - A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és · - ha szükséges - tartalmi 
módositásának, valamint a törlés és a kiegésdtés jogát fenn-
tartjuk magunknak. ' . . 

VARGA FERENC 
csizmaspecialista és url cipész 
Készít: Díszmagyar, vadász és angol lovaglócs!zmát. 

Országos rubázatlln,tézet és Ludo,vlka szállUóJal 
BUDAPEST, IV., IRANYI-UTCA ,. 
T E L E F O N: 1 8 4 - 2 O 5. 

ZALKA LAJOS 
l G Y E N R U H Á·Z A T SZÉKESFEHÉRVÁR, Szinház épület. 

FELSZERELÉSI CIKKEK - T E L E F O N S Z ÁM: 8-12.

U R I S Z A B O S Á G A magyar klr61yl csend6rség tagjainak 
k e d v e z 6 f I z e t é s I f e I t é t e I e k. 

Mi B U• T O R T a I e g e g y s z e r il b b t 6 I a 
killönleges kiviteIig 

FEKETE VILMOS milbÍltor aSBtalosmester 
bfItorcsarnokáb61 .., á s á r o 1 u n k 

S z é k e 8 • e b é r v á r, S.!nbáB épftlet 
A m. kir. csendőrség tagjainak kedvező fizetésl feltételek 

Méltányos árakl Kiváló munka I 

TORVENYEK eS RENDELETEK gyUjtemi'nye 

I 
NélkfilOzbetetlen tllrvénygyllJtemény a osendőrség részére I Ára 8.80 pengő. 
Megrendelbető kizárólag aM A R T I N E U M 

KÖNYVKERESKED~S~BEN 
SZOMBATHELYEN 

HALÓK, EBÉDLŐK, KOMBINALT 
SZOBAK, KONYHAK, ELŐSZOBAK. 
F I Z E T É S I K E D V E Z M É N N Y E L. 

KERESZTYÉN ÜZLET. 

VIdékre ajánlatot kOrdOk I 

BAI<ONYI S.-·NÉ 
VERPELÉTI-ÚT 5. .SZ. 
66 '08 Vu.r.AMOS VÉGÁLLOMÁS 

A kéziratot kérjük a papírlapnak c.ak eg1lik oldalára él 
tplhasábosan lehet6leg (rógéppel (rni. Olvashatatlan fJagJl 
névtelen kéziraltal nem foglalkozunk. Kézira/ok sorsáról 
szerkesztői üzenetben adunk választ él csak akkor küldünk 
viSSza kétziratot, ha a szerz15 megcímzett és válaubélyeggel 
ellátott borítékot mellékel ahhoz. A megjelent közlemén1leke' 
tiszteletdíjban részesttiük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell a 
f elvétel készítI5jének nyilatkozatát arról, hogy a felfJétele1c 
közléséhez - a szokálos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közlemén1lekre, fénJlképekre, raJzok ra tulaj
donjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleeg1lezésünk nélkül 
nem szabad másutt közölni. sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények ktl1önnyomatait a nyomda a velünk kötött 
szerz15désben megjelölt árszabás szerint köteles elkészfteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a 8zerkeazt61 Uzenetekbe. 
fJálaszolunk, jellge alatt. Jeligéül legcélszerilbb kisebb hel1l" 
lég nevét, vagy ötjegyil számot választani. Aki Jeligét nem 
jelöl meg, annak neve kezd15betili és állomáshel1le megjelölés. 
alatt válaszolunk. 

Magánlevehit nem írunk, akkor sem, ha abeküldll fJálaBl
bél1leget mellékel. 

Közérdekil kérdésekre nem szerkellzt6,i üzenetben, ht.mem 
a .. Caend6r Lexikon" rovatban felelünk. 

Mi1l!,den levelet teljes névvel és rendfokozat tal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk intézett 
levelet szolgálati útra nem terelünk és azok tartalma, vagy 
beküld15inek kiléte fel61 senkinek sem adunk felvilágosítást. 

Előf1zetést csak a csend15rség nyugállomdn1ltl tagjaitól, 
továbbá a honvédség és a m. kir. rend15rség, a bíróságók, 
igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állomán1lú tagjaitÓl 'fogadunk el, mástól nem. Előfizetési díj 
a nyugállományú csendlJrtisztek, fJalamint a honfJéds41, rend
{)rség, bíróságok, igazságüg1li és közigazgatáSi hatóságok 
tényleges és nyugállományú tagjai részére évi l! peng15, 
nyugállományú csendőrlegén1lJég részérre pedig éfJi 8 peng15. 
Legkisebb eUJfizetési id6: félév. A nyugállomán1l11 csend6r· 
legén1lség az előfizetési díjat negyedévi 2 peng15s részletek
ben iB fizetheti. 

I PAOD I~ft( . ·k" lk ·616'" autoguml orvu ani z uzem 
B u d a p e s t, II., F6-utca ,cS-,c7. IZ. L T A v B E S z É L o: 152- 151 ' S Z Á M. 

Váci-út 98. T. ·25'·8l'·9,6 •• I.Io.i ...... IIIIioi.IIIIIIiiíi.=. 
Külföldi testvérv6l1olotok : Hindenburg QI5 Wltkowltz (Németorsz.) 
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A pénzkUldeményeket kérjük a "CsendiJrséllf Lapok" 
25.342. számú postatakallikpéndari csekkszámlájára befizetni 

Cfmváltozását mlndcnkl maga köteles velünk .közölnl, 
kérjük, hogy ezt a borítólap 3·lk és 4·ik oldalán nyomatoU 
levelezlHapon tegyék. --

Nyitra. A mellőzés oka - amint azt Önnel közölték is -
az, hogy a minősítvénye nem felel meg a követelményeknek. 
Legyen minden erejsvel azon, hogy a minősítvénye javuljon, 
másképpen nem léphet elő, hiába is kérné, de hát mint ka
tona, ilyent nem is kérhet. 

Szabadka mikor jönf A gyakorlati pótdíjat bizonyára 
azért nem kapja, mert az örsállomásra való költö:lléssel most 
már lakóhelyén teljesít szolgálatot, már ped~ a gyakorlati 
pótdíj ra csa.k abban az esetben van igénye, ha lakóhelye 
nem esik össze a szolgálatteljesítés állomáshelyével. Kül· 
azolg.álatai után azonban verenyiési pótdíjban részesül. Azt 
nem tudjuk megmondani, hogy meddig kell még szolgálnia. 
Vissza'Vétele iránti kérvényét szolgálati úton a H. M. úrhoz 
beadhatja s ha a feltételeknek megfelel, sikerrel járhat. Meg· 
értjük nehéz helyzetét, de csak azt mondhatjuk, hogy legyen 
türelemmel, lesz jobban is. Igen helyesen írja, hogy rend
kívüli időket élünk, melyben mindenkinek áldozatot kell hoz
nia a nagy magyar jövő érdeksben, s ez a mai szolgálat 
nem áldozat. SZÓ sincs róla. Nézzen szét a világban: a népek 
élet-haMlküzdelme folyik, az egyén mindenről lemond, min
dent odaad, ha nemzete győzelmét akarja. S ki neID 
akarná azt! 

Nyugdíj. 1. Nincs. 2. Érempótdíj az özvegynek nem j·ár. 
3. A nyugdíjat a törvény rendelkezései szerilIlt állapították 
meg. A férj rövid szolgálata utáln az özvegYi nyugdíj nem 
is lehet akkora, hogy a megélhetést teljes egészében bizto
'Bitsa. A cél nem is ez, mert az aránYlag fiatalon özvegy
ségre jutó asszony még dolgozhat, elhelyezkedhetik, új életet 
kezdhet. 

Nemtényleges. A szolgálatra behívott nem ténylegesek 
írásbeli feladatokat lIlem dolgoznak ki s ezért író-, számoló
és rajzfüzetet sem kell beszerezniök. N em szükséges iromány
táskára, nyomtatványokra s a többi apró hasz,nálati tár
gyakra sem költen1ök. 

P. J. ny. thtts. Kérje szolg,álati úton a kerületi parancs
noksáJgtól. 

Levente. Forduljon a csepregi j·árási katonai parancslIlok
slÍ.ghoz. Jogosultságát csak ott tudják megállapítani. :A járőr
vezetői beosztásra nézve a para.ncsnokságok intézkednek, Idő
pontját nem tudjuk. 

I. J. nt. tőrm. BUd:szentmlhály. Az örökbe fogadott árva 
utál!l folyósítható családi pótlékra nézve olvassa el lapunk 

li 
". l (,. 

€ 
Gydrnk' Schlaggenwald 
é. Chodnll. 

p O R C E I, L Á N. f) l' E G, 

DlsZMOÁRU, KERÁMIÁK, 

TOZÁLLÓ EDÉNYEK 

LEGOLCSÓRR RESZER7.ESr FORRÁSA 

~M~. 
RUDAPEST, vr., VILMOS CSÁSZAR-OT 23 .• TELEFON' 111-851. 

KLETT EDVIN 
VÉSNÖKI INTÉZETE ÉS DOMBORNVOMDÁJR 

. Budapest, VII., Klauzill-u. 4. 6.keresztén, cég! 
Telefon: 139-128. Postatakp. csekkszám : 54.212. 

NAGY SÁNDOR LÁTSZERI!:SZ MESTER 
optikai és foto szakUzlete, 

Bpest, VIIöI-út 40. (Mária Terézia !aktanyáva! szemben) Tel.: 14<1-692. 
Soemftvej!'eh: orvosi. receptr_e. Fényh:épev,ö/!,épek és cikkek !1a/!'y vá!asv,tékban . 

. JA VITASOK MUREI. YEMBEN PO~TOSAN KÉSZULNEK •. 

1939. évJ'olyamának 174. oldalán "Pátyi örs" és a 726. oidaloIlI 
"K. I. Debrecen", valamint a folyó évi 11. számunk 386. ol
dalán "Nagy gond" jeligés üzeneteinket. 

Nagyvárad. A két alakulat helyét kérdezze meg a jász
berényi és balassagyarmati honv. állomásparancsnokságtól. 
A csóti leszerelőtábor irattárát BudapesteD. őrzik a H. M. 
hadigondozó08ztály;ánál (Hadik-laktanya). Onnan kérje lesze
relési igazolványát, Olaszországból természetesen nem kérhet 
semmit. 

Adózás. A [lyugdíjasok által fizetendő egyházi adó tekin
tetében útbaigazítást talál 1938. évfolyamunk 105. oldalán 
"K. I. Gyula", 1939. évfolyamunk 30. oldalán "Csak az igaz
ság útján", 616. oldalán "Nyug. alhdgy." és fOlyó évi 1. szá
munk 28. oldalán "Tata" jeligés üzeneteinkben. 

Kelet visszatér. 1. Ha a tengeriföld megmunkáltatási 
költségeiben egyforIIlilÍiD. vettek részt 8 a bajtársak az Ön tá
vozása után újabb költséggel vagy személyes közreműködés
sel nem járultak hozzá az eredményhez, akkor mindnyájukat 
egyforma rész illeti. 2. Úgy látjuk soraiból, hogya földet a 
közgazdálkodás műveltette és vettette be. Ebben az esotben 
a termés is a köz gazdálkodást, illetve a jogutód tagokat 
illette meg, hacsak a tulajdonossal más megállapodást nem 
kötöttek. A bérletekre nézve egyébként aSzut. 72. pontja 
irányadó. 

Eszék, 1897. 1. Kérje a külügymilIlÍszter úrtól a szolgálati 
időre vonatkozó igaZOlvány beszerzését, esetleg így silmriH. 
2. Jelentse be az alispáni hivatalnak és kérje a bejegyzés el
rendelését. 3. A jelzett összegű hadikölcsönkötvény után évi 
10 pengő segélyt ka.phat az illető, ha teljesen szegény. Az 
egyszerűen megszerkesztett folyamodványt a Belügyminisz
térium hadikölcsön-irooájához (Budapest, Országház-utca 30.) 
kell benyujtani. Mellékelni nem kell semmit, a további meg
állapításokat az iroda végzi. 

4287. 1. A csendőrség öltözködését és I.els~eTelését a Srz.ut.. 
28. §-a. illetve az öltözeti táblázat s=bályazza. Előfordulhat. 
hogy egységes kivonulásoknál nagyobb állomásokon a honvéd 
állomásparancsnokság intézkedik az öltözködés tekin1Jetéoben 
is (Sz ut. 9. pont és Szolg. Szab. I. R. 360. p. e) alpont), de ól. 

Szut. 28. §. és az öltözeti tábláz.a.tnak a hOlIlvédségi öJtözeti 
!'7Albályoktól eltérő sajátos csendőri intézkedéseit ilyenkor is 
szem előtt kell tartani. Ebből a sajátságból következik, hogy 
Sz€nrt István napján a csendőr az előírt díszben megy temp
lom ba. 2. A pisztol'lyal el nem látott legénység csak az első
fokú rendől"hatóságIk'tk a~ osztálYPuM.'Ilcsnokság útján meg
szerzett eugedélyével tarthat és visellhet pisztolyt (SZut. 124. 
p.), de csakis szolg.ál,aton kíviil, önvédelmi célra, ha ezt a 
közbiztonsági viszonyok indokolttá teszik. Ezt a pisztolyt 
csakis zsebben (Pl. hátsó nadrágzsebben) viselhetiJk, derék
sújra csatolva nem. 

I Katonai ~!!I~~~«:'~!~~~ I 
kl.tétén,1 WAL THER E. 

B II d a p e s t, IV., P e t II f i S á. n d o r - u t c a 6. félemelet 5. 

I A nT U R U LU stencil, festék, szénpapir, indigó 
egyedárusítója, kellék kereskedés 

Budapest, IV., sem!~!':I.-~!~~~. ~~e~~:~!~~~ 
p o 8 t " t a k " ~ é k P é n E t :\ r j s • :\ m, 2 4.2 06. 

(KERESZTIlNY MOASZTALOSOK BUTORCSARNOKA I 
Budapest, IX., Oll6i-út 19. Telefon : 181-691" 

Ozem: Ujpelt, Osz.utca 41. Tel: 2'5-'32.~ 
Cégtolajdonosok, S.Oko PIU éR Lnkács József. Rálók. Komb. 8EObák, EbédlOk, 
Konyhák, Url 8.obák, tho botoTok. St y! bntorok dll. válas~ékban saját. vagy 
adott tervek.lerlnl IRkés.tllneksaját ülemetkben, Fhetésl kedvezmény. 

I FOTO-AMATÖRÖKI Márkás gép, márkás film 
és t~ké!etes kidolgozás 

, ~~!I!~~!!I~k~~ 'rog~ " .... Optika. _. 
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há y Bukarest. Minthógy lakóhelyén teljesít szolgálatot, 
haVi 70 pengő pótcsendőri illetményben és a külszolgálatban 
cl tölt i:.\t, és .. efejez.ett minden 12 óra után 70 fillér vooérny!ési 
pótdíj lJn n r , szesül. Az aratási szabadság alatt naponta csu
p ln 5U fiaIél volt illetékes, ha azonban swlg-álati helyétől 100 
kUl -néJ távolabbi helyen töltötte S7jabadságát, akkor napi egy 
l' ' Ilgő . 

O. L. alőrm. Elsősorban is igazoltatását kell kérnie a szé
kesf' l!!' rvÍl l'i csendőrkerületi paxancsnokság1;ól. Azután tc.r
j e~szp elő !látás iránti kérelmét a B. M. úrhoz (VI. b. osz
ióly). A ],p.-vényfhez csatolja a maga, felesége és gyermekiei 
szii JI't'· si 1lr'yakönyvi kivonatát, há'Zassági anyakönyvi Ikivo
nutát helyhatós,ági bizonyítványt arról, hogy mióta lakott 
'flJ jfalu községben. Míg az igazolási eljáJrást le nem folytat
ják, ellátást sem állapíthllitnak meg. 

Deucsháza. Adja ,be ,a kéreimét 'a B. M. úrhoz (VI. b. osz
tály). Csatolja hozzá mindazokat az esetl~ birto:kában levő 
okmányokat, melY'C'k csendőrségi S'ZOIlgMatát igazolják. IlY'C'
nek ihiányában is beadhaija a kér.elmet. 

Zágon. A behívott nemt.ényleges legénység élelmezési 
pénzátalányban egyáltalán nem részesül és tekintet nélkül 
arra, hogy milyen állomáshelyen teJ.jesít szolgálatot vagy ve
zénylik, havi 70 pengő I>Ótcsendőri iIlletményt Ikap. Szabadság 
alatt gyakorlati 'pótdíj nem illetékes. 

T. Gy. Karácsond. Perényi Alajos gazdászati örrua.gy címe: 
Balatonszemes. Pirinyó-villa. 

H. K. Kozár Elemér vk. ől'nagy címe: Budape.st, Honvé· 
delmi minis1Jtérium. 14áskor keltezze a levelét. 

Kolozsvár. A cikk abban az ujságban jelent meg, amelyre 
az Önök öl'Se előfizet. A pécsi leírást ,köszönjük, miután 
olyan szolgálatról emlékezik meg, amelyet ma már nem végez
nek, nem közöljük. Visszaküldtük. 

K)l;ZIRATOK. nNYKltPEK. 

Tanulj hát magyar! Szerettük volna, ha érzésekkel telt 
írását közölhettük volna, de nem tehettük, mert a legoda
adóbb munkával sem tudtunk belőle épkézláb valamit kihozni. 
A vers - azt mondja, amit a világ legszebb ,költeménye: 
Hazádnak rendületlenül légy híve óh magyar! 'Ezt minden 
jó magyarnak tudnia és követnie kell. Az ön községében és 
körIetében kiváló alkalma van elszórni lelke izzó, hazafias 
gondolatait, érzéseit s ha csak egyetlen egy gyermek arcát, 
szemét tűzbeborítja, már megtette a kötelességét. A nép, 

MEGNYILT: 

amely az Ön körletében él, szegény, szorgalmas, szíves nép, 
hűséges a magyar hazához, ha más nyelven beszél is. Higyje 
el, ihogy azokkal a szavakkal, amelyekkel hozzánk írt, nem 
egy embert még közelebb hoz a magyar föld szeretetéhez. 
üdvözöljük. 

Á. J. Debrecen. Különösebb tanulság nincs a leírásban. 
nem közöljük. A lapot küldjük. 

Dohánypajta 1932. Volt bajtársról van szó, meglehetős. 
.:súl eset, hagyjuk, ne szellőztessük. 

Ormányság. Jó, közöljük. Derék, igazi nemzeti munkát. 
végez 8 ebben Ille legyen kiméletes. Ezzel nem azt mondjuk, 
hogy egy-egy eset kiderítéséhez erőszakot alkalmazzon, harnem 
azt: maradjon továbbra is fáradhatatlan és alárendeltjeit is. 
arra nevelje. üdvözöljük, jó munk,át tov,ábbra is! Megszorít
juk a kezét! 

Minor. A cikk jó, közöljük. Nagyon helyes, hogy a ta
nulságokat is megadja. A társIliSági életről tervezett cikkét 
várjuk. Szeretnénk, ha előbb néhány sorban tájékoztatna a.. 
cikk főbb m()lndanivalóiról. -.•. -

Megfejtések. 

r. 
.Az idényszolgálati teendclk 

gyűjteményét 1936-ban adtuk ki. Azóta sok új rendelet, sok 
új feladatot rótt reánk. Valóban sok munkát, á.tlandó gondos-o 
kodást jelentett a rendeletek együttartása 68 - bizony - 
azok végrehajtásának ellenőrzése is. Mi könnyíteni akartunk: 
- s úgy tudjuk, ez sikerült is - örsbeli bajtársainkon, ami-o 
kor hónapok szerint elosztottan felsoroltuk a jogszabályokat .. 
amiknek a betartását a járőröknek ellenőrizniők kell. Ezt a21 
1936-os összeállítást .kívántuk a folyó évi jún hIS 18-i számunk
ban közölt versenyfeladat révén kiegészíteni, tökéletesíteni 8. 

ezáltal a járőrök munkájának további segítését elérni. E pá
ly.ázatunkra - amely igen nagy feladatot kívánt a részt-o 
vevőktől - csak kevés, 44 dolgozatot kaptunk. Mindenkinek" 
aki résztvett e pályázatunkon, őszinte köszönetet mondunk
szorgalmáért. A legteljesebb anyagot Fekete Pál százados úr,. 
Árkosi Gyula alhadnagy, Bárány István tiszthelyettes .(Deb
recen), Dömötör Lajos őrmester (Kapolcs) és Illés Mihály 
I. tör~rmester (Ilosva)! küldték be. Az ő munkájukat hasz.
náljuk fel az újabb gyüjtemény összeállításánál, amely 

XII., BÖSZÖAMaNYI-Ül 19. (A csend6r laklanya szomszédsAgAba-n) TAvb.: 154-733 -
Postai megrendelést késedelem nélkül elintézünk. Kerékpárt és ir6gépet 12 haui rélizlet!izetésre, minden más 
cikket uidékre egyelőre utánuét mellett szállítunk. Nyomtatuányt ez éuben még nem tartunk raktáron. 

A TÖKÉLETES, MEGBIZHATÓ svÁlC. ÓRA. 

DOXA 6r61 vesvUnk. 
üGYELJüNK AZ OLOMPLOMBÁRAI 

I 11·~~I~I~I"t~C~t·~~~~---~J~ó--m~in~ő~s~é-g~ú~~ru~h~á=z~a~ti~c~ik~k=e~k~je~le~n~l=e=g~is~ 
ELOHVÖS FIZETÉSI FELTÉTELEKKEL. 

RUHAZATI R T. BUDAPEST, VIII., OLLO.-ÚT 14. T. 139-281 ts 131-297 



660 CSENDöRS~GILAPOK 1940 október 1. 

biztosan tudjuk' - igen nagy segítséget ,jelent a jövőben is 
bajtársainknak. Az ő nevükben is köszönjük a közreműködést. 
amelyet részünkről külön jutalmazunk is. 

Az idényszolgálati teendők gyüjteménye előreláthatólag 
év végén Jelenik meg. Megkapja minden örs. aki saját pél
dányt óhajt. az közölje velünk. Ára legfeljebb 40 fillér lesz. 

ll. 

Éjfél mult, 

mikor a laktanya ablakát megzörgetik s közlik. hogy a szom
széd örsöt a csőcselék megtámadta. A pályázatunk szerint ki 
kellett dolgozni. hogy az örsparancsnok milyen intézkedése
ket tesz e hírre t Nyilvánvaló. hogya teendő nem lehetett 
más. mint a megtámadott örs segítségére menni és a rendet 
helyreállítani. E pályázatunkra (1939/14. Os. L.) az alábbiak 
munkáját kaptuk: 

Abafalvi Imre törm. (Újkígyós). Gy. Balogh István őrm. 
(Sarkad), Bánfalvi György cső. (Püspökladány), Bérczes Lajos 
t6rm. v. (Harkány). Borbély József cső. (Vágsellye), Bucsi 
]'erenc prb. cső. (Kecskemét). Csányi András cső. (Garadna), 
Csikai Mihály prb. cső. (Nagycsere), Dudás István prb. cső. 
(F'elsMobsza), Farkas Imre cső. (Garadna), Fodor Kálmán cső. 
(Jászó). Illés Mihály tőrm. (Gát). Ivanics Pál prb. cső. (To
mor). L. Kiss Béla cső. (Felsődobsza). Koczó József tőrm. 
(Gömörpanyit). Kopptiny Bertalan cső. (Encs). KolozSi Sáu
dor tőrm. (Nyéresháza). Kosztolányi István cső. (Balatonszár
szó). L. Kovács István cső. (FelsődobszaJ. Kővári Lajos cső. 
(lpolykeszi), Kövesdi Lukács cső. (Pécs). Lóránt Ferenc tőrm. 
v. (Kassa). Marosi Lajos cső. (Gara). Nagy Józse! cső. (T,áp). 
Perlaki Ferenc thtts. (Debrecen). Sánta József tőrm. (Buzita). 
Simon László cső. (Madaras). Szende Albert thtts. (Ipolykeszi). 
Szernai Endre őrm. (Szerencs). Szécsényi Imre thtts. (Dus
nok). Szélcely J ,ános ny. thtts. (Szolnok, Thököly-út 13). Szé
kely Sándor őrm. (Alsódabas). Szombathy Lajos őrm. «(Batto
nya). Tiszay László cső. (Lillafüred). Tóth László thtts. (Szom
bathely). Török Antal tőrm. (Gara), Vadnay Lajos őrm. (To
mor). Vincze György tőrm. (Lenti). 

A legjobbak: Gy. Balogh István őrm., Fodor Kálmán cső .• 
Koczó József tőrm., Lóránt Ferenc tőrm. v., Perlaki Ferenc 
thtts., Szombathy Lajos őrm. és Tóth László thtts. Öket jutal
mazznk, dolgozataikat közölni fogjuk. 

III. 

Milyen színű hajtókája van 

:az egyes fegyvernemeknekt című versenypályá2mtunkra a leg
jobb, legteljesebb dolgazatot a következők küldték: 

Arnyas János csll. (Gyömrő), Bankó Lajos thtt.s. (Sarkoo), 
.Balázs Ferenc cső. (Somorja), G. Balogh István őnn. (Sarkad), 
.Barczi-Gábor Lajos thtts. (Budapest), Bata Józ,sef cső. (Lő
rinci), Belső Gyula tőrm. (Orosvlány). Bérczes János Ithtts. 
-(Osernoholova), Bérczes József II. cső. (MiskOlc), Buzás József 
.cső. (Egyek), Czigány Ferenc cső. (Székesfehérvár), Csikesz 
István thtts. (Budapest), Cseke István ny. áll. őrill. (Moson), 
,Enyedi Poéter ,tőrm. (Gyömrő). Farka.~ Károly cső. (Balaton
berény), Fülöp Sándor cső. (GádOl'OS), Geresdi István thtts. 

ADMIRAL 
PORTABLE és STANDARD irógépek olcsa árban 
II legkedvezőbb r a s z I e t f i z e t é s i feltételekkel 

TELEFON. PIRKNER és ZETTNER 
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(Pécel), Kiss András őrm. (Pécel). ' Kovács Gábor cső. (Egyek), 
Lengyel liStván cső. (Kondoros). lIIaguar Miklós tőrm. (Buda
pest), JJészáros Millály thlJts. (HuSIZt), Molnár Lajos őrm. 
(Pécs), Nagy lSitván V. cső. (Magyargencs), Nyirő Lázár tőrm. 
(Budapest), Pál DeZlSő prbcső. (Tápióswe), Rendes Géza cső. 
(Naszvad), Ránás ]'erenc törm. (PeremártongYárWlep), Szamas 
Mihály cső. és Lipp JÓ'bsef prbeső. (Galánta). 

Ezek közül is a legjobbak: Barczi-Gábor Lajos thtts., 
Csilresz István thtts., Geresdi István thtts .• Molnár Lajos őrm. 
uolgozatai. Öket jutalmaztuk ezüst csendőr-gyűrűvel. 'fájéko
zásul közöljük a helyes megoldást: 

Gyalogság: fÚűÖld, lovasság: búzavirágkék, tüzérség: 
skarláitvörös, páncéljármüves csapat: búzavirág1kék, légi erők: 
fekete, műszaki csapat: acélzöld, folyamőrök: sötétkék. Az el
látó szolgálatnál: vonat: kávébarna, e. ü. szolgálat: fekete. iga~
ságszolgáltatás: buzérvörös, élelmezés (gazdasági), stb.: kar
minvörös, állateü.: sötétkék, helyi alkalmazásúak: narancs
sárga, nevelőtanárok: lila. A méneskarnál: buz,óryörös. Az 
irodai tisztviselőké: papag,ályzöld, zenészek: lila. A katonai 
irodába beosztottaknál: fehér a hajtÓka színe. ---.......... -----

Pályázatok. 
I. 

Voltak 
nagyon sokan, akik szívszorongva várMk, hO{ly az 
Erdélybe indulók között ott lehessenek, mert -- oda
valók, ott születtek. V oltak sokan, akik azert szeret
tek volna menni, mert valami megmagyarázhatatlan 
erő, érzés húzta, vitte volna őket az ország drága 
gyöngye felé! A kato'nasors úgy hozta mégis, hogy 
maradniok kellett s a régi körletben róni tovább a 
kötelességek őrjáratait. Mit éreztek az ilyenek, ami
kor szeptember elsején megérkezett az összpontosí
tási parancs? Ki tudja ezt legszebben leírni? Min
denki résztvehet e pályázatunkon, amelynek határ
ideje: november 1. A legszebb tíz dolgozatot (kíván
ság szerint) díszes emlektárggyal jutalmazzuk. 

II. 

Ázok, 
akik tagjai lehettek a felszabadított erdélyi területek 
csendőrségének, kitüntetésben részesültek. Gyönyörű 
élmények, gazdag csendőrségi tapasztalatok tulajdo
nosai lettek. Ezekről írjanak bajtársaink; írjanak 
meu mindent, hogy minél többet tudjunk felőlük, 
m,unkájuk, életük felől mi, akik itthon maradtunk. 
Dolgozataikat november l-ig kerjük. A legszebb tíz 
leírást jutalmazzuk. 

A IIzerkesztésért és kladáaért felel68: 
BesenYŐi BEOTHY KÁLMÁN lirnagy. 

Stádium Sajtóvállalat Rt.. Bndapest. v .. Honvéd·ntcl& 10. 
Felelős: Győry Aladár igazgató. 

SAPKA különlegessé Itek és felszerelési cikkek 

::f::ls;~~~k~z~~:~n~ HDKSA' RI JO' 18Ef 
Sz(yes támoltatást kér 




